Дерзкая попаданка для императора
Инна Дворцова
	Аннотация
	Дерзкая попаданка для императора
	Глава 1. Призыв
	Глава 2. Гостеприимство нового мира
	Глава 3. Не так уж плох новый мир
	Глава 4. Квест
	Глава 5. Встреча
	Глава 6. Навязчивое внимание
	Глава 7. Взаимное притяжение
	Глава 8. Я за тебя всё решу так и знай
	Глава 9. Бойся данайцев дары приносящих
	Глава 10. Подсказки карт
	Глава 11. Не ведись на красивые слова, Лиля!
	Глава 12. План отбора невест
	Глава 13. Подготовка к первому туру
	Глава 14. Морковка собственной персоной
	Глава 15. Предсказания карт сбылись
	Глава 16. Несостыковочки
	Глава 17. Откровения
	Глава 18. Возмутительное признание
	Глава 19. Окончательное решение
	Глава 20. Чему быть, того не миновать
	Глава 21. На все четыре стороны
	Глава 21. Неожиданная поддержка
	Глава 23. Неприятное знакомство
	Глава 24. Беда семьи Санны
	Глава 25. Свидание
	Глава 26. Окончательное примирение
	Глава 27. Таинственный незнакомец
	Глава 28. Все точки над Ё
	Глава 29. Не твоя головная боль
	Глава 30. Прощальный подарок
	Глава 31. История Эми
	Глава 32. Истинное лицо
	Глава 33. Гадание
	Глава 34. Санна срывает маску
	Глава 35. Первые подозрения
	Глава 36. Новый дом
	Глава 37. Незваный гость
	Глава 38. Дорога домой
	Глава 39. Знакомство
	Глава 40. Всё-таки обед
	Глава 41. Пропажа
	Глава 42. Этторио Эрмано
	Глава 43. Начало поисков
	Глава 44. Гио
	Глава 45. Гио ведёт расследование
	Глава 46. Развязка
	Эпилог
	Значение имён в книге


Аннотация
Я потомственная ведьма Лиля Морозова. В день, когда я узнала об измене жениха открывается портал в иной мир. Новая жизнь — то, что мне сейчас надо.
Шагнув в портал, я попала на отбор невест для императора Гио, до которого мне дела нет. Мне бы было где переночевать в неизвестном мире, и распорядитель ужасно симпатичный. А может ну его этот отбор вместе с императором?


Дерзкая попаданка для императора


Глава 1. Призыв

— Лиля, я ухожу от тебя, — эти слова, как обухом по голове. Я присаживаюсь на изящный диванчик на своей любимой кухне. Откуда-то словно издалека доносятся слова Вадима.
— Я встретил другую, — во мне что-то ломается. Слёзы застилают глаза. Вот что во мне не так?
— Она раскрепощённая, красивая. Она не маринует меня в зале ожидания уже год, — добавляет он, намекая, что у нас с ним не было близости.
— Ты же знаешь, как важно для меня выйти замуж невинной, — который раз объясняю ему. — Кто тебе мешал сделать мне предложение и не мариновался бы тогда.
Вадим смотрит свысока. Он всегда стремился обесценить то, чего я добилась. Клиенты потоком, идущие на консультации и обряды, раздражали его. А, то, что я зарабатываю больше, чем он, просто бесило.
Вадим относится к той распространённой породе мужчин, которые считают, что работать можно, только протирая штаны в офисе. И сколько бы ты ни зарабатывала сидя дом, будут относить лишь к везению. Причём в самом уничижительном варианте: «Дуракам везёт!». Мне он всегда говорил, что без лоха — жизнь плоха. Типа я обманываю своих клиентов.
— Ты как была не от мира сего, так и осталась, — презрительно говорит он. — Как же мне надоело скакать возле тебя. Скажи спасибо, что я ещё объясняюсь с тобой, а мог просто не появляться.
О, нет просто не появляться — это выше твоих сил. Тебе нужно унизить меня напоследок. Насладиться моей болью. Почувствовать свою власть.
— То, что я потомственная ведьма, ты знал. Я этого не скрывала, как и те условия, которые мне нужно соблюдать, чтобы дар не пропал. Ты был согласен, когда мы начали встречаться, — как я не стараюсь держаться с достоинством, но голос дрожит.
Сложно быть на высоте, если скандал подготовлен не тобой. Ты заведомо в проигрышной позиции: тебя обвиняют, а ты оправдываешься.
— Конечно, был согласен. Я думал, что ты поможешь мне с карьерой, деньгами. Я сначала думал, что у тебя принципы, — Вадим уже не сдерживается. Так вот почему он так долго терпел, ему помощь моя нужна была. — А потом понял. Ты просто ничего не умеешь. Всё это для лохов. И я вёл себя, как последний лох.
Он в своём репертуаре, все вокруг виноваты, и только Вадим в белом.
— Как мне уже надоели эти… — схватив Таро со стола, он швыряет мне карты в лицо. Они больно бьют по глазам и переносице. Из глаз брызгают слёзы бессилия. — Не надо давить на жалость. Да ты, кроме жалости, ничего не вызываешь.
Знает же, что нельзя ему дотрагиваться до карт. Специально пакостит. С минуту на минуту должна прийти клиентка. А он колоду испортил. Как проводить диагностику?
Где я сейчас возьму таро Манара? Их только по интернету заказывать. Говорила мне бабушка, что по две колоды должны быть на разные расклады. Но нет я самая умная.
Мысли о картах отвлекли меня от Вадима. Я спряталась за них, как за ширму. Меня нет, это не меня сейчас обильно поливают помоями, а я стою и обтекаю, жалко хлопая глазами.
Я словно вижу себя со стороны. Жалкое зрелище. Пелена с глаз спадает. Почему я должна оправдываться за то, что не оправдала чьих-то ожиданий?
Как я раньше не видела, какая Вадим скотина?
Главное — сдержаться и не шандарахнуть по нему силой. Не стоит показывать ему реальную силу «игрушечной» ведьмы. А то не удержусь и прокляну на эмоциях, хрен, кто снимет потом. Даже сама не смогу.
— Вадик, — закипаю я, — шёл бы подобру — поздорову к свой раскрепощённой. Карьеру нужно делать самому, и деньги зарабатывать тоже, а не бегать по ведьмам. Мужиком надо быть, Вадик.
— Меня уже тошнит от твоей правильности, — взвизгивает он, что у меня уши закладывает.
Пора прекращать этот цирк с конями.
— Если твоя месть в том, чтобы оглушить меня визгом, то она удалась. Был бы ты бабой, подумала бы, что беременный. И на алименты хочешь подать, — не удержалась я, чтобы не вставить шпильку.
— Да, кому ты нужна? — кричит он мне. — Всё принца ждёшь. Ан нет, этих принцев. Нетути! Последний оставался и того увели у тебя из-под носа.
— Принц, это мелко, Хоботов. Мне нужен император.
— Ну и дура!
— Вот и поговорили, — я беру себя в руки. Не хватало сорваться из-за такого ничтожества. — Выметайся, ко мне клиентка должна прийти. Твоя рожа ей ни к чему.
Я выпроваживаю ещё выкрикивающего оскорбления Вадима. Стоит поблагодарить силы, что уберегли меня и не дали связать свою жизнь с таким дерьмом. Грустно усмехаюсь, я уже устала от разочарований. Надо держаться от мужиков подальше. Одной жить намного лучше.
Напряжение отпускает, и я замечаю, что меня колотит мелкая дрожь. Слёзы текут по лицу.
Едва переставляя ноги, бреду в комнату. Достаю из заветного мешочка, пристёгнутого к поясу юбки, старинную колоду карт Таро, доставшуюся мне от бабушки. Они, как реликвия переходят из поколения в поколение.
Поворачиваю картинкой к себе — Колесо Фортуны. Переломный момент в жизни. Однако! Можно сказать и так. Закончилась моя жизнь с Вадимом — начинается новая, меня ждут перемены и новые возможности в жизни. Вот только эти перемены носят внезапный характер и часто не зависят от меня.
В ушах нарастает непонятное шипение, переходящее в гул. Или Вадим всё же оглушил меня своим визгом?
— Ведьма! — слышу я и пальцем ковыряю в ухе, проверяя слышимость. — Ведьма!
— Ну, ведьма и дальше что. Чего тебе надобно старче?
— До чего ведьмы нынче наглые пошли, — сбивается с официального тона голос.
— Ты не отвлекайся. Чего звал? Помощь нужна?
— Если услышала призыв, то, где бы ты ни была, ведьма, — вновь напускает в речь пафоса и торжественности: словно приглашение на бал зачитывает. — Тебя приглашают на императорский отбор невест.
Только я не Золушка. Это, что, очередной стёб Вадима? Это уже переходит всякие границы. Каким же надо быть подонком, чтобы заранее расставить здесь аппаратуру.
— Поспеши, ведьма. Портал будет открыт всего несколько минут.
Передо мной образуется свечение, сквозь которое я вижу очертания улицы и домов, непохожих на наши.
Не веря своим глазам, я ошеломлённо вытаскиваю одну ещё карту из колоды. Восьмёрка Кубков. Поездка, связанная с желанием сбежать от проблем. Всё верно. Именно это мне и нужно. Кладу, карты в мешочек. Оглядываюсь, чтобы ещё с собой взять? Времени катастрофически мало. Хватаю бабушкин медальон и шагаю в портал.
Вынырнув из портала, налетев на крепких молодчиков, которые недолго думая, надевают мне мешок на голову.

Глава 2. Гостеприимство нового мира

Вот это номер! Так, значит, встречают тут императорских невест. Гостиприимненько нечего сказать.
Слышу ещё один всхлип. Меня, конечно, радует, что я не одна такая невезучая, но что-то прям мрачненькие перспективы вырисовываются. Спотыкаясь, и наталкиваясь на товарок по несчастью, я вслепую повинуюсь толчкам в спину.
Нас, как стадо овец, гонят куда-то. Не очень бережно загружают и везут в непонятном направлении. Чёртов мешок!
Я не сильна в транспорте иных миров, но что-то он подозрительно напоминает телегу. Вот средневековья мне только не хватает для полного счастья!
Эх, Лиля! Надо было сначала выяснять, куда зовут, а потом уже шагать в открывающиеся порталы.
К счастью, пытка не самой комфортной поездкой в телеге, собирающей все ямы и кочки на своём пути, закончилась быстро.
Уже на месте с нас сдёргивают мешки, судя по обстановке, нас привезли на какой-то склад. Связывают руки и ноги. Невесело. Охраняют нас или нет, пока не понятно. На какое-то время про нас словно забывают. Всё затекает, верёвки впиваются в кожу. Сколько мы уже сидим, как морковки на грядке?
Прозвище Морковка как нельзя лучше подходит моей соседке, хорошенькой рыжеволосой девушке. На белой коже её лица нет ни одной веснушки. Удивительно! Платье тоже ей под стать насыщенного ярко-зелёного цвета, которое портит застаревшее пятно на груди. Она, что так неаккуратно ест, что ни одного чистого платья не нашлось?
Молчать я уже задолбалась, если честно. Начинаю разведку болтовнёй.
— Ты кто и откуда? — спрашиваю я свою соседку.
— Я из Лита, города ведьм. А ты? — как её зовут, не говорит, но оно и понятно. Могла бы просто сказать мирское имя, а не колдовское. Или у них здесь нет такого разделения?
— Эээ, я тоже из Лита, — эта версия, кажется, мне наиболее подходящей. — А сейчас мы где?
Морковка с подозрением косится на меня.
— Меня сильно приложили головой, вот и не помню пока последние события, — оправдание так себе, шито белыми нитками. Но лучшего я не могу придумать пока.
— Мы в столице империи Илинай, — она всё же отвечает на мой вопрос, хотя и смотрит недоверчиво. — Нас поймали охотники за живым товаром.
Перспектива, прямо скажу радужная. Я, видимо, из тех людей, которые увидят горшок с золотом, но не смогут его взять. Либо кто-то раньше меня добежит, либо ногу сломаю, в нескольких шагах от золота. Я отправлялась к императору, а не в рабство! Но закономерно всё пошло наперекосяк. Картина маслом о моём везении из двух мазков.
— А на кой чёрт тебя занесло на эти галеры? — продолжаю я расспросы. Сама-то я, понятно, за синей птицей погналась. — В смысле, зачем в столицу приехала?
— Так, император же объявил об отборе невест. Странная ты какая-то. Говоришь, что из Лита, а сама ничего не знаешь, — девчонка замкнулась в себе.
Вот, блин, Мата Хари недоделанная, всё испортила.
Через некоторое время к нам присоединяется девушка, у которой связаны только руки.
Невысокая, с русыми растрёпанными волосами и открытом платье, в котором впору на приёмы ходить, а не со связанными руками рассекать по заброшенным складам.
Хотя, может она в таком виде тоже на отбор невест собиралась попасть.
— Вы кто и откуда? — задаёт она тот же вопрос, что и я несколькими часами ранее.
Рыженькая подозрительно смотрит на неё, но всё же отвечает, что она ведьма из Лита.
— Эээ, я тоже из Лита, — повторяю свою легенду я. Девица в откровенном платье, смотрит на меня с недоверием.
— Из Лита так из Лита, мне, собственно говоря, по барабану, откуда вы, — отмахивается от нас она. — Что вас привело в этот город порока?
Мы удивлённо смотрим на неё. Что-то подозрительно знакомо она разговаривает.
— А, ты что не слышала, что император начал отбор невест? — завела шарманку Морковка.
Она качает головой. Если она из столицы, то, возможно, ей простительно не знать о таком знаменательном событии, как отбор невест.
— Если ты ведьма, то тоже можешь участвовать, — великодушно предлагает ей рыженькая. А, мне не предлагала, зараза такая.
— Я не ведьма, — отвечает она.
— Девочки, а может, попробуем сбежать отсюда? — говорит девица с энтузиазмом.
— И куда мы пойдём? — капризно спрашивает рыженькая, словно её на экскурсию приглашают.
— Так, давай останемся здесь. Пускай нас продадут в сексуальное рабство, — ласково предлагаю я. Рыженькая передёрнулась.
Неприятная эта Морковка, мямля и трусиха, а туда же на императорский отбор. Мечтает стать императрицей.
— Мне нравится ход твоих мыслей, подруга, — говорит девица и изучающе на меня смотрит, а я на неё. В такие гляделки можно играть вечность. — Чего смотришь, на мне узоров нет, и цветы не растут.
Не очень-то дружелюбная наша новая знакомая.
— Напоминаешь ты мне одну девушку, — говорю я, пытаясь вспомнить, где могла её видеть.
— Я никогда не была в Лите и не водила дружбу с ведьмами. Может, поговорим лучше о побеге, — девица в нетерпении не может устоять на месте.
— Я не против, но куда мы пойдём, — начала ныть рыженькая.
— Если не против, то давайте вытаскивайте наши жопки отсюда. Я знаю, к кому нужно идти, — раскованная девица наводит на подозрение. А вдруг это провокация и нас хотят подставить?
Да, кому вы, на хрен нужны, смеётся моё второе я, отвечающее за разумное поведение.
— А почему тебе не связали ноги? — задаю я ей резонный вопрос. Надо расставить все точки над Ё на берегу.
— Может потому что я не ведьма? — отвечает она, словно не знает, почему произошло это досадное недоразумение. — Давайте выбираться уже, девочки.
Мы показываем ей связанные руки. Девица опускается на колени и пытается зубами развязать узлы на руках Морковки. Я перевожу взгляд на её руки. Обгрызенные ногти с заусеницами. Вот зачем я посмотрела на них? Вид не из приятных.
Ох, и поплатится она ещё за свой выбор. Рыжая не так уж и проста. Мне становится интересно, поможет ли Морковка в ответ? Ставлю десять против одного, что не поможет.
Девица всё же смогла развязать узел зубами. Рыженькая развязала себе ноги.
— Не тушуйся, подруга, развязывай! — показывает девица свои руки.
— А зачем? Чем меньше конкуренток на отборе, тем лучше, — смеётся Морковка.
— Ты совсем свихнулась от радости? — злится девица. — У меня вообще нет магии, курица рыжая.
— Ну, что с дурочки возьмёшь? — спрашиваю я её. Девица пожимает плечами. — Давай я тебя развяжу, а потом ты меня.
Я понимаю, что, будучи обманутой один раз, она больше я никого развязывать не будет. Я не без труда развязываю узлы на её руках, а потом она на моих.
— Всё, подруга. Бежим вместе, куриц в долю не берём.
Рыженькая скрипит зубами от злости. Конкурентки вырвались на свободу, пускай и частично.
Мы отправляемся в противоположную сторону от рыжей. Добираемся до стены склада.
— Есть идеи, как выбираться будем? — спрашиваю я её. Она же предложила побег. Может план какой-то есть.
Девица разводит руками:
— Кто из нас ведьма? Ты или я?
— Я не совсем обычная ведьма…
— Для меня все ведьмы необычны, — успокаивает она меня. — Ты расслабься и попробуй, к примеру, разрушить стену.
— Я не умею такого, — злюсь я. Она не понимает, что ли, в чём сила ведьмы? Стихийной магией я ещё не научилась управлять.
— Значит, давай выбираться традиционными способами. Может, здесь есть запасная дверь или со стеной что-то не так, — успокаивает она меня. — Кино, что ли, не смотрела.
— Смотрела и как нам это поможет? — на автомате отвечаю я.
Что? Кино?

Глава 3. Не так уж плох новый мир

Мы смотрим друг на друга с широко открытыми глазами.
— Так ты…
— И ты значит…
Говорим одновременно и смеёмся. Как же хорошо общаться с человеком из твоего мира. Не нужно выбирать выражения. Притворяться.
— Роза Стерхова, в этом мире Роза Чарлей. Не магиня, но уже с женишком, боссом местной мафии, которого никогда не видела. А ты?
— Лиля. То есть Лилия Морозова. Здесь сама по себе.
— Как интересно, — удивляется она. — Как у тебя так получилось попасть самой по себе? Я вот в чужое тело попала. Радует только, что в молодое. В нашем мире мне за тридцать. А здесь ягодка опять.
И Роза тепло улыбается. От улыбки её лицо расцветает, как цветок, в честь которого её назвали. Значит, не так уж плох этот мир.
— Я уже родилась ведьмой, — решаю я поделиться с ней своей историей. — У нас в роду все ведьмы. Настоящие, а не те, что рекламу в газетах дают. Клиенты, проверенные временем, передаются из поколения в поколение.
А вот историю призыва немного корректирую. Моя бабушка всегда повторяла, что нечего перед всеми оголять попу. Я пока не знаю эту Розу. Что за человек? Можно ли ей доверять? Как говорится, все мои слова могут быть использованы против меня. Осторожность никогда не помешает.
Поэтому я скрываю, что меня бросил жених и я, чтобы утереть ему нос, отправилась бороться за императора:
— Сижу, никого не трогаю, с клиенткой работаю. Слышу призыв ведьмы на отбор невест для императора. Не личный, но такой притягательный. Я девушка молодая, незамужняя. Вот и ответила. Теперь здесь ошиваюсь, от бандитов скрываюсь.
— А ответила зачем? — интересуется походя Роза. Она тщательно исследует стены и не смотрит на меня.
— Просто так, — ухожу я от ответа. — Любопытно стало.
— Ничего себе «любопытно стало». Обратно же не вернёшься, — искренне недоумевает она.
— Я знаю, как вернуться. Я же ведьма, — немножко хвастаюсь я. Я забыла, что Роза далека от магии и что для меня естественно, для неё выше понимания.
— Вот это номер, — Роза аж отвлеклась от поисков выхода. — А меня вернуть сможешь?
— Конечно. Что здесь такого? Я умею открывать порталы, только нужно знать точку выхода.
— Так, может, ты меня сразу и отправишь отсюда домой? Чего тянуть? — «загорелась» идеей Роза.
— Нет, так не выйдет. Во-первых, потому что мне надо выбраться отсюда. Во-вторых, нужно понять, зачем меня призвали…
А, в-третьих, мне нужно тоже отсюда выбираться. Без Розы мне не справиться.
— Ты же сама сказала, что звали не тебя, а вообще ведьму, — нетерпеливо перебивает Роза.
— В-третьих, переход можно сделать в определённые дни. Так, что жди, подруга, — задорно я подмигиваю Розе, придумав на ходу третью причину.
— Я нашла выход отсюда, — шепчет она, чтобы вредная Морковка не услышала нас, показывая на заваленный всяким хламом лаз.
С трудом протискиваемся в узкую щель. И вуаля! Мы на свободе!
— Как до города добираться будем? — спрашиваю я мою компаньонку. Она здесь дольше меня, должна уже разбираться, куда нужно идти.
— Перебежками. И я не шучу, — отвечает она, видя мой удивлённый взгляд. — Прячась, где можно будет пойдём, куда подскажет интуиция.
— Ненадёжный план, — упрямлюсь я.
— Есть лучше? Предлагай! — Но лучшего плана у меня нет.
Я улавливаю магическое воздействие по периметру. Кто-то тщательно сканирует местность.
Хватаю Розу за руку, чтобы привлечь внимание, и прикладываю палец к губам. Она вопросительно поднимает брови.
— Чувствую магию, — шепчу я.
— Ищите! Она где-то здесь. Отозвалась мне, — слышу я властный голос.
Боюсь выглядывать. А вдруг это те, кто привёз нас сюда.
— Выходим, подруга, это за мной, — радуется Роза, — Прошу тебя не говорить никому, что я не от мира сего. В буквальном смысле этого слова.
— Могут быть проблемы? Может, и мне не говорить? — я беспокоюсь о своей участи.
— Я попала в тело другой девушки, понимаешь? — шепчет Роза, — А ты здесь сама по себе и раз делали призыв, значит, будут искать.
Я задумалась. Непростое решение надо принять.
— Лиль, пока говори, что ты из Лита, как и все ведьмы. А потом посмотришь по обстоятельствам, — подбрасывает она идею.
— Спасибо, — в порыве чувств обнимаю её.
— Артур, мы здесь, — кричит Роза и машет рукой, выходя из своего укрытия.
— Роза, ты послана мне за мои грехи, — бросается к ней красивый мужчина. Это тот самый властный голос, который приказал нас искать.
Ну, не нас, а Розу. Вопреки своему утверждению он сгребает её в охапку и страстно впивается в губы.
— На нас, вообще-то, люди смотрят, а ты опять меня компрометируешь, — сердится на него эта дурочка.
Я поражённо смотрю на неё. Не ценит она своего счастья. Ох, не ценит!
— Роза, ты в своём уме, такой мужик зачётный, — шепчу я ей на ухо.
— Моя боевая подруга Лилия. Ведьма из Лита, — представляет она меня. — Артур Антарис, Верховный маг империи.
— Мне очень приятно познакомиться с вами, Артур — говорю я. От волнения голос перехватило. Он стал ниже и звучит обольстительно. Не могу отвести от него взгляд. Какой редкий экземпляр для моего мира.
Высокий с короткими светлыми волосами и римским носом. Чётко очерченные, изогнутые в улыбке яркие губы. Серые глаза, которые от взгляда на Розу становятся почти чёрными. А длинные тёмные ресницы придают глубину взгляду. Его подтянутая фигура в обтягивающих ноги брюках, заставила меня нервно сглотнуть.
Я не хочу соперничать с Розой за внимание Артура, клянусь своей колодой Таро! Просто такого мужчину я вижу впервые. Естественно, я получаю эстетический экстаз.
— Приехали на императорский отбор невест? — светским тоном осведомляется Артур, словно мы стоим они в приёмной императора, а не на окраине города.
— Ну, да в принципе, — как-то растерялась я.
— Превосходно, — оживился он. — Поедемте скорее, я покажу, где вы будете жить. Зарегистрируетесь в секретариате отбора. Получите место в общем доме для проживания невест.
— Мне бы не хотелось расставаться с Розой. Ну, вы понимаете, о чём я? — настаиваю я на совместном пребывании. С ней как-то спокойнее и зачем мне нужен этот императорский отбор, если будет крыша над головой.
— Видите ли, уважаемая ведьма. У нас в империи существует определённый порядок при отборе невест. Роза не участвует в отборе. Поэтому совместного проживания не будет.
Артур почему-то раздражён. Я чувствую это, хотя он улыбается самой очаровательной улыбкой.
— А почему Роза не принимает участия в отборе невест? Чем она хуже меня? — я искренне не понимаю этого. Роза намного красивее и тоже не замужем. Император точно должен позвать и её на отбор. Несправедливость какая.
— Роза, ничем не хуже. Она уже почти замужем. Вот и вся причина, — опять это тщательно скрываемое раздражение.
— Роза говорила, что не хочет выходить замуж за главаря местной банды, — я пытаюсь его успокоить.
Артур, имеет виды на Розу, наконец-то доходит до меня. Вот я дура! Это же было понятно с самого начала, когда он поцеловал её.
— Господин Вайль очень влиятелен в своей сфере деятельности. — лукаво говорит Артур. — Но откуда вы взяли, что Роза выходит замуж за него? Роза моя истинная пара и через пару недель у нас состоится свадьба [1].
Да, глупое положение. Как я могла сразу не понять. Засмотрелась на крутого мужика.
— Лиль, чего мы здесь стоим? Ждём людей Вайля? Вперёд знакомиться с императором, — улыбается Роза.
— Замечательная идея, Роза! Император настоятельно просил меня познакомить его с тобой. Но в прошлый раз ты огорчила императора своим неожиданным исчезновением, — Артур подаёт ей руку.
— Прошу вас в мой экипаж, — делает мне приглашающий жест. Радует, что хоть не неприличный.
— Дорогая, не хочешь привести себя в порядок перед встречей с императором? — Роза подозрительно уставилась на Артура.
— А как же я? — спрашиваю я.
Мне реально страшно остаться одной. Я не знаю этот мир. У меня нет ни одежды, ни денег.
— Вас отвезёт мой экипаж, — такой ответ меня не успокаивает.
— Может быть, мы всё же поедем вместе, — настаиваю я.
— У нас с Розой есть что обсудить после долгой разлуки, — он дарит Розе многообещающую улыбку.
— Я всё же подожду вас. Мне тоже нужно привести себя в порядок перед встречей с императором, — пытаюсь я достучаться до них.
— Лилия, вы не встретитесь с императором немедленно. Вам предоставят комнату, где вы сможете отдохнуть и привести себя в порядок.
Я, насупившись, отвернулась к окну. Даже Роза, которая была в моём положении, не хочет понять, что я чувствую.
— Роза, почему ты молчишь и не поддержишь меня, — я всё же спрашиваю я. Не имею привычки оставлять неразрешённые ситуации.
Она смотрит на меня и пожимает плечами. И всё? Это всё, чем может поддержать меня сестра по несчастью?
— Ну, что вы как маленькая. Жених и невеста встретились после долгой разлуки. Соскучились. Вам всё нужно объяснять словами? Намёков не понимаете? — сердится на меня Артур. — Вас доставят во дворец и это не обсуждается.
Я в растерянности. Чего ждать мне от этой ситуации? С замиранием сердца я вытаскиваю из сумочки карту Таро. На меня усмехаясь смотрит дьявол.

[1] Историю Розы и Артура вы можете прочитать в книге «Сбежавшая невеста».

Глава 4. Квест

О, как! Всё чудесатей и чудесатей, как говорит мой сосед по лестничной клетке. Не так уж и плохо. Прекрасно, Лиля!
Жди в ближайшее время нового поклонника. Любовная одержимость, страсть с первого взгляда. Соберись, Лиля! Нельзя допустить, что тебя соблазнили и выбросили.
Вытаскиваю уточняющую карту — Луна. Однако, здравствуйте! Что же такое ждёт меня во дворце? Роковой партнёр, скрывающий от меня своё истинное положение. Посмотрим, как скоро сбудется предсказание карт.
Что это? Двойная карта? Такого в моей практике ещё не было!
Вместе с Луной я вытащила карту Солнце и не заметила. Солнце прилипло к луне так, что я и не заметила. Вот значит как! За обманом я могу не увидеть сильного, независимого мужчину. Этот расклад не так уж и плох.

Экипаж Артура меня доставляет прямо к парадному входу императорского дворца.
Я величественно поднимаюсь по ступеням. Вежливые караульные тормозят меня прямо у входа. Поясняют, что таких, как я принимают с чёрного. Каких это таких? Одета, я, конечно, не на великосветский раут, но ожидала более вежливого приёма.
Получается, что я из-за их императора попала в этот мир, а меня игнорят.
Я особа не скандальная. Даже пугаюсь экспрессивных людей. Но вот сейчас прям так и тянет устроить скандал. Открываю рот, чтобы выплеснуть душащее меня негодование. И замолкаю. Невдалеке под кустиком замечаю маленького котёнка. Он жалобно мяучит, но никому до него нет дела.
Я сбегаю со ступеней, волосы назад. Котёнок пугается такого напора и прячется в глубине одуряюще пахнущих кустов. Я лезу за ним. Ловлю и перепачканная в пыльце, но довольная собой появляюсь на свет божий.
В приподнятом настроении я вприпрыжку бегу к чёрному ходу. Из вещей у меня только котёнок.
— Позвольте пройти, — вежливо прошу я. Стражник лениво оглядывает меня с головы до ног и отворачивается.
Представляю, как я сейчас выгляжу. Мама не горюй! Волосы растрёпаны, на лице, наверно, где-то грязь, а где-то пыльца, доставшаяся в подарок от цветущего куста. Платье, я оглядываю себя, требует чистки, всё в разводах от той же злосчастной пыльцы.
— Эй, служивый, я к вам обращаюсь, — они, что сегодня все сговорились испытывать моё терпение?
— Всё вопросы к старшóму, — показывает мне служивый на что-то среднее между каморкой и чуланчиком. Хотя, может, и нет между ними никакой разницы.
Тяжело вздыхаю и направляюсь к этому чуду архитектурной мысли. Как же меня уже задолбал этот императорский отбор невест, даже не успев начаться. Если бы мне было где ночевать, то послала бы я лесом императора. Но полный пансион на дороге не валяется, а в моём случае жизненно необходим.
Потусуюсь маленько среди невест и свалю в закат.
— Здравствуйте! Я на императорский отбор невест. Где тут можно записаться? — я вежливая до обморока. Мама всегда говорила, что вежливость города берёт. А мне нужно взять всего лишь привратницкую. Уж как-нибудь справлюсь.
Меня оглядывают с головы до ног с таким выражением рожи лица, что хочется заехать кирпичом. Оглядываюсь, может, завалялось где-то, это оружие пролетариата. К счастью для моего оппонента, кирпича и даже камня поблизости не оказалось.
— С животными нельзя, — снизошёл он до ответа.
— Вы должны меня пропустить, — мои нервы окончательно сдают, и я кричу на привратника или как его там. Сидит в своей каморке и нос не высунет. — Открой калитку, я должна пройти.
— Лэйра, я же вам сказал, что с животными не пускаем, — лениво отвечает мне этот нахал.
— Это не животное, — солгала я. Ложь во спасение не считается, — это мой фамильяр.
Зря, что ли, я его подобрала. Он такой милый, что моё сердце дрогнуло. Да и не так одиноко будет в этом мире. До фамильяра ему ещё расти и расти.
— У меня приказ, — даже не повернул головы этот засранец.
— Да, ты вообще охренел? Я ведьма! Зови старшего. Мне ещё в общагу заселяться, — теряю я терпение. Мой ор слышит, наверно, весь императорский дворец. Вот и пусть послушают, как тут обращаются с потенциальными невестами.
Что за дуболом? Как таких берут в охранники? Думала, что хоть в этом мире не так, как у нас. Но бюрократия цветёт пышным цветом во всех мирах. А балом правят уборщицы и охранники. Житья от них нет честному человеку.
— Такая красивая девушка и так ругается, — слышу я приятный баритон.
Охранник подскакивает, я резко разворачиваюсь и сталкиваюсь с насмешливым взглядом голубых глаз. Я дерзко оглядываю его с ног до головы.
Высокий, на вид лет тридцати. Тёмную копну волос держит в повиновении узкий серебряный обруч. Одет в мундир, который лишь подчёркивает статную фигуру незнакомца и высокие сапоги. Какой мужчина, просто крышу сносит. Я не пойму в этом мире все такие или это мне так повезло на красавчиков?
Да, Вадим и рядом не стоял с таким красавчиком. Расклад начинает сбываться быстрее, чем я ожидала.
— Вы кто? — спрашиваю напрямую.
— Я? — удивляется он так, словно я должна его знать. — Местный распорядитель. Начальник над этими разгильдяями.
— А как вас зовут? — продолжаю я расспрос. Так и хочется добавить: женаты? Девушка есть? Но я сдерживаюсь. Пусть не думает, что сразил меня наповал.
Нужно познакомиться с ним. Но только потому, что он, кажется, полезный парень, ну и симпатичный, конечно, тоже. А мне жизненно необходимо заводить полезные связи. На Розу надежды мало. Укатила со своим магом, нет, чтобы помочь.
— А вас милая незнакомка? С чем пожаловали во дворец? — отвечает он вопросом на вопрос.
— Зовут меня Лилия. А как я попала сюда долгая история.
Он берёт меня под руку, наклоняется к уху, а глаза его шарят по декольте.
— Очаровательная Лилия, я так люблю долгие истории, — интимно шепчет мне, — Не расскажете мне её, ну, скажем сегодня часов в шесть.
Да, парень не тянет кота за все подробности. Сразу приступает к делу. Люблю таких решительных мужчин. Пришёл, увидел, победил. Только и я не лыком шита. Ты, конечно, красавчик, но я ещё подумаю, стоит ли рассказывать первому встречному свою историю.
— Я пришла сюда, чтобы участвовать в императорском отборе невест. Мне нужно попасть в общежитие, — говорю я ему достаточно громко, чтобы все, кто находится рядом и глазеют на меня, услышали.
Мне не нужны проблемы на отборе невест. Я не намерена победить, но должна продержаться достаточно долго, пока не найду крышу над головой.
— Мне негде жить, — шепчу я ему доверительно. Рассчитываю воспользоваться его интересом ко мне, чтобы решить вопрос с жильём.
— Так в чём трудность? Регистрируйтесь у организатора отбора, берите ключи и заселяйтесь. Полный пансион от императора.
— С котёнком не пропускают, — добавляю в голос немного слёз.
— Увы! Правила для всех одинаковы, — не ведётся он на мои ухищрения. Обычно я легко очаровываю. А с ним нашла коса на камень. Присматриваюсь магическим зрением.
— Так как вы сказали, вас зовут? — пускаюсь я на хитрость.
— Я не говорил, — безмятежно улыбается он.
Что за чёрт? Стоит защита. Ни хрена я не вижу. Да, парень не так прост, как кажется на первый взгляд. Император мне ни к чему, а вот этого красавчика влюбить в себя — дело чести.
Обворожительно улыбаясь, уточняю:
— Так, что насчёт котёнка? Вы мне поможете протащить его во дворец?

Глава 5. Встреча

Гио

Что за день сегодня? Все, словно сговорились меня добить. Никто, решительно никто не может справиться со своими обязанностями. Единственный человек в империи, которому это под силу — сам император.
В короткий перерыв, неожиданно появившийся у меня между докладами министра финансов и главы Тайного Сыска, я отправляюсь в сад, проветрить мозги.
Зачем тогда мне министры, заместители министров и прочие служащие, которым платят из казны за выполнение их обязанностей?
А, мне приходится метаться между государственными делами в столице и проблемами в Северном Пограничье империи.
Шагаю по дорожке парка и злюсь на друзей. Что Артуру, что Раулю дела нет, что у меня, между прочим, отбор невест на носу, будь он неладен. Может из-за этого я такой раздражительный?
От калитки, в которую обычно ходят слуги, раздаются женские вопли. Любопытно, какая из служанок посмела орать в императорском дворце? Голос мне не знаком. А я знаю всех хорошеньких служанок и придворных дам во дворце. Выглядываю из своего укрытия.
У чёрного входа скандалит девушка. Длинные белые волнистые волосы, с солнечным отливом, в которых запутались стебельки травы и маленький цветочек, первое на что я обратил внимание. Блондинки — моя слабость.
Голос девушки приятный, обволакивающий, даже когда она ругается. Это несомненный плюс.
Среднего роста, в несуразной тёмной юбке и расстёгнутой на три пуговички блузке, перепачканных в земле, пыльце какого-то растения.
Ну же, повернись ко мне, молю её я. Хочу рассмотреть твоё лицо. Словно услышав мою немую просьбу, незнакомка поворачивается и смотрит именно на те кусты, где я устроил себе засаду.
Такое лицо не забывается. Белая кожа, без веснушек. Изящные яркие губки, зовущие к поцелую. Тёмные брови и глаза, редкость для блондинок, делают её лицо ещё выразительнее.
Девушка, доведённая до отчаяния, моими караульными требует начальство. Лучшего времени для знакомства не придумать.
— Такая красивая девушка и так ругается, — согласен комплимент банальный, но ничего лучшего в голову не пришло.
Я даже не успеваю подать знак стражнику, чтобы не выдавал меня, настолько резко она разворачивается.
Дерзко рассматривает меня карими, как спелая вишня глазами. От её взгляда во мне напрягается всё, что можно. Я приваливаюсь к колонне у ворот и скрещиваю ноги, чтобы красавица не заметила, насколько взволновал меня её взгляд.
Чего она там кричала стражнику? Я ведьма и прибыла на императорский отбор невест.
Что ведьма, это хорошо, даже превосходно. Даю знак стражнику, чтобы не выдавал меня.
Пока она меня разглядывает с головы до ног, я сканирую её магический потенциал. Ого! Очень высокий. Не уступает моему волховскому. Интересно, что у неё магический дар похож на мой.
— Вы кто? — спрашивает она меня напрямую. Мне нравится, это её качество — говорить всё напрямую. Большая редкость в наше время.
Я так увлёкся сравнением наших магических возможностей, что пропустил вопрос, который она задала. Приходится переспрашивать.
— Кто я? — она кивает, а я придумываю, первое, что приходит в голову. — Местный распорядитель. Начальник над этими разгильдяями.
Она не поняла, что перед ней император, или сделала вид, что не узнала меня. В любом случае для неё я буду простым парнем, распорядителем императорского отбора невест. Процесс соблазнения будет увлекательным.
Давно я так не веселился. Интересно, как долго она продержится? Несколько лет пальму первенства держит моя первая любовь в Академии магии. Она не поддавалась на мои уловки затащить её в постель две недели. Тогда я был молод и не опытен. Интересно, сколько продержится ведьмочка?
— А вас, как зовут милая незнакомка? — пропускаю мимо ушей вопрос о своём имени. Ещё не решил, как ей представиться. Боюсь, что просто забуду выдуманное имя.
— Зовут меня Лилия. А как я попала сюда долгая история.
У неё ещё и история есть, как это мило. Хорошенькая ведьмочка с историей. Я беру её под руку, наклоняюсь к уху, не смог побороть в себе искушение заглянуть в вырез платья. Девочка просто прелесть.
— Очаровательная Лилия, я так люблю долгие истории, — интимно шепчу ей на ухо. А сам наслаждаюсь дивным видом её груди. — Не расскажете мне вашу увлекательную историю, ну, скажем, сегодня часов в шесть.
Я кидаюсь в атаку. Она привлекательна. Я чертовски привлекателен. Чего зря время терять? А так, хоть останется в памяти у неё роман с самим императором. Будет о чём вспоминать в Лиле долгими зимними вечерами и хвастаться подружкам.
— Я пришла сюда, чтобы участвовать в императорском отборе невест. Мне нужно попасть в общежитие, — почти кричит Лиля, словно я глухой и не расслышал с первого раза. Дался ей этот отбор. Я уже отобрал тебя для своей постели.
Бедные наивные ведьмочки из Лиля. Жену придётся выбирать из нужных кандидатур. Весь этот отбор — иллюзия свободного выбора и возможность дать почувствовать народу, что однажды любая девушка сможет стать императрицей. Красивая сказка, придуманная моими предками и, которую нужно поддерживать.
— Мне негде жить, — шепчет она мне одними губами.
Милая, я с удовольствием поселил бы тебя в своей спальне. И сам заперся бы там на несколько дней. Чтобы не шокировать её своими фантазиями, говорю:
— Так в чём трудность? Регистрируйтесь у организатора отбора, берите ключи и заселяйтесь в домик для невест. Полный пансион от императора.
— С котёнком не пропускают, — полные глаза слёз. Как это трогательно и мило. Котёнок и рыдающая девушка.
— Увы! Правила для всех одинаковы, — терпеть не могу манипуляции со слезами. Жирный минус ведьмочке Лиле.
До неё наконец-то доходит просканировать меня магическим зрением. Она забавная. На мне столько защит, что никакой ведьме не пробиться, чтобы меня прощупать.
— Так как вы сказали, вас зовут? — пускаюсь Лиля на хитрость.
— Я не говорил, — безмятежно улыбаюсь я, наслаждаясь её растерянностью.
Девочка решает пустить вход тяжёлую артиллерию. Она, обворожительно улыбаясь спрашивает у меня:
— Так, что насчёт котёнка? Вы мне поможете протащить его во дворец?
Хочешь котёнка? Будет тебе котёнок. Хороший повод предстать героем в её глазах.
— Нет ничего, что я не сделал бы для вас, Лиля, — интимно шепчу ей на ухо, придерживая её за локоток. Она отшатывается от меня, как от прокажённого.
— Вы слишком много себе позволяете, — гневно шепчет она. Глаза горят праведным гневом, грудь вздымается от возмущения.
Хороша, чертовка! Сдерживаться больше не хватает сил. Моя фантазия рисует весьма фривольные картинки с нашим участием. Лично провожу до её комнаты в доме для невест, проверю насколько удобны там кровати.
— Поверьте, Лиля, я ещё ничего себе не позволил, — увлекаю её, вместе с котёнком на территорию дворца. — К счастью, в империи нет закона запрещающего любоваться красивыми девушками.
Я осыпаю её комплиментами, словно цветами. Щёчки Лили порозовели, она уже более благосклонно смотрит на меня.
Сейчас я её вместе с котёнком заселю в самую лучшую комнату, а там уже дело техники. Бросаю взгляд на цветочные часы клумбы, где мы проходим. Я даже на доклад Тода Аскука главы Тайного сыска успеваю.

Глава 6. Навязчивое внимание

Незнакомец загадочно улыбается. Может, он просто не любит животных? Или у императора на котов аллергия? Тогда хорошо хоть по всей империи не запретили содержание котов.
— Нет ничего, что я не сделал бы для вас, Лиля, — интимно шепчет он мне на ухо, придерживая за локоток.
Я отшатываюсь от него. Что за фамильярность? Первый раз меня видит, а уже пытается в постель затащить. В империи все мужчины озабоченные или это мне повезло наткнуться на местного Казанову? Он, что думает, если он красавчик, то все женщины у его ног? Ага, щаз! Бегу и падаю. Что за наглость? Соблазняет меня у всех на глазах.
— Вы слишком много себе позволяете, — гневно шепчу я в ответ.
— Поверьте, Лиля, я ещё ничего себе не позволил, — звучит, как обещание. Он, берёт меня под руку и увлекает на территорию дворца. — К счастью, в империи нет закона запрещающего любоваться красивыми девушками.
Мне приятно, конечно. Он выдаёт комплименты со скоростью пулемёта, подтверждая мои опасения насчёт бабника. Надо держаться от него подальше. Ну их, эти нужные связи, если тебя хотят перевести в горизонтальное положение сразу после знакомства.
Подходим большому белому зданию, больше похожему на пряничный домик. Центральное здание с колоннами и куполообразной крышей. Боковые галереи, придают зданию вид подковы. Сказочности придают сине-золотые вензеля, ленточки и бантики, украшающие фасад дома.
— Здесь живут девушки, приехавшие на императорский отбор невест. Нравится? — спрашивает незнакомец.
— Красиво, — это же он ожидает от меня услышать. На самом деле неплохо, но не сравнится с Петергофом. Я бы сказала, что больше похож на дворец в Павловске, который я очень люблю. — Как мне вас называть?
Он задумывается. Третий раз он уходит от вопроса об имени. Что за фобия такая? Не хочешь говорить своё настоящее имя, придумай какое-нибудь другое. Но нет, нужно создать ореол таинственности, который изрядно раздражает. Я же не спрашиваю у него сколько денег у него на счетах. Вопрос об имени самый простой и распространённый, он же создал из этого проблему.
— Меня зовут Гио, — наконец-то разродился он, не прошло и года.
— Спасибо, Гио, — дальше уже я сама. Не хочу вот этой липкой протекции, распускания рук. Должны же быть какие-то рамки приличий.
— Нет, нет и ещё раз нет. У меня есть немного времени. Я лично устрою вас, — я открываю рот, чтобы возразить, а он добавляет, — не забывайте про котёнка.
Он, что теперь будет меня постоянно им шантажировать? Надо бы пристроить котёнка в добрые руки, чтобы убрать этот рычаг давления.
Маленький белый комочек довольно спит у меня на руках. Борьба за возможность быть вместе сблизила нас. Нет, я его никому не отдам. Зря, что ли, я страдала. Может, и удастся вырастить из него фамильяра. Нужно придумать ему имя.
— Я не забываю ни о чём, уважаемый Гио. И мне очень не нравится, что вы шантажируете меня, — я не собираюсь делать вид, что меня всё устраивает. Да, я даже императору бы сказала, что он хам, если бы он вёл себя по-хамски.
— Ну, что вы, многоуважаемая ведьма. Как я могу шантажировать вас? А вдруг вы пройдёте отбор, и я наживу себе смертельного врага. Нет уж увольте. Мне моё место дорого.
Он берёт меня под руку и тащит в дом. Я не сопротивляюсь по двум причинам. Первая, у меня котёнок спит на руках. Вторая, не хочу привлекать к себе ненужного внимания.
Увлёкшись, он тащит меня к лестнице.
— Постойте! А как же регистрация на отбор? Мне должны выделить комнату и трёхразовое питание. Вы сами об этом сказали, — останавливаю его я.
— Потом я вас зарегистрирую. Лично, — его глаза лихорадочно блестят.
— Если вы спешите, то я вас больше не задерживаю, — упрямлюсь я. — А мне нужно пройти все круги бюрократического ада.
Как показала практика, ни другие миры, ни разница во времени не способны истребить бюрократизм.
— Лиля, я с удовольствием послушаю ваши философские рассуждения сегодня в шесть часов вечера. А сейчас пойдёмте, я покажу вам комнату.
Странный какой-то. Далась ему эта комната. На полчаса раньше, на полчаса позже, что изменится? Ладно, пойдём. Всё равно лучше оставить котёнка в комнате, чтобы он не действовал, на местный персонал, как красная тряпка на быка.
Поднимаемся по лестнице. Гио ведёт меня куда-то вглубь коридора, к ещё одной лестнице и наконец-то приходим в конечный пункт назначения.
Гио торжественно распахивает передо мной дверь единственной в этом закутке комнаты. Входим и у меня, что называется, в зобу дыханье спёрло. Огромная светлая комната в нежных бело-салатово-бежевых тонах. Стены выкрашены в нежно-салатовый цвет. Большое арочное окно с легчайшими занавесками, которые испуганно вздрогнули, едва мы вошли. С правой стороны стоит большой диван, с мягкими подлокотниками. Между такой же, как диван пары кресел, нашёл своё место низенький столик.
Я наклоняюсь, чтобы положить котёнка на кресло. Чувствую, как по моей пятой точке ползёт рука Гио. Вот наглец! Я разворачиваюсь и от всей души заезжаю ему кулаком в лицо. В детстве я недолго ходила на бокс, но навык остался.
У него из носа закапала кровь. Гио подносит ладонь к носу и смотрит на ладонь, испачканную кровью.
— Ты ненормальная, да? — орёт он на меня.
— Это я ненормальная? — кричу я в ответ, не стесняясь в выражениях. — Это ты озабоченный маньяк. Держи свои руки при себе.
— Да, ты точно чокнутая, — он, прижимает руку к носу, пытаясь остановить кровь. — Что такого я сделал? Подумаешь, развлеклись бы немного.
Я с трудом сдерживаю в себе желание послать его матом далеко и надолго.
— Что значит развлеклись бы? А ты не перепутал меня ни с кем? — сквозь зубы цежу я.
— Да, ладно тебе. Ведьмочки не упускают случая хорошо развлечься, — злится на меня он, направляясь в одну из комнат.
— Я не ведьмочка, а ведьма. И не сплю со всеми, кто изъявил такое желание, — кричу я ему, шагая за ним по пятам и доказывая, что я не такая легкодоступная, как он себе вообразил.
В шесть он зайдёт за мной. Как бы не так! Пойдёшь, как миленький, зализывать свои раны и ко мне на пушечный выстрел не подойдёшь.
Комната, в которую так стремился Гио, оказалась ванной. Господи, спасибо тебе, что здесь есть это чудо цивилизации.
Он пытается остановить кровь под струёй воды. Но она не желает останавливаться. Я смотрю на его жалкие потуги и решаю помочь.
— Дай, я, — начинаю смывать кровь с его лица и шептать заговор на затворение крови. Кровь остановилась, а вот нос Гио распух и выглядит некрасиво.
— Нос поправь, — просит он меня, разглядывая себя в зеркало.
— И не подумаю, — отвечаю я. — Так ходи, чтобы руки не распускал. Это твоё наказание.
— Какая ты злая, Лиля, — говорит он вкрадчивым голосом, впечатывает меня в стену. Одной рукой фиксирует руки над головой, а вторую запускает в вырез блузки. Терзая мой рот жадным поцелуем.
Кручу головой, извиваюсь всем телом, но вырваться из его захвата не могу.
— Я покажу тебе, каким сладким бывает наказание.

Глава 7. Взаимное притяжение

Вопреки своим словам он нежно меня целует. Опускает руки и проводит тыльной стороной ладони по лицу. Мне стало жарко. Я не хочу так на него реагировать, но тело меня предаёт. Гио видит мою реакцию на него и самодовольно ухмыляется.
— Отпусти, — шиплю я.
— Зачем? Разве тебе неприятно? — он действительно удивлён. В его понимании делай, что хочешь и будь что будет.
— Неприятно! — лгу я, прежде всего самой себе. Мне чертовски приятно. Так не было приятно ни с кем.
— А твоё тело говорит об обратном, — усмехается он.
Естественно, что оно вопит об обратном. Я не избалована таким мужским вниманием. Никогда не позволяла вольностей, тем более таких. Можно сказать, что Гио первый в этом.
А, чтобы Вадик вёл себя подобным образом, не могло быть и речи. Справедливости ради моё тело на Вадика так не реагировало.
— Люди отличаются от животных тем, что не следуют бездумно зову тела, а живут разумом, — пытаюсь до него достучаться.
Но куда там, его мозг сейчас заткнулся, им управляет орган, который находится гораздо южнее.
— Расслабься и постарайся получить удовольствие, — шепчет он. Сам-то он уже получает удовольствие и рассчитывает на большее. Я, конечно, понимаю, что постель не повод для знакомства, но не в моём случае.
Я в панике. Разум вопит, чтобы я врезала ему как следует, а сердце просит повременить. Пусть ещё немного продлится поцелуй. Врезать я всегда успею.
— Я не собираюсь расслабляться. Тебе мало носа? Могу добавить, — злюсь я на саму себя. — Отпусти. Меня. Немедленно.
Мои слова никак не действуют на Гио. Как об стенку горох. Видно, что он не привык отступать.
— Лиль, ну чего ты такая зажатая? — интимно шепчет он на ухо. И от его голоса у меня бегут мурашки по телу. — Такая красивая и такая неприступная.
— Вот именно неприступная. Отвали. Последний раз прошу. Потом будет больно.
Он придавливает меня к стене, и я чувствую каждый изгиб его мускулистого тела. А распирающий штаны бугор впивается мне в живот.
— Как я могу отпустить тебя? Страсть туманит мне разум, — и он прикусывает мне мочку уха. Я задыхаюсь. То ли от возмущения, то ли от возбуждения.
— Балабол! — вынесла я свой вердикт. А он запечатал мои губы поцелуем.
Древний, как мир способ заставить женщину замолчать и самый безопасный для мужчины.
— Мы непозволительно много болтаем, — говорит Гио.
— Мы непозволительно много себе позволяем, — отрезаю я.
Как бы я хотела заехать по причинному месту ногой, но не получается. Я меньше его ростом. Поэтому всё просто — бью туфлей по голени. Это очень больно.
Хватка сразу ослабла, но Гио даже не застонал. Может, слабо ударила? Нет, глаза его потемнели от боли.
Ну, что за человек? Говорю ему прямо: отпусти, а то хуже будет, так нет проверяет на мне своё мужское обаяние.
— В шесть я за тобой зайду, — ставит он меня в известность сиплым от боли голосом.
— Не утруждайся. Я с тобой никуда не пойду, — развеиваю я его иллюзии.
Он ухмыляется и наклонившись, потирает ушибленную кость рукой. Я невольно перевожу взгляд на его обтянутый штанами подтянутый зад. Быстро отвожу глаза. Только бы не увидел. Он всё ещё трёт свою злополучную ногу. Не перебила же я ему кость. Гио с укоризной смотрит на меня.
— Вот-вот, на свидании могу вообще зашибить ненароком, — выдаю я ему краткий план нашего свидания.
А сама смотрю на его рослую фигуру. Да, такого зашибёшь!
— Я приду в железных доспехах моего дедушки, — усмехается он. — Больше ни о чём не беспокойся. Обед тебе принесут сюда. Портной тоже придёт. За жильё я договорюсь.
Вот как можно с таким говорить? Я ему два, а он мне полтора. Я ему в лес, а он мне по дрова. Я ему не пойду с тобой никуда, а он мне я зайду за тобой. Я ему мне ничего не надо, а он я за тебя всё решу.
— Э, спасибо, конечно, — всё же благодарю его я. Посмотрим, как он выполнит свои обещания.
— Я скажу, чтобы к тебе прислали готовую одежду. Выберешь, что понравится, — увидев мои круглые глаза, добавляет. — Всё за счёт императора.
Подмигивает и исчезает. Да, конечно, за счёт казны, можно позволить себе быть щедрым.

Гио
Моя душа поёт. Несмотря на то что физическое тело пострадало. Я получил колоссальное удовольствие.
Боги, что за женщина! Она должна быть моей во что бы то ни стало. Может, ну его этот отбор, я уже нашёл свою будущую жену.
Такое моё решение не поймут ни те, кто устраивал отбор, ни те, кто на него приехал. Нельзя сбрасывать со счетов ещё и местную аристократию со своими дочками. Организатор отбор сказал, что ещё и пара принцесс приехали на отбор. Так, просто это всё не остановить.
Последняя проверка пройдена блестяще, правда, и травматично для меня. Нос я поправил, едва вышел из комнаты. А нога ещё болела, я даже прихрамывал.
Императоры из рода Рэнгволдов, обладают магией серых волхвов и жениться могут только на ведьмах. Моя бывшая жена тоже ведьма из Лилля. Вот она, как и все ведьмы из этого злачного городка, была слишком падка на мужчин.
Нарушала магическую брачную клятву и сошла в могилу. Я здесь ни при чём. Она знала о последствиях.
Да, эта ведьма меня удивила. Надо ещё присмотреться к ней. Вдруг это тонкая игра? Она знает мои «заскоки» по поводу ведьм вот и ломается.
Надо поинтересоваться у Верховного мага, делало ли его ведомство призыв ведьм из других миров?
Если ничего не произойдёт, то завтра начну первые испытания для кандидаток.
Нога болит, сильно ударила, поганка такая. Может сделать первым этапом отбора задание, как отбиться от насильника? Лиля точно будет на первом месте.
Опаздываю на доклад главы Тайного сыска, а думаю о ведьмочке. Улыбаюсь. «Я не ведьмочка, а ведьма». Смешная и желанная. У меня все мысли сейчас всё о ней и о ней.
— Здравствуйте, Тод! Что случилось? К чему этот поспешный доклад? У меня отбор невест никак не начнётся. А вы знаете, чем мне это грозит. Дядюшка уже полгода на чемоданах, спит и видит, как станет императором.
Вся проблема в том, что с того дня, как умерла моя жена, прошло уже девять месяцев. А по закону империи, молодой неженатый мужчина, пусть и вдовец, но находившийся в браке менее десяти лет не может управлять страной. Мы были женаты всего год. Поэтому мне нужно побыстрее жениться. А тут, всё отвлекает. Ни одно, так другое. Словно специально оттягивают проведение отбора.
Вхожу в кабинет, Тод Аскук входит вслед за мной.
— Ваше императорское величество, — он любит напыщенные речи. Сколько ни проси его говорить короче, напрасный труд. — В империи серьёзные проблемы.
— Да? И какие же? — спрашиваю я, а у самого перед глазами разъярённое лицо Лили. Её гнев заводит, она становится ещё красивее.
Тод бубнит свой доклад на заднем плане. А я прокручиваю воспоминания о встрече с ведьмой. Какие сладкие у неё губы. Большие глаза. Мечтательно улыбаюсь. А какой колючий характер. Скучно с ней не будет точно.
— Ваше императорское величество вы меня слушаете? — занудничает Тод, думал, что подловил меня.
— Слушаю, лэр Аскок, слушаю, — он недоверчиво смотрит на меня. А я продолжаю, — в Южном Пограничье пропал наследник, в Северном Пограничье пропал Властелин и его жена. Какая-то волна пропаж, не находите?
— Вот именно, ваше императорское величество. Я опасаюсь, что это связано с императорским отбором невест и девушкам тоже угрожает опасность.

Глава 8. Я за тебя всё решу так и знай

Первое, что я делаю после того, как выставила навязчивого поклонника — закрываю дверь на ключ и направляюсь в ванную комнату. Давно мечтаю принять ванну. Вода меня успокаивает. Когда ещё удастся покайфовать в такой красоте?
Ванная комната создана в стиле турецкого хамама и поддерживает цветовое решение моей комнаты. На сливочного цвета стенах узоры, в виде причудливых цветов и неизвестных птиц тёмно-зелёного и салатного цвета.
Нет привычной мне ванной, зато есть небольшой бассейн из маленьких зелёных камушков, отдалённо напоминающих нашу плитку. В бассейне из этих же камушков сделана лавочка, на которой можно присесть.
Душ странный: вода, как дождик, льётся прямо с потолка. На стене в виде створки моллюска располагается сливочного цвета раковина.
Я раздеваюсь и усаживаюсь на лавочку в бассейн. Кладу локти на края. Случайно нажимаю на какой-то механизм и открывается полочка с разными баночками и пузырёчками, колбочками.
Побаиваюсь использовать их методом проб и ошибок. Вдруг покроюсь волосами не там, где надо, а где надо стану лысой. Я не готова расставаться со своей прекрасной шевелюрой.
Мои волосы — объект зависти и вожделения девочек с детсадовского возраста. Натуральный блонд, не знавший прикосновения краски, отливающий золотом. Обычно у блондинок волос тонкий, а мне повезло ещё раз, волос густой и слегка вьющийся. Я холю и лелею свою гриву. Голову мою только домашним шампунем с секретным ингредиентом, приготовленным собственноручно. Поласкаю в отваре ромашки, чтобы они не теряли своего золотого отлива.
А здесь неизвестного происхождения бутылочки. Пока повременю с мытьём головы. Волосы долго сохнут, и я убираю их наверх с помощью заколочки, которую всегда ношу с собой.
«Я за тебя всё решу, так и знай, не переживай», напеваю я, развалившись в ванной. Господи, как хорошо-то, после всех приключений смыть с себя грязь. Не ценишь простые блага цивилизации, пока они доступны.
Интересно Гио выполнит свои обещания. Одежда мне сейчас придётся как нельзя кстати. Те вещи, в которых я попала в этот мир, нужно привести в порядок.
Я довольно улыбаюсь в предвкушении выбора одежды и предстоящего свидания. Чего лгать самой себе, Гио меня зацепил.
Это не значит, что я собираюсь я так просто сдаваться. Но вот в сражении бы поучаствовала — флирт, словесные перепалки, поцелуи — это так волнующе и очень бодрит, держит женщину в тонусе. Рассуждает Лиля, у которой из серьёзных отношений — один только Вадик.
Я улыбаюсь. А почему бы и да! Судьба даёт мне шанс в виде такого мужчины. Какого такого, Лиля? Наглого и беспринципного? Вопит мой внутренний голос, отвечающий за разумность поступков. Красивого и волнующего, отвечает моя романтическая половина.
У нас вроде любовный треугольник намечается — Гио — я — и неведомый император.
Да, хороша Лиля! Записалась в невесты императора, а о нём за всё это время ни разу не вспомнила.
Стук в дверь спустил меня с небес на землю. Дверь закрыта, выходить не хочу. Постучат и уйдут.
Но не тут-то было. В дверь забарабанили с утроенной силой. Так, чего доброго, и дверь вынесут.
Прикрываясь грязной одеждой, я шлёпаю к двери, оставляя за собой лужицы. В дверь не перестают колотить.
К гадалке не ходи, Гио вернулся. За добавкой.
— Иду я, иду. Чего так тарабанить, я под дверью не дежурю.
Распахиваю дверь, получаю кулаком по лбу и отлетаю назад в комнату. Гио отомщён. У него разбит нос, а у меня будет шишка на лбу.
Интересно, а конкурс костюмов на отборе предусмотрен? А то у меня уже есть — костюм единорожки.
Рослая девица в белом переднике, кинулась ко мне.
— Лэйра, ради всех богов, простите меня. Я не хотела. Распорядитель сказал, что я приставлена к вам личной помощницей и должна помочь вам принять ванну, — девчушка расстроена не на шутку.
— Какая забота, — бурчу я, потирая лоб. — Синяк на всё лицо будет.
Приставлена, значит. Я смотрю на неё и понимаю, что она больше на телохранителя похожа, чем на личную помощницу. Наверняка Гио постарался, она, что теперь за каждым моим шагом следить будет? И ночевать со мной? Этого ещё не хватало!
— Не будет никакого фингала, лэйра, как можно на таком красивом личике. У меня есть одна примочка, которая сразу же всё уберёт, — девушка искренне радуется, что может мне помочь.
Я скептически смотрю на неё. Помимо гренадерского роста, моя помощница — счастливая обладательница изумительных зелёных глаз и пухлых, сочных губ. Фигура крупная, но удивительно пропорциональная. Вожделенные девяносто-шестьдесят-девяносто. Она действительно глуповата или это манера общаться такая?
— Ну, неси, Илья Муромец матушкин бальзам.
— Нет, лэйра, меня зовут Сана. А вас мне как называть?
— Лилией Морозовой люди зовут, — она удовлетворённо кивает. — Ты зови Лилей.
— Я по имени не могу звать, лэйра, не положено, — из человека Санна в мгновение ока превращается в служаку-зануду.
— Не положено, так не положено, — киваю я. — Зови тогда барышней или барышней Лилей.
— Красиво! — она мечтательно поднимает глаза к потолку. — И имя красивое и вы красивая, барышня.
— Неси бальзам Санна, — смеюсь я. — У меня вроде как свидание вечером.
— Нельзя невестам, прибывшим на отбор ни с кем встречаться. Не положено!
— Чего ты заладила, не положено, да не положено. У меня деловая встреча, — подмигиваю я ей, но Санна не разделяет моего оптимизма. Стоит насупившись.
— Не злись, — дотрагиваюсь до её руки. — Обещаю, что не буду тебя подводить. Обед-то мне хоть полагается?
Санна всплеснула руками и вылетела за дверь.
Вот так господин распорядитель. Не положено ни с кем встречаться. Злорадно усмехаюсь. Жаль, что он не видит. Интересно, что предпримет Гио, когда я скажу, что должна хранить верность императору.
Не успела я насладиться воображаемым планом мести Гио, как вернулась Санна с подносом, заставленным едой.
— Кушайте, барышня, — она довольна собой. — Взяла всего понемногу на кухне. Ох, как на меня кричали. Мол время обеда прошло, пусть ждёт до вечера. Невелика птица.
Я так много не ем. А Санна за разговором выставляет на стол хлеб, жареное мясо, овощи, сметану, творог, фрукты, булочки, что-то такое в кувшине, и неведомый мне суп в красивой тарелке.
Я её слушаю, а сама думаю, чем же накормить котёнка. Жареное мясо не подойдёт. Наверно дам немного сметаны.
— А я, как цыкну на них и говорю, что моя барышня живёт в особой комнате и за ней нужен особый уход. Особый приказ импер, ой, — Санна осеклась, — господина Гио.

Глава 9. Бойся данайцев дары приносящих

Я в упор смотрю на Санну, она продолжает делиться новостями, будто бы не она оговорилась. Я даже могла бы предположить, что мне послышалось, но у Санны так ярко пылают уши, что сомневаться в том, что она случайно раскрыла тайну Гио, не приходится.
— После обеда принесут одежду, чтобы вы выбрали себе гардероб. Нужно быть самой красивой на отборе, — быстро говорит она, переставляя с места на место блюда на столе и поглядывая на меня исподтишка. Заметила ли я её оговорку?
— А когда он начнётся? — как ни в чём не бывало спрашиваю я.
— Это никому не ведомо, — Санна немного расслабляется. — Наверно, когда император вернётся.
— А императора зовут Гио, не так ли? — быстро говорю я.
— Да, Гиоргий I, это все знают, — она удивлённо смотрит на меня. — А, что вас так удивляет, барышня?
А я хотела подловить её этим вопросом.
— Тогда почему ты сказала, что эта комната особая и поселить меня сюда велел император Гио? — даю понять, что прекрасно слышала её оговорку.
— Я не говорила император, я хотела сказать императорский распорядитель, — говорит Санна краснея. — Только вы барышня, не выдавайте меня, господину Гио. Он терпеть не может болтливых слуг.
— Так, кто же этот Гио? — она накладывает мне на тарелку мясо, украшает его овощами, старательно делая вид, что поглощена процессом не слышит меня. — Санна, я у тебя спрашиваю.
— О чём барышня? — она хлопает глазами, будто не понимает, о чём я её спрашиваю. Но не на ту напала, я вытрясу из неё все сведения о моём загадочном Гио.
— Так, присаживайся. Слушай меня и ни на что больше не отвлекайся, — Санна присаживается на стул, складывает руки на коленях под белоснежным передником. Сидит с таким страдающим видом, как на Голгофу идёт, ни больше, ни меньше.
— Ты мне сказала, когда рассказывала о том, как воевала с поварами на кухне, что император, потом быстро заменила его на господина Гио
— Барышня, вам рассказать про императора?
— Нет, Санна, — уже рявкаю я, — расскажи мне о господине Гио. Почему ты стала говорить, император и осеклась. Я у тебя это уже пятый раз спрашиваю.
— Не пятый, а третий. Барышня, зачем вы меня допытываете. Господин Гио строго-настрого запретил мне говорить вам.
— Клянусь тебе, Санна, что ничего ему не скажу, — я уже сгораю от любопытства, кто же такой этот загадочный Гио.
— Он императорский распорядитель церемонии отбора невест, — отвечает она нехотя, — только ж, вы барышня, не говорите никому.
— Не переживай, не расскажу.
— Иначе лишиться мне работы. А у меня мама, братишки-сестрёнки мал мала меньше.
— Санна, хватит меня жалобить, — я отправляю в рот кусочек мяса, политый каким-то божественным соусом, и закрываю глаза от удовольствия. — Сказала, что не выдам тебя, значит, не выдам.
Вот чего не хватает к мясу, так это пюрешки. С этим соусом язык проглотишь. Я беру пустую тарелку и ставлю её перед Санной.
— Мясо изумительное попробуй, Санна, тебе понравится.
— Не положено барышня, — твердит она свою любимую присказку.
— Гио сказал, что ты поступаешь в моё полное распоряжение, так?
Она кивает.
— Так вот, бери, ешь и не кочевряжься. Я терпеть не могу есть одна.
Санна нехотя повинуется, и уже через пять минут мы болтаем с ней, как давние подружки.
— Спать ты тоже в моей комнате будешь? — задаю терзающий меня вопрос.
— Да, здесь есть комната для слуг, — отвечает Санна. — А вы не смотрели апартаменты. Господин Гио не показывал вам?
Я слегка краснею, вспоминая, что именно показывал мне Гио, но Санне знать об этом не обязательно. Поэтому качаю головой.
— Здесь небольшая гостиная, где мы сейчас с вами находимся. Ещё есть спальня, гардеробная, комната для служанки и ванная комната.
— Вот из ванной комнаты ты меня и вытащила, — с сожалением говорю я. — Не успела помыться.
— Мне так жаль, барышня. Давайте после обеда, я вас вымою.
— Вот ещё не надо меня мыть, я сама справлюсь. А, вот как всё устроено, ты мне покажи. И что там во всех этих баночках и пузырёчках.
— Как скажете, барышня, — она спокойно приняла мой отказ от помощи. — Завтра все девушки, участвующие в отборе, идут мыться в общую купальню.
— Я не пойду, у меня здесь своя купальня, — заявляю я. — Терпеть не могу общественные бани и сауны.
— Это первый этап отбора, — заявляет мне Санна.
— Император тоже будет присутствовать? — осторожно спрашиваю я, чтобы осознавать масштаб бедствия, в которое я угодила.
— Императора нет в столице, — я облегчённо вздыхаю. — Это задание проводит по его просьбе вэсса Мелисса.
Ладно уж, схожу на первый этап. Мне стесняться нечего. Обычная фигура, неотягощённая лишним весом. Не моя в этом заслуга, а генетике, но всё равно приятно.
— Что это за задание такое, Санна ты знаешь?
— Ну, как же барышня. Император же всех девушек одетыми видит, а вдруг какой-то физический изъян? Ну там шрам или ещё что-то.
Мог бы у своего распорядителя отбора спросить. Он лично проверяет, чтобы девушки без изъянов были. Интересно он каждой под юбку залез, или только мне такая честь оказана?
Стук в дверь прерывает наш увлекательный разговор. Санна идёт открывать, и возвращается с огромным букетом лилий, за ней лакей тащит корзину фруктов и сладостей. Ставит на столик и уходит.
Гио, кто ещё мог подарить такое чудо. Лилии удушающе пахнут, от запаха этих цветов у меня болит голова.
— Санна, не ставь их здесь, — она удивлённо смотрит на меня. — Я не люблю лилии, у меня голова от их запаха болит.
Она уходит вместе с букетом и через некоторое время возвращается.
— А от кого цветы и сладости? — делаю я вид, будто не догадалась.
— Не знаю, посыльный не сказал. Я думала, что вы знаете, — Санна удивлённо смотрит на меня.
— Где Гио? — нервно спрашиваю я. Нужно разобраться в этой ситуации. Потому что если это не он, то кто тогда?
— Господин Гио уехал вместе с императором, ещё вчера, — говорит она спокойно.
Я нервничаю, что за шутки. Кто это всё прислал?
И чего я беспокоюсь? Можно же распорядиться доставить цветы в определённое время. Так, что это вполне может быть Гио. От логичности собственных мыслей мне стало легче.
Опять стучат. Да, что же это такое?
— Надеюсь, что это платья. Мне нужно успокоиться, — убеждаю я саму себя.
Санна возвращается с мальчишкой, который протягивает мне букетик полевых цветов и записку. Дрожащими руками я её раскрываю, буквы пляшут перед глазами. Успокойся, Лиля, это всего лишь письмо:
«Прекрасная Лиля,
не хочу быть банальным и присылать вам лилии. Полевые цветы, как намёк на то, что в простых вещах таится красота, а простые люди тоже могут быть интересны.
Наше свидание с Вами сегодня в шесть переносится на другой день. Вынужден уехать по государственным делам.
Целую ваши прелестные губки, Гио»
Каков наглец! Целую ваши губки!
— А это от кого букетик? — с пренебрежением спрашивает Санна.
Я обиделась за свой букет. Люблю полевые цветы. В них особая красота. Если бы я могла выбрать цветок, в который превратиться, то это был бы колокольчик. Как же он угадал с цветами. В букете много ромашек, колокольчики, мышиный горошек, васильки и всё это перетянуто тонкой голубой лентой. Изысканность в простоте.
— От императорского распорядителя отбора, господина Гио, — с ехидством в голосе отвечаю я. Санна скривилась, словно не ожидала от Гио такой подставы. А не надо с пренебрежением относиться к цветам.
— Тогда кто же прислала вам шикарный букет и корзину со сладостями? — задаёт она резонный вопрос. А я не жду от этого ничего хорошего.

Глава 10. Подсказки карт

Котёнок запрыгивает мне на руки. Я рассеянно глажу его шёрстку. В голове неприлично скрипят шестерёнки. Думаю о злополучном букете лилий. Другая бы девушка радовалась, а я создаю проблему. Чувствую, что с этим подарком всё не так просто. Действительно, кто ещё, кроме Гио, мог послать мне такой шикарный букет и огромную корзину сладостей?
Озарение! Вот как я это назвала.
— Роза, могла прислать мне всё это великолепие, — говорю я Санне. У меня такое подозрение, что она всё докладывает Гио. — Больше я никого здесь не знаю.
Санна скептически смотрит на меня. Не верит. Я сама слабо в это верю, но должно же быть хоть оно разумное объяснение?
— Мы с Розой познакомились, когда я … — котёнок царапнул руку, и я отвлекаюсь. — Ах, ты маленький негодяй!
Он спас меня от разоблачения. Чуть было не проболталась, что попала сюда из другого мира. Не знаю почему, но, мне кажется, что до поры до времени лучше скрывать этот факт моей биографии.
— Как его зовут? — Санна удивлена, что котёнка пропустили во дворец.
Я пожимаю плечами.
— Ещё не назвала его или её. Кто ты он или она? — спрашиваю у котёнка, поднимая его к глазам и целуя в розовый носик. — Я в этом совершенно не разбираюсь.
Санна деловито берёт его у меня из рук, переворачивает на спинку, ласково проводит по его брюшку. Котёнок замурчал.
— Ты не могла бы принести ещё один гребень для кота? Хочу расчесать ему шёрстку.
— Не ему, а ей, — улыбается Санна. — Ваш кот, барышня, оказался кошкой.
— Спасибо тебе, Санна. Теперь давай выбирать имя.
Я срываюсь с места, и несусь к своей грязной одежде, под ней я спрятала карты Таро. Буду выбирать, какое имя ей больше подходит.
Оглядываю комнату. Где бы приземлиться? Стол заставлен тарелками с едой, совсем не место для работы. Ага, вот оно! Возле между креслами стоит низенький столик, вот за ним и буду работать.
Разворачиваю кресло к столу и усаживаюсь в него, а на другое, осмелев, садится Санна.
— Вы будете гадать? — заинтересовалась она моими картами. А кошечка выскальзывает из её рук и отправляется бродить по комнатам.
— Скорее советоваться, — я споро отсортировываю карты. Старшие арканы отдельно, а младшие отдельно. — Если попадается чётная карта, значит, «да», нечётная — «нет». Есть ещё особые карты, которые говорят чёткое «да»/«нет» при любом раскладе.
— И сбывается? — Санна сгорает от любопытства.
— Если ты имеешь в виду расклады, то всегда сбываются, — отвечаю я, тасуя карты. — Ты хочешь, чтобы я тебе погадала?
Вопрос — провокация, нужно перетащить её на свою сторону, а значит, должно быть что-то личное, что нас связало бы. Да и карты могут подсказать, кто она на самом деле.
Санна молчит, а я её не подгоняю. Карты же многое могут рассказать о ней и даже то, что она тщательно скрывает от меня. Настолько ли важен её вопрос, что ради ответа можно решиться раскрыть тайну? Надеюсь на это. Очень хочется посмотреть, что же она за человек. Жаль, что без разрешения Санны я не имею права применять любое воздействие на неё, даже простой расклад Таро.
Второй мой расчёт на то, что Санне понравится гадание и она поделится с кем-нибудь. Пойдут клиенты, и я заработаю себе на съёмное жильё. Так и буду жить здесь пока не надоест. Ой, лукавлю! Пока не решится вопрос с Гио. С его отношением ко мне.
Мне он нравится, но кавалерийские методы ухаживания изрядно напрягают. О чём бы не думала, всё равно мысли перескочат на Гио.
А мне нужно выяснить, кто прислал эти дары. Жаль, что карты имя не говорят. А мне сейчас нужно именно имя.
— Так, первое имя, которое мне приходит на ум, глядя на эту красавицу Клео, сокращённое от Клеопатра, — тасую опять карты, думая над этим именем. А Санна зовёт её, называя именем Клео. — Опа! Санна, отбой. Имя не подходит.
Я вытащила девятку мечей. Как бы совсем не то. Нужно наверно попробовать какое-то магическое имя.
О, Молли Бу. Интригующее имя. Когда-то давно я читала книгу о салемских ведьмах и у самой знаменитой Лоры Кэбот, была кошка с таким именем.
Вытаскиваю карту — идеально Туз Пентаклей, ответ «да» при любом раскладе.
Но посмотрю ещё несколько имён — Салем, Таро и Ревел. Только на Ревел, я получила положительный ответ карт, вытащив четвёрку жезлов. Но Туз Пентаклей мощнее будет.
— Я выбрала имя моей красавице, — я разговариваю с ней, как с ребёнком. Она же и есть ребёнок, только кошки. Ей же не нравится сюсюканье и она даёт мне это понять, царапая руку. — Хорошо, хорошо, не буду больше сюсюкать, Молли Бу.
Она лизнула мне руку. Я смеюсь, как всё же здорово, что я нашла свою белокурую, как и я, красавицу.
— Санна, давай убирать еду, — говорю я. Мне нужно сплавить её на кухню, чтобы спокойно спросить у карт за букет. — И найди мне что-нибудь надеть, а то сижу, как в бане в одном полотенце.
Она понятливо улыбается, собирает на поднос тарелки, оправляется за моей одеждой.
— Барышня, выбрасываем? — спрашивает она, указывая на мою одежду, брошенную на полу.
— Я тебе дам выбрасываем, — я грожу ей пальчиком. — Стираем и возвращаем обратно хозяйке.
Ещё чего мне эта одежда дорога, как память. И вообще, когда буду выбираться отсюда, нужно же во что-то одеться. Одежду, которую обещал мне Гио, я не собираюсь брать с собой. Она не моя.
Санна прячет улыбку, собирает вещи. Возвращается, ловко подхватывает поднос и выходит.
Я объединяю младшие арканы со старшими. Тасую карты и смотрю на корзину со сладостями. Тасую и смотрю. Я вхожу в транс, а в таком состоянии мне и карты не нужны. Корзину обволакивает тёмный туман. Нельзя есть ничего из неё.
Вытаскиваю карту Дама Мечей. Я интерпретирую так, как сейчас мне подсказывает сознание. Цветы прислала женщина, очень опасная женщина.
Тасую и задаю вопрос о цели женщины. Выпадает карта десятка Мечей. На ней человек, лежит в луже крови, а в спину воткнуто десять мечей. Не нужно быть профессионалом, чтобы понять, что она означает убийство. Мне становится плохо. Её цель — убить меня.
Вытаскиваю ещё одну карту, чтобы узнать, чем дело закончится? Карта Мир. Всё будет хорошо, во всяком случае, для меня. Выдыхаю и постепенно выхожу из транса.
Интересно девки пляшут по четыре в ряд. Не успела попасть в этот мир, как меня уже хотят убить. Зачем? У меня только один ответ на данный момент — это связано с отбором.

Глава 11. Не ведись на красивые слова, Лиля!

Я не делаю скоропалительных выводов, в конце концов, от них зависит моя жизнь.
В этом мире из женщин я знаю только Розу. Она помогла мне выбраться из плена. Но, что мешает ей отравить меня, из ревности к Артуру? Тем более избавиться от меня хотели не магическим способом.
Думать на Розу не хочется, всё-таки из одного мира прибыли сюда.
Второй вариант более правдоподобен, во всяком случае мне бы хотелось в это верить. Если вспомнить отборы невест в истории моего мира, или даже конкурса красоты, то там от конкуренток избавлялись любым доступным способом.
Скорее всего, кто-то из девушек, участвующих в отборе, увидел меня с Гио, главным императорским распорядителем отбора невест. Мы же просто шли по аллейке, ведя светские беседы. Нет! Он обнимал меня. Выводы сделаны, и ответ получен.
Кто-то посчитал, что я опасная конкурентка. И используя Гио, хочу проложить себе дорожку к трону. Вот на фиг они мне нужны, эти смотрины! А теперь хлебай полной ложкой всё это, не побоюсь этого слова, дерьмо.
Однако, интересно начинается отбор. Собираю карты в мешочек.
Что предпримет моя отравительница, когда узнает, что её план провалился?
Когда же Санна принесёт одежду? Делать ещё и ей расклад на будущее сегодня не хочу. Мне бы в кроватку и люли. А об этой ситуации я подумаю завтра.
Снимаю полотенце, ложусь в кровать и накрываюсь одеялом. А, что такого? Я дома всегда сплю обнажённой и мне нравится. А здесь простыни такие мягкие, а одеяло такое тёплое и невесомое, что тело моё расслабляется.
Вспоминаю красавицу Мерлин Монро, которая сказала журналистам: «Единственное, что я надеваю на ночь, это капелька Chanel № 5». После этого я сплю с капелькой духов и это единственное, чего мне действительно здесь не хватает. Надо спросить Санну за духи, ставлю себе заметку в памяти и засыпаю.
Снится мне очень откровенный сон.
В мою комнату заходит Гио. Он в дорожной одежде. Видит, что я сплю, и улыбается с такой нежностью. Вместо того чтобы поступить, как приличный мужчина — выйти из комнаты. Он раздевается до нага и ложится рядом, притягивая меня к себе. Моё тело идеально входит в его, как пазл: попка — между его бёдер, спина чувствует кожу его груди, а голова под его подбородком.
— Как же я скучал, Лилечка, — шепчет он мне в ушко. Целует меня в обнажённое плечо. — Как же удачно я зашёл.
Проводит рукой по моему бедру, поднимаясь к животу, и кладёт руку на грудь. Ласкает полушарие груди. Моё тело отзывается на его ласки и подаётся навстречу его рукам. Какой реалистичный сон. Во сне же можно не сдерживаться, как наяву, правда же?
Я прижимаюсь к нему ближе. Он сбрасывает одеяло на пол, и прохлада впустила меня в свои объятия. Я жуткая мерзлячка и тело тут же покрывается противными мурашками.
— Зачем ты это сделал? Мне же холодно, — бурчу я во сне и просыпаюсь.
Да, что за наглость. Рядом со мной действительно лежит Гио, такой же обнажённый, как и я.
Не знаю, почему я сразу не заорала, а деловито стала выбираться из его объятий. С трудом, но мне всё же удалось освободиться. Спокойно сползаю с кровати, подбираю одеяло и закутываюсь в него. Осматриваю спросонья комнату и направляюсь к дивану в углу, волоча за собой одеяло.
— Я очень соскучился по тебе, Лиля, — говорит он и в глазах его вселенская тоска. — У меня мало времени. Я заплатил магу кругленькую сумму, чтобы он перенёс меня к тебе на несколько часов. Ты даже не представляешь, сколько дерут с бедных влюблённых, эти хапуги.
Смотрю на него с открытым ртом, хватаю воздух, чтобы успокоиться. Такой простой, как пять копеек. Он захотел, а я? Меня ты спросил?
— Я даже слов не знаю для ответа, — стараюсь сохранить достоинство и говорить спокойно, — тебя сюда никто не звал. Пшёл вон, извращенец!
— Почему это? Ты считаешь, что нравиться можешь только извращенцам? — пускается в словоблудие Гио. В этом ему нет равных.
— Ты залез в мою кровать, пока я спала и распускал руки. А теперь предлагаешь продолжить с того места, где остановился. Видите ли, ты заплатил магу и у тебя мало времени, — меня трясёт от злости.
— Лиль, не злись. Я постоянно думаю о тебе, и это мешает мне сосредоточиться на государственных делах, — убеждает меня он.
— Какие могут быть государственные дела у императорского распорядителя отбора невест? Конкурсы девушкам придумывать? — я пытаюсь его задеть.
Он встаёт с кровати и совершенно не стесняясь своей наготы, медленно идёт ко мне, давая мне возможность рассмотреть его. Я не хочу смотреть на его выдающееся мужское достоинство, в прямом и переносном смыслах, которое находится фактически у меня под носом.
Я осторожно пальчиком отодвигаю достоинство от своего лица, и он дёрнулся. Мои глаза испуганно расширились, и я вжалась в кресло.
— Лиль, ты чего? — присаживается он возле меня. — Ты никогда не видела голого мужчину?
Я качаю головой, не поднимая на него взгляда. Как же стыдно. Сейчас он, как и Вадик скажет, что я неликвид и никому не нужна.
Гио поднимает мою голову рукой и нежно целует в губы:
— Ты не представляешь, как я счастлив, что ты сберегла себя для меня, — в его голосе восторг. Я смотрю на него, он сияет, как новогодняя ёлка.
— Почему это для тебя? — противоречу я из чистого упрямства и напоминаю ему. — Я участвую в отборе невест для императора.
— Ты с этой минуты ни в чём не участвуешь, — деловито говорит он. — Сидишь в комнате и ждёшь меня. Ты поняла?
Я и не собиралась выходить замуж за императора. Я вообще не собиралась замуж в этом мире. Я пришла сюда забыть предательство Вадика. И доказать самой себе, что достойна императора. А теперь буксую? Соглашаюсь быть с тем, кто первый поманил пальчиком? С наглецом, который при каждой нашей встрече стремится зажать меня в углу и облапать.
Не ведись на красивые слова, Лиля! Прислушайся к голосу разума, дорогая.
— Я не отдам тебя императору, Лилечка, — говорит он, — ты будешь только моей. Дождись меня, ладно?
Я киваю, лучше согласиться, а сделать всё по-своему.

Глава 12. План отбора невест

Гио

— Ваше императорское величество, я опасаюсь, что на императорском отборе невест девушкам угрожает опасность, — оглоушивает меня новостью Тод Аскук, глава Тайного Сыска империи.
Вот только этого мне не хватает для полного счастья. Распорядитель доложил, что на отбор прибыло больше трёхсот девушек из разных концов империи и других государств. Сейчас триста и одна девушка. И волнует меня только эта одна.
— Нужно что-то делать, — ноет Тод.
— Не волнуйтесь, я всё решу, — побыстрее бы избавиться от него. — Это, если мне не изменяет память не в вашей епархии.
Тод кивает. Вот и славно. Отпускаю его.
Прежде всего защитить Лилю из Лилля, каламбур от которого у меня улыбка до ушей. Милая Лиля никак не хочет сдаваться, тем интереснее борьба.
Палимый страстью, ты всегда мечтаешь о победе скорой, но презираешь ту, которой овладеваешь без труда. Инстинкт охотника, ничего с эти не поделаешь. Её отказы только распаляют меня.
Как же мне защитить свою строптивицу? Точно, как же я сразу не догадался! Санна! Единственная девушка-телохранитель в империи.
— Влад, — вызываю я, своего секретаря, — найди мне Санну. Немедленно!
— Ваш дядюшка просится на приём. Звать?
— Зови, — обречённо вздыхаю я. — От него не спрятаться, не скрыться. Из-под земли достанет. А ты мне Санну из-под земли достать, слышишь?
Секретарь кивает. Влад знает меня, если я сказал — то расшибись, но сделай. За это и держу его в секретарях.
— Гио, мальчик мой, — с распростёртыми объятиями вбегает дядюшка. Я морщусь от такого проявления родственных чувств. Определённо, что-то ему надо.
Он потирает ладошки, глазки сияют от удовольствия, сомневаюсь, что от нашей встречи.
— Я тоже рад видеть вас, дядюшка, — не переношу лицемерия. Но не скажешь же родному брату своего отца, чего припёрся? Тем более, что он следующий в очереди на престол, после моих сыновей, которых, к слову, ещё нет, как и жены.
— Гиоргий, ты должен назначить меня главным распорядителем конкурса невест, — безапелляционным тоном заявляет он, важно одёргивая полы винного цвета кафтана, расшитого серебряной нитью.
— Себе тоже решили присмотреть жену? — свожу к шутке это абсурдное, на первый взгляд, предложение.
— Типун тебе на язык, мальчик мой, я прожил в браке больше двадцати лет и знаю, какой должна быть жена, — из дядюшки энтузиазм прёт из всех щелей. Брошь, скрепляющая жабо на груди, агрессивно сверкает на солнце огромным рубином.
А почему бы и не назначить его распорядителем? У меня всё равно не хватает времени на нормальное проведение отбора. Только нужно приставить к нему кого-то более спокойного и рассудительного. Я задумываюсь о достойном компаньоне.
Вэсса Мелисса подойдёт идеально и дядюшке не даст разгуляться с его молодецкой удалью.
— Что ты решил? — торопит меня дядюшка, промакивая белым платком капли пота на лысине. Что за спешка такая? Может и правда себе кого-то присмотрел и не сознаётся?
— Раскрывайте карты, дражайщий родственник, чего придумали бедным девушкам? — допытываюсь я.
А то пущу козла в огород, проблем потом не оберёшься. Дядюшка страдает нашем семейным пороком — любвеобильностью. Но если отец, когда женился, остепенился, то дядюшка продолжал очаровывать всех женщин репродуктивного возраста, попавших в его поле зрения.
— Не переживай, племянник, всё пройдёт как по маслу, — меня уже эти оптимистичные заявления насторожили. — Я поднял исторические документы по проведению подобных смотрин, и набросал планчик проведения.
— Горю от нетерпения, — на самом деле горю я совершенно от другого, точнее, от другой, но дяде этого знать не полагается.
— Итак, смотри, перво-наперво — внешность претендентки. Все некрасивые — на выход. Ты согласен со мной? — дядюшка аж подпрыгивает от нетерпения.
— С этим пунктом сложно не согласиться. Вот только, кто будет отбирать красавиц? — настороженно спрашиваю я.
— Твой покорный слуга, — дядюшка светится от радости, а я вздрагиваю. Вкус на женщин у нас диаметрально противоположный.
На Лилю он даже не посмотрел бы. Это с одной стороны, радует, с другой — напрягает. Радует, что этот любвеобильный сморчок не будет приставать к моей девочке. А напрягает, что из всех претенденток останутся только рыжие и тощие.
Мне-то в принципе всё равно, только как бы намекнуть ему, чтобы ни при каких обстоятельствах Лилю не трогал. Пусть переходит из тура в тур.
— Предположим, — с опаской соглашаюсь я с его предложением. — По каким критериям отбирать девушек будете?
— Поведём всех в купальню, — начал делиться планами старый ловелас.
— Вот на этом и остановимся. Дядюшка, вы в своём уме? — с трудом держу себя в руках я. — Какая купальня? Да нас живьём съедят их отцы и братья, и правильно сделают, кстати.
— Это, между прочим, самый первый и самый важный пункт отбора, — упрямится дядюшка, — а если невеста с изъяном?
Я задумался. Предки у меня не дураки были, толк в женщинах знали, значит, нужно утвердить этот пункт отбора.
— Хорошо, я согласен с первым туром, — дядюшка аж подпрыгнул от радости, потирая вспотевшие ладошки. — Но проводить его будет вэсса Мелисса, а вас, чтобы я там даже не видел.
Дядюшка расстроился не на шутку. Отвернулся от меня и надул губы, как ребёнок. Недаром говорят, что старый, что малый.
— Дядюшка, я разрешаю вам выбрать себе жену, если захотите, — подслащиваю я пилюлю. Вообще, всему должен быть предел. Что за конкурс такой, голой ходить перед мужиками?
Дядюшка вдруг оживляется, видимо, в голову пришла очередная гениальная идея.
— Гио, а что, если нам провести такой конкурс, о котором рассказывал Артур? — с надеждой спрашивает он меня.
К сожалению, у меня не было времени послушать рассказы Артура о том, как он побывал в другом мире, откуда его жена. Но, я воочию видел в каком виде вернулась оттуда Роза [1], поэтому ничего хорошего от дядюшкиной идеи я не жду.
— О каком конкурсе рассказывал Артур? — мне становится самому любопытно.
— Девушки ходят перед судьями с двумя полосками ткани, которые едва прикрывают грудь и попу, — дядюшка аж вспотел весь от возбуждения. На его розовой лысинке выступили капли пота.
Меня передёргивает от мысли, что моя Лиля будет ходить в таком виде перед дядюшкой. Другие девушки тоже не заслужили такой участи.
— Слушайте меня внимательно дядюшка, дважды повторять не буду. Я сделаю вас главным императорским распорядителем отбора невест, но с неполными полномочиями, — он заметно погрустнел. — Вам в помощь я назначаю вэссу Меллису и прежде, чем что-то воплощать в жизнь посоветуйтесь с ней. Это первое.
Дядюшка нахмурился. Они с вэссой Мелиссой с молодости недолюбливали друг друга. Поэтому работать в паре это испытание на прочность для них двоих.
Я же преследую другую цель, дядюшка будет под присмотром такого дракона в юбке, как Меллиса, уж она-то точно не позволит подглядывать за голыми девушками или распускать руки. А дядюшка будет занят придумыванием мелких пакостей Меллисе и тоже, я очень надеюсь на это, будет держать руки при себе.
— Второе, никаких подглядываний за девушками в купальне. Этот тур отбора будет проводить вэсса Мелисса. Вам ясно? — он расстроено кивает. — Руки не распускать, девушек в углах не зажимать.
Дядюшка грустнеет ещё больше. Энтузиазм, с которым он вбежал ко мне в кабинет, испарился.
— И самое важное, проводите хоть какие конкурсы, но Лилия Морозова должна дойти до финала.
У дядюшки заблестели глаза от этой новости. Он уже в своём воображении делился столь пикантной информацией со всеми, кого мог встретить. А зная, своего дядю, он целый день посветил бы поиску компании и тех, с кем можно обсмаковать новость, что император сделал свой выбор ещё до отбора.
— И чтобы ни одна живая душа не узнала об этом, понятно? — отбираю я у него последнюю радость — сплетни.

[1] Данные события описываются в книге «Сбежавшая невеста»

Глава 13. Подготовка к первому туру

Гио легко подхватывает меня на руки, заботливо опускает на постель, укрывает, подтыкая одеяло.
— Отдохни моя сладкая девочка, — целует он меня на прощание и уходит. Торопится к императору.
Как всё это понимать? Я разрываюсь на части — хочу убить его за наглость и замереть в его объятиях за заботу обо мне. Как же сложно не вестись на красивые слова и прислушиваться к голосу разума. Особенно если разум услужливо подсказывает, что о тебе никто и никогда так не заботился.
Он разрывает мои шаблоны. Я считала, что мужчины, как декоративные собачки. Заводишь себе подходящую породу и заботишься о ней — кормишь, поишь, одеваешь. А взамен она дарит тебе свою любовь. Любовь — взаимовыгодный обмен, как у нас с Вадиком.
Гио не такой, как все, другой. Нежный, ласковый. Не отступает перед трудностями. Я его гоню, а он смеётся и приходит снова. Он вызывает у меня противоречивые чувства: я хочу, чтобы он оставил меня в покое и страшусь этого.
Он настойчиво соблазняет меня. Боюсь признаться даже самой себе, что мне это нравится. Это похоже на противостояние настоящего мужчины, который хочет тебя и женщины, которая отказывает, чтобы ещё больше привязать к себе. Вечный женский эгоизм прогоняя мужчину, держать его на коротком поводке.
Вспоминаю, что не рассказала ему за корзину со сластями. Ну, и ладно. Он же придёт ещё, я знаю, что он от меня так просто не отстанет.
Я закрываю глаза и проваливаюсь в сон. В этом мире я так быстро засыпаю. Дома же я спала на снотворных. Плохо засыпала, а рваный, беспокойный сон не давал отдохнуть.
— Барышня, просыпайтесь, — будит меня Санна. — Пришёл портной и девочки из магазина готового платья.
— Санна, я спать хочу, — прячу голову под подушку. — Выбери, что тебе понравится.
— Вам ещё сегодня идти на праздничный обед, — убеждает меня Санна, — в чём вы пойдёте?
— На фиг он мне нужен этот обед, я бы и в комнате у себя с удовольствием поела, — убеждаю я Санну.
— А для дальнейших смотрин? В простыне будете приходить? — задаёт она резонные вопросы.
Я, сонно зевая, поднимаюсь с кровати и бреду в ванную комнату умыться. В гостиной, разделяющей ванную комнату и спальню, столпился народ. Какой идиот придумал такое расположение комнат?
— Вэйра Лилия, по особому распоряжению императора мы должны одеть вас к отбору невест, — расшаркивается портной.
— Когда ещё он будет этот отбор? — протягиваю я и зеваю, прикрывая рот ладошкой, — Извините меня, не выспалась.
— Меня зовут Дерзи. Давид Дерзи, — представляется портной, — Отбор начинается уже сегодня вечером.
— Очень приятно, Лиля, — протягиваю я ему ладошку. Он удивлённо смотрит на неё и протягивает руку в ответ. Я пожимаю её. — Сегодня вечером же ужин, сказала Санна.
— Вот это и есть первый этап отбора. Поделюсь с вами той, секретной информацией, — наклоняясь шепчет он мне. — Отбор возглавляет дядюшка императора Луи Рэнгволд. Он ценитель женской красоты, поэтому одежда должна быть безукоризненна.
До ванны мне дают не дойти, кружат, вертят в разные стороны.
— Какой превосходный типаж, — не замолкает Дерзи, рассматривая моё лицо. — Пожалуй, мы остановимся на голубой гамме. В голубом вы будете выглядеть нежнее.
Этот сухонький человечек с неуёмной энергией кинулся к платьям, которые они принесли. Он ловко рассортировывал их на несколько кучек, бормоча что-то себе под нос.
— Деззи, чего стоишь, веди вэйру в комнату и снимай мерки, — как полководец отдаёт он распоряжения своей армии. — Дора, эту часть одежды отправляй обратно. Она нам не понадобится. Совсем не тот типаж.
Затащив меня за руку в спальню. Деззи, не спрашивая моего разрешения, тянет на себя простынь, в которую я замотана по типу греческого хитона.
— Вэйра, мне нужно снять с вас мерки. Распоряжение императора, — галдит она.
— Я без нижнего белья, — понижая голос доверительно говорю я.
— О, это мы сейчас уладим, — успокаивает меня она и убегает. Возвращается и протягивает мне несколько вещиц, трусики и нечто среднее между корсетом и боди.
Как же я рада, что наконец-то будет, что надеть. Надо спросить портного, сможет он мне пошить нижнее бельё, как у меня. Только его унесла стирать Санна, не смогу показать.
Облачившись с помощью Дерзи в бельё. Я смотрю на себя в зеркало. Очень красиво и я бы даже сказала завлекательно.
Девушка быстро сняла с меня мерки, и мы приступаем к примерке готовых платьев.
Боже, как же я ненавижу это занятие. После двух часов пытки мы выбрали платье для сегодняшнего ужина, три повседневных платья, платье для второго тура и несколько комплектов нижнего белья. К ним подобрали чулки, обувь и другие аксессуары, что заняло ещё час.
Санна напоминает, что пора готовиться к первому туру отбора.
— А, как же платья, которые мне должны сшить? — спрашиваю я у Дерзи. — Разве нам не надо обсудить цвет и фасон.
— Император лично отберёт для вас модели и цвета платьев, — говорит портной, которого распирает от гордости.
— Постойте, я не совсем понимаю, как император может знать, какой цвет и фасон мне подходят. Он же меня никогда не видел?
Санна ухмыляется и быстро отворачивается, чтобы я не заметила усмешки. Может, просто у всех девушек что-то типа униформы, вот император и будет выбирать для всех и для меня в том числе. Я немного успокаиваюсь. Если это так, то нормально.
— Да, как же так, вэйра… — начинает Давид Дерзи, а Санна его перебивает.
— Некогда болтать, нам нужно готовиться к ужину, — выпроваживает она его вместе с помощницами.
Что же такого хотел сказать портной, что Санна его перебила.
— Санна, императорский распорядитель запретил мне участвовать в отборе, — ставлю я её в известность. Хотя я уверена, что Гио предупредил её.
— Что за глупости вы говорите, барышня, — отвечает Санна. — Распорядитель отбора — дядюшка императора, а мне ничего такого он не говорил.
— А как же Гио? — я тревогой в голосе спрашиваю я. Неужели из-за меня он лишился должности? И его отсутствие, это не государственные дела, а опала? Император отослал его из столицы из-за меня. На сердце давит тяжкий груз вины. Настроение испортилось.
— Не знаю, барышня, — отвечает Санна и прячет глаза, — Я ничего о нём не знаю.
— Ты что-то знаешь, — хватаю я её за плечи и начинаю трясти. — Отвечай, где он?
Её голова безвольно болтается. Санна, не смотря, на то, что превосходит меня по комплекции, не пытается сопротивляться.
— Забудьте его барышня, — говорит она.

Глава 14. Морковка собственной персоной

Санна словно с ума сошла с этим ужином. Подумаешь, первый этап отбора по внешнему виду. Наивная девушка не видала, как в нашем мире по внешнему виду отбирают. Тут хотя бы всё прилично — банкет и красивые платья.
Для меня Санна забрала лучшую горничную во дворце, которая делает изумительные причёски. Они долго вместе колдуют над моими волосами, спорят до хрипоты, как должно быть по мнению каждой.
Санна хочет уложить мне волосы, открыв шею. А горничная, как там её, подзабыла, как её зовут. Дора, Мотя, Соня, какое-то простое имя.
Слишком много информации за последнее время, и я начинаю путаться в именах. Хотя на память раньше не жаловалась.
О, Рина! Точно, Рина! Она хочет подобрать высоко волосы и спустить их водопадом, накрутив локоны ещё больше.
— Так, девочки, — решительно разнимаю их я, — локоны не накручиваем. Волосы собираем на затылке в хвост или как сами придумаете, главное, чтобы они были видны. Волосы — лучшее моё украшение.
Рина колдует над моей причёской, а Санна приводит в порядок платье. Пышная юбка цвета морской волны, лиф на тон темнее юбки и ещё более светлые, прозрачные рукавчики. Открытая спина и низкий вырез дают простор для воображения. Туфельки цвета морской волны.
Волосы украшают шпильками с какими-то неведомыми цветами и драгоценными камнями.
Санна достаёт из шкатулки гарнитур из драгоценных камней, тоже подарок императора. Девочки щебечут, обмениваясь дворцовыми сплетнями.
Смотрю на себя в зеркало. Просто красотка. Не зря меня хотят убить, шучу я сама с собой. Во всяком случае, я уверена, что над шуткой всегда будут смеяться.
Я очень расстроена исчезновением Гио, что даже мой внешний вид не радует, как мог бы. Не всегда я выгляжу как Золушка на первом балу.
Не хочу любоваться изысканными украшениями. В знак протеста. Хотя очень люблю драгоценности.
Очень сомневаюсь, что все участницы отбора получили такие щедрые подарки от правителя-жениха. Интересно узнать, сколько девушек уже одарены милостями императора?
— Девочки, а кому ещё император сделал столь щедрые подарки? — неожиданно спрашиваю я и они замолкают.
Рина с любопытством смотрит на Санну. А я наблюдаю за ними в зеркало. У Санны расстроенное лицо.
— Барышня, я не хочу вам врать, — говорит она. — Вы ставите меня в неловкое положение. У меня обязательства перед императором я служу в первую очередь ему.
Ясное дело, что служишь ему. Он же тебе жалованье платит, а не нищая ведьма с того света.
— Я понимаю, но ты хотя бы намекни, — прошу её я.
— Не могу, барышня, — качает головой она. — И не просите.
— А я могу, правда, точно ничего не знаю, — улыбается Рина.
— Ну, хоть сплетни вываливай, — соглашаюсь я. На безрыбье и рак рыба. — Хотя бы что-нибудь узнаю.
— Среди прислуги говорят, что император познакомился с девушкой. С вами то бишь. Поселил её в апартаменты, предназначенные для избранной невесты. В эти, значит. Задаривает её подарками.
Вот так удружил Гио, спасибо ему. Вот прям низкий поклон за сплетни обо мне. Любая девушка могла подарить мне корзину с отравленными сладостями, чтобы избавиться от конкурентки. А главное, так мало времени прошло, а уже все всё знают.
— И как всё это объясняется? — спрашиваю я. — С какого перепугу императору обхаживать какую-то ведьмочку?
— Говорят, — Рина краснеет, — только вы не обижайтесь, что император ночует у вас.
Как политкорректно она назвала меня любовницей, а может, кем-то и похуже.
Вот молодец, Гио! Все его похождения приписывают императору. Хорошо устроился, кобелина. А меня тут травят почём зря.
— Что же это получается, люди добрые? — возмущённо говорю я. — Императорский распорядитель ко мне клинья подбивает, а все считают, что это сам император. А потенциальный жених ни сном ни духом не знает, как его именем беззастенчиво прикрываются некие аморальные личности.
— Кто прикрывается именем императора? — ахает Рина.
— Кто? Да Гио этот ваш, императорский распорядитель отбора невест, чтоб ему пусто было, — несёт меня по копанному.
— Так, Гио и император это же одно… — удивляется Рина, а Санна наступает ей на ногу. Правильно поняв намёк, горничная замолкает.
— Я вижу, что барышня готова. Я тоже иду с вами, — заявляет она. — Рина, помоги мне одеться.
Всё ясно, убирает от меня единственного человека, который мог бы разъяснить, что же случилось. Как я с разбега вляпалась в это дерьмо?
Санна выходит одетая в юбку шоколадного цвета, белую блузку и бежевую жилетку, типа корсажа. Кожаный пояс, деревянный браслет и деревянный кулон на кожаном коричневом шнурке. Волосы убраны в строгую причёску с деревянным гребнем. Скромно и достойно.
Она сейчас идёт со мной, как компаньонка, чтобы хоть как-то придать мне респектабельности. Репутация у меня упала ниже нулевой отметки.
— Вы, барышня идите первой, а за вами, — наставляет она меня, пока мы идём длинными коридорами в зал для приёмов. — Как объявят ваше имя, входите в зал. С девушками лучше не общаться, дружбы не заводить. Поверьте, мне подруг у вас тут не будет.
Санна распахивает очередную дверь, и мы входим в большой зал, полный девушек разных социальных слоёв. Я не сноб, но это видно по одежде и сопровождающим их компаньонкам.
Гио вознёс меня на вершину иерархической лестницы. Теперь бы там удержаться.
На меня уставилось множество глаз, словно тысячи колючек вогнали под кожу. Я поёжилась от такой неприкрытой ненависти. К счастью, начали вызывать девушек. Я так и не поняла, в каком порядке составлялся список.
В моём понимании списки должны быть либо по алфавиту, либо по мере поступления на отбор. Судя по тому, что зал постепенно пустеет, а мы с Санной всё ещё стоим, то вызывают по мере прибывания на отбор.
Я чувствую на себе обжигающий взгляд, поворачиваю голову. Оба-на какие люди! Морковка собственной персоной. На этот раз в чистом платье. Санна сжимает мой локоть, заставляя повернуться.
— Не показывайте вида, что кого-то узнали. Это может сыграть против вас, — шепчет она.
— Почему? — тоже шёпотом спрашиваю я. — Не понимаю, какой может быть вред, оттого, если я знаю кого-то?
— А если у неё нежелательные связи или вообще родственники — преступники, заговорщики? — объясняет мне прописные истины Санна.
— Ну и что? Я-то здесь при чём? — недоумеваю я.
— Странная вы какая-то барышня, — Санна недоумевает по поводу моих вопросов. — Жена императора должна быть выше всех подозрений и не иметь сомнительных знакомств.
За перешёптыванием мы не замечаем, что Морковки уже нет в зале. Её уже вызвали. Девушек почти не осталось. Мы с Санной и ещё три девушки с компаньонками. Они демонстративно друг на друга не смотрят.
— Лилия Морозова, ведьма из Лилля, — вызывают меня.
Мы с Санной входим в огромный зал по периметру, которого стоят накрытые столы, полные яств. Девушки, которых уже вызвали, сидят за ними и с любопытством разглядывают вошедших.
Вот в чём их преимущество. В отличие от меня, они уже знают всех, кто будет участвовать в отборе поимённо.
Санна подсказывает, что нужно подойти к главному распорядителю, который восседает напротив двери на троне. Я стараюсь идти неспешно, с достоинством.
— Вот она, — кричит, показывая пальцем на меня Морковка, — она не из Лилля. Она ведьма из другого мира.
Сотни глаз девушек смотрят на меня. Главный императорский распорядитель прищуривает глаза и как-то странно ухмыляется.
Вокруг меня время словно замедляется. Возможно, я ещё успею сделать портал и уйти, потеряв Гио навсегда.
— На территории дворца колдовать не получится, ведьма из другого мира. Взять её, — и меня под белы рученьки выводят из зала.

Глава 15. Предсказания карт сбылись

Я просто в шоке. Меня на глазах у всех вывести из зала под конвоем стражников, как какую-то преступницу. Это уже слишком. Дайте только выбраться из цепких лап стражников, и я свалю в закат. Никто, даже Гио меня здесь не удержит.
Я не позволю себя так унижать. Ещё чего не хватало.
Внезапно меня осеняет отрезвляющая мысль. А вдруг попаданки здесь вне закона? А эта Морковка специально меня выдала. Как вообще пускают таких на отбор. Пожрать на халяву, что ли? Ясно же, что император её не выберет. Не настолько у него плохой вкус.
— За что? — кричу я, разумеется, уже после того, как меня вывели из зала. Позориться при всех, я не стала.
Вслед за мной выбегает Санна. Руки у неё трясутся, лицо бледное.
— Это какая-то ошибка, — убеждает она стражников. — Вэйре покровительствует сам император.
— Не изволим знать. Наше дело маленькое — выполнять приказы, — отвечает нам один из стражников. — Спрашивайте главного распорядителя.
— Будь он неладен, этот главный распорядитель, — зло и громко говорю я. Старый сморчок, чем я ему не угодила, интересно?
— И чем же я вам так насолил милочка? — подходит ко мне тот тип, который отдал приказ меня арестовать.
— Вы за что меня арестовали? — напираю на него я, в то время как стражники тянут меня в другую сторону. Я вырываюсь из их рук, волосы, собранные в хвост, чувствительно хлещут их по лицу. Я довольно эмоциональная девушка, поэтому стражникам досталось.
— Не арестовали, а вывели из зала, — спокойно говорит он. Наклоняется ко мне и шепчет на ухо. — Вам же запретили выходить из комнаты и участвовать в отборе.
— Что за дурацкие шутки? — не сдаюсь я. — Мне никто не может запретить участвовать в императорских смотринах.
— Ну, раз так, — старикан противно тянет последнее слово. — Раз вам никто не может запретить, то я отсеиваю вас на первом туре. Вы — не подходите императору, — возвращайтесь в комнату.
От такой наглости я просто оторопела. Что за прикол? Это опять Гио подстроил, чтобы меня отсеяли? Договорился с дядюшкой императора, который, скорее всего, нечист на руку. Налицо преступный сговор.
— Я требую свидания с императором, — говорю я стражникам. — Ведите немедленно. Что за дискриминация такая? Распорядитель — коррупционер.
— Я вам повторяю, колдовать во дворце не получится, — по-жабьи улыбаясь говорит дядюшка императора. Он принимает мои слова за колдовство. Надо бы заставить его понервничать и наговорить кучу незнакомых слов.
— Барышня, пойдёмте в комнату, — Санна чуть не плача просит меня успокоиться.
Не хочу я успокаиваться. Я просила её не ходить на этот ужин, так нет, настояла на своём, а теперь в кусты. С чего бы это?
— Я ведь просила тебя принести мне поесть в комнату и не ходить на эти долбанные смотрины, — переключаю я свою агрессию на Санну. — Ты знала, что этим всё закончится?
— Нет, барышня, клянусь, не знала, — заламывая руки говорит она. — Не ходите к императору, прошу вас.
В моей голове зреет хитроумный план, только без Санны я не справлюсь.
— Хорошо, я не пойду к императору, если ты меня просишь об этом. Но ты тоже выполнишь мою просьбу.
Санна загнана в ловушку и обречённо кивает.
Я беру её под руку и ухожу с видом оскорблённой добродетели, поруганной невинности. Останавливаюсь за поворотом и осторожно выглядываю.
Дядюшка императора отрезает мне пути к отступлению. Как он догадался, что я хочу сбежать из дворца?
— Не спускать с неё глаз, — отдаёт распоряжение дядюшка Луи стражникам. — Провороните, и девчонка сбежит, император шкуру с вас спустит.
Вот значит как! Опять император! Распорядитель разворачивается и уходит в сторону, противоположную от банкетного зала.
Я предполагаю, что он направляется в покои императора, а я крадусь за ним. Санна оставила попытки меня отговорить и с обречённым видом плетётся сзади. А я слышу слова дядюшки Луи. Они точно в сговоре с Гио.
— Гио, твоя девушка слишком бурно отреагировала на то, что её вывели из зала, — смеётся этот наглец. — Подозреваю, что она что-то задумала.
— Что она может задумать? — отвечает Гио. — Только сбежать. Я сейчас пойду к ней. Успокою.
— А ты знал, что она попаданка из другого мира? — подкидывает Гио ценную информацию дядюшка императора.
— Гио, Гио, ты меня слышишь? — кричу я, отбиваясь от стражников. — А ну-ка, пустите меня к этому интригану.
— Впустите её, — слышу я знакомый голос. Пулей влетаю в кабинет к Гио и вижу там… императора.
— Ты, что тут делаешь? — задаю я нелепый вопрос, разглядывая Гио в парадном императорском мундире. Белый мундир чертовски ему идёт.
— Так ты значит попаданка? — задаёт он мне встречный вопрос.
— Ты почему мне сразу не сказал? — обречённо спрашиваю я.
— А ты? Ты почему не сказала? — он, как попугай повторяет за мной вопросы.
— Да потому что не знала, что это так важно для тебя, — теряя выдержку, кричу я.
— И я не думал, что для тебя так важно, чтобы Гио оказался императором, — тихо говорит он.
— Мне не важно, только не люблю вранья, — также тихо отвечаю я.
Вот и сбылся расклад: Дьявол — это император, новый поклонник, любовная одержимость, страсть с первого взгляда; Луна — роковой партнёр, скрывающий от меня своё истинное положение. Всё так и получилось. Гио скрывал от меня своё истинное положение, а я чувствую к нему влечение. К счастью, я ещё не успела влюбиться в этого лгунишку.
— Ты всё испортил своей ложью, — с тоской говорю я и разворачиваюсь к выходу.
— Прости меня, Лиля, — Гио хватает меня руку, не давая уйти. — Не уходи.
— Простить, значит понять. А я не понимаю, зачем было меня обманывать. Ещё и втягивать в свою ложь Санну, горничную, своего дядю, в конце концов.
— Ты тоже не без греха, — Гио пытается надавить с другой стороны. — Ты же скрыла от меня, что пришла из другого мира.
— Я скрыла от мужчины, который ничего не желал слушать и каждую нашу встречу пытался затащить меня в постель, — пытаюсь объяснить ему свою позицию. — Не уверена, что тебе вообще требовалась хоть какая-то информация обо мне, кроме размера груди.
Горечь утраты заполняет моё сердце.
— Ты могла бы попытаться? — старается переложить вину на меня Гио.
— Не нужно перекладывать с больной головы на здоровую, — в моём голосе столько тоски, что сама удивляюсь. — Когда мне нужно было сказать тебе? В какой момент? Когда ты усиленно зарабатывал косоглазие, одновременно косясь на грудь и при этом стараясь посмотреть мне в лицо? А, наверно тогда, когда зажал меня в комнате и полез под юбку. Нет! Наверно, когда залез в мою постель, когда я спала.
Мой голос становится всё громче и громче, а фразу «я спала» выкрикиваю ему в лицо.
— Не кричи, пожалуйста, ты же не хочешь, чтобы весь дворец был в курсе наших отношений, — шипит Гио.
— Весь дворец и так в курсе наших отношений. Все — от твоего дядюшки до последней поломойки во дворце считают, что я твоя любовница.
— Лиль, не придумывай, — он пытается меня утихомирить.
— Не придумывай? — я оседлала боевого пони, и меня не свернуть с тропы войны. Я ему сейчас покажу, как порочить честное имя ведьмы. — Ах, не придумывай! Давай спросим у твоего дяди.
— Мне надо идти, — дядюшка Луи спешно покидает кабинет. — Банкет без меня никак не начнут.
— Какие тебе ещё требуются доказательства? — тихо говорю я. Эмоциональная вспышка забрала у меня много сил. — Я не была уверена в тебе тогда. Да и сейчас я в тебе не уверена.
Гио делает попытку обнять меня. Вот это мне сейчас меньше всего нужно.
— Не трогай меня, — устало говорю я. — Я ухожу.
Я сдерживаю слёзы. Теперь понятно, что я потеряла Гио навсегда. Может, это и к лучшему. Хорошо, что обман сейчас раскрылся. Второго Вадима, я не переживу.
— Лиль, остановись, не принимай поспешных решений, — просит меня император.
— Слушаюсь, ваше императорское величество, — присаживаюсь в реверансе я. — Позвольте удалиться.
Мой голос звучит глухо и горько. Надо как-то опять собрать себя по частям. А Гио показался таким надёжным, заботливым, честным.
Так разыграть любовь, что я, как дура, поверила. Напридумывала себе с три короба. Переживала за него. А он…
Уйду домой зализывать раны. Причём в буквальном смысле. Домой к себе в свой мир. Я серьёзно обиделась.

Глава 16. Несостыковочки

Несусь по коридорам дворца. Куда, чёрт побери, Санна дела мою старую одежду. Ничего не хочу иметь от этого предателя. Водил меня за нос, а за спиной посмеивался над доверчивой Лилей.
Я же с самого начала не хотела выходить замуж, мне хватило одной подготовки к свадьбе за глаза. Обидные мысли роятся в моей голове и больно жалят. Подгоняемая ими, я врываюсь в комнату, выделенную мне императором, будь он неладен.
Положа руку на сердце мало что изменилось бы, узнай я сразу, что Гио император. Только наверно я бы ушла быстрее. Готова ли я рисковать жизнью ради того, чтобы стать императрицей? Однозначно нет.
Словно зверь в клетке, я мечусь с одной стороны комнаты в другую. Мысли не дают мне успокоиться. Я стремлюсь принять решение, которое никак не хочет приниматься. Проблем больше, чем я хотела бы.
С переходом в мой мир тоже не всё так просто, как хотелось бы. Розе я сказала правду, что нужно ждать подходящее время. Сколько сложностей. Может попросить у Розы взаймы? Мне нужно подыскать квартиру в городе.
— Барышня не принимайте поспешных решений, — раздаётся голос Санны за спиной, а я подпрыгиваю от неожиданности.
Я, что не закрыла дверь? Или это она так неслышно ходит? Явно непростая служанка.
— Ты меня напугала, — к Санне нет доверия. Она человек, приставленный Гио, чтобы следить за мной. — Каких поспешный решений?
— Не убегайте из дворца, — просит она меня. — Империя не место для одиноких женщин.
Опять страшилки на ночь, чтобы напугать меня. Надоело уже. Я поудобнее усаживаюсь в кресло и показываю ей на второе. Немного поколебавшись, она усаживается рядом со мной.
— Санна, не нужно меня запугивать, — гордо отвечаю я. — Женщина, такой же человек, как и все. И, поверь мне, я сумею выжить везде.
— Барышня, я не запугиваю. В нашей стране женщина без мужчины не существует. С рождения она под опекой отца, потом переходит под опеку мужа.
— А если она не хочет выходить замуж? — продолжаю я гнуть свою линию. Должна же я наконец узнать немного больше о стране, в которую попала.
— Значит, будет жить под опекой брата или уйдет служить богам в одном из братств, подходящем для женщины — рассказывает Санна.
— Что за дичь? Как так можно жить? — от возмущения я вскакиваю с кресла и начинаю опять носиться по комнате. Санна наблюдает за моими перемещениями с олимпийским спокойствием. Не женщина — кремень.
— Нормально, — удивляется она. — Мужчины обязаны обеспечивать женщин. Это их долг.
— Ты хочешь сказать, что у вас прямо все питаются нектаром и какают радугой? — продолжаю я гнуть свою линию. Усаживаюсь снова напротив неё и смотрю ей в глаза.
— Я не понимаю о чём вы, барышня, — Санна смотрит на меня большими непонимающими глазами, — как можно какать радугой? Это болезнь такая?
— Нет, Санна, это образное выражение, которое означает, что у вас в стране идиллия, — даже такая реакция не вызывает у меня улыбки.
— Ну, что вы, барышня, никакой идиллии нет, — машет руками Санна, словно мух отгоняет от лица. — Я пытаюсь вам сказать, что вам негде будет жить в городе. Никто не сдаст комнату и в гостиницу не пустят.
— Санна, я не подданная императора Гио, а ведьма из Лилля, — пытаюсь найти обходные пути я. — И в этом случае будет всё так плохо?
Денег на съём жилья нет, но разведать обстановку не помешает. Санна опять терзается муками выбора. На её лице написаны все эмоции. Читаешь её, как открытую книгу.
— Что, Санна, не можешь определиться? Правду говорить или солгать в угоду хозяину?
— Зачем вы так, барышня? Я же о вас пекусь. Император приказал, в первую очередь заботится о вас, — она расстроилась. — Я разве хотя бы раз сделала вам плохо?
— Нет, открыто ты мне не вредила, — подтверждаю я. — Но и правду не говорила. Водила меня за нос вместе с Гио.
— Уже поздно, переночуйте во дворце, а завтра решите, как поступить.
Вот в этом Санна права. Я очень эмоциональная и очень много поступков совершаю на эмоциях. Потом остываю, обдумываю и понимаю, что очень поспешила, а вернуть уже ничего нельзя.
— Вы бы, барышня с императором поговорили, — продолжает она давить на меня. — Успокойтесь, отдохните, обдумайте всё и поговорите. У него тоже были причины поступать так, как он поступил.
— А ты сама кто? На горничную непохожа, на служанку тоже, — спрашиваю я.
— Я телохранитель, — отвечает Санна и повергает меня в шок. Ничего себе.
— Странное решение, императора, — удивляюсь я. — Зачем мне телохранитель?
— Я не знаю зачем. Только император переплатил в три раза, чтобы я охраняла вас.
— Ты такая меркантильная, Санна? — смеюсь я.
— Нет, барышня. У меня была уже работа и императору пришлось договариваться с моими хозяевами.
Да, Гио не скупился на меня. Если смотреть на это через розовые очки, то он прям благодетель. А если реально взглянуть на вещи — всё, что он делал, вело к одному — затащить меня в постель.
Даже для меня эти предположения звучат абсурдно. Что я за звезда такая, что сам император платит немыслимые деньги, за сомнительное удовольствие позажимать меня в ванной комнате.
И за всё платил император, а зажимал-то меня совсем другой мужчина, во всяком случае я так думала. Несостыковочка.
— Зачем это всё Гио? — спрашиваю я Санну.
— Всё, это что? — косит она под дурочку.
— Всё это представление — отбор невест, танцы с бубном возле меня.
У Санны вытянулось лицо:
— Император танцевал возле вас? — в глазах её заплескалось благоговение. Надеюсь, она не поступит так же? Надо срочно разъяснить свои слова. И поосторожнее с метафорами, Лиля.
— Твою маму, Санна, я образно говорю, — взрываюсь я.
— Барышня, всё, что касается нашего императора не может быть образно, — она чуть ли не с придыханием говорит. — Император — самый сильный колдун империи — серый волхв из династии Рэнгвольдов.
— Санна, ты забываешь, что мне мало, что говорит фамилия императора. Серый волхв — это, конечно, красиво звучит, но у нас в мире такие колдуны редкость и очень слабы. Меня как бы не впечатляет.
— И у нас серые волхвы редкость, но очень сильны.
— Это потому что ваш мир, пропитан магией.
— А ваш мир? — с любопытством спрашивает Санна.
— В нашем мире не верят в магию. Там правят высокие технологии. Даже не спрашивай, что это такое, — смеюсь я. — Не смогу тебе объяснить.
— Значит, я тебя не впечатляю, — раздаётся от двери голос императора, — ну что ж. Санна, оставь нас.

Глава 17. Откровения

Облокотившись плечом на дверной косяк, Гио прожигает меня взглядом. Я боюсь остаться с ним один на один, опять начнёт приставать и убеждать, что я не права.
— Санна, оставь нас, — приказывает он.
— Не уходи, — хватая её за руку, умоляющим тоном прошу я.
— Что за ребячество, Лиля, — раздражённо говорит Гио. Он не спрашивает, он утверждает. — Нам надо поговорить.
Санна, не глядя на меня, молча выскальзывает из комнаты.
Гио не спеша идёт ко мне. В белом мундире с эполетами и высоких сапогах он ослепительно красив. Короны нет. А я так хотела увидеть его в короне.
Я в красках представляю, в каком ракурсе будет проходить наш разговор и краснею.
— Нет, Лиля пока не поговорим никаких поцелуев, — отвечает на мои невысказанные мысли император.
Он протягивает мне руку, немного поколебавшись я вкладываю свою. Гио ведёт меня к диванчику в гостиной.
Я не особенно доверяю ему в этом вопросе. Гио может любую комнату сделать спальней.
— Я прошу обдумать своё решение покинуть дворец, — говорит Гио, усаживая меня на диван и поправляя платье.
— Мне здесь больше делать нечего, — я стараюсь, чтобы мой голос звучал бодро, но тоска непонятно как попавшая в голос портит всё впечатление.
— Наоборот, именно сейчас тебе здесь место. Сама судьба привела меня в тот день в парк, — он не выпускает мою руку, поглаживая её пальцем. В моей голове сумбур от мыслей и желаний, от нельзя и хочу.
— Ты смеялся надо мной всё это время, — мысли о том, как я была глупа, вновь заставляют меня злиться на Гио.
— Сначала да, не буду скрывать. Я хотел подшутить над красивой ведьмочкой из Лилля. Они не отличаются добродетелями, поэтому почему нет?
— Действительно? Тебе говорят, нет, а ты прёшь напролом, — возмущаюсь я.
— Послушай, Лиля. У женщин нет, означает да. Многие, да и ты в том числе обиделись бы, остановись я, как ты того желала.
Возмутиться бы не возмутилась, но разочаровалась точно.
— Нужно понимать, когда пора остановиться, — говорю я, — ты меня едва не изнасиловал. Вряд ли это помогло бы нашему сближению.
— Признаю, перегнул палку, — соглашается Гио. — Ты слишком хороша, чтобы я смог остановиться самостоятельно. Знаешь, сколько сил мне сейчас требуется, чтобы не поцеловать тебя?
Я пожимаю плечами, ликуя в глубине души, что вызываю у него желание. Он мне столько лгал, а я развесив уши верю, что он страдает от нереализованного желания.
— Ты меня обманул, — я продолжаю гнуть свою линию. Пусть не думает, что после пары-тройки ласковых слов, Лилю можно будет тряпочкой собирать с пола. Я не растаю, пусть и не надеется.
— Лиль, ты опять начинаешь сначала, — расстраивается Гио. — Я же объяснил.
— Ты ничего не объяснил, кроме того, что по твоему мировоззрению, любая ведьма из Лилля легкодоступна. Ею можно попользоваться и выбросить за ненадобностью, не заботясь о её чувствах, — с каждым словом я распаляюсь всё больше и больше.
— Как же можешь перевернуть всё с ног на голову, — он запускает пальцы в волосы, растрепав их. Почти роденовский мыслитель.
— Для меня важно, что понравился тебе не император, а простой парень Гио, — он предусмотрительно подменяет слово «любовь» на «нравится».
Мы оба не готовы к любви. Слишком много разочарования и боли принесла она нам. Мы просто нравимся друг другу, а ещё можно сказать дружим. Я горько усмехаюсь.
— Лиль, не надо так смотреть и улыбаться, — Гио тоже не весел.
— Как так?
— Словно я растоптал твои мечты, — угадывает он мои чувства. — Мне тоже тяжело.
— А кому сейчас легко? — ухмыляюсь я.
— В твоей жизни тоже было предательство любимого человека? — напрямую спрашивает Гио.
— Было, но я не готова сейчас об этом говорить. Если бы не оно, то я бы не пришла на зов, — раскрываю ему то, чем готова поделиться.
— В моей жизни тоже было предательство и потеря любимого человека, — в его голосе нет сожаления, только злость. — Моя бывшая жена тоже ведьма из Лилля. Вот она, как и все ведьмы из этого злачного городка, была слишком падка на мужчин.
— Что с ней стало? Вы развелись? — я не спешу обвинять её во всех грехах. Я не сторонник измен, но бывают безвыходные ситуации.
— Нарушала магическую брачную клятву и сошла в могилу, — я во все глаза смотрю на него. Как можно, так спокойно говорит об этом. — Я здесь ни при чём. Она знала о последствиях.
— Ты заметил, что всегда ни при чём? — спрашиваю его я.
— Лиль, ты можешь мне не верить, но в большинстве случаев всё так и есть, — он не оправдывается. Блин, Гио никогда не оправдывается. Он выше этого и всегда стопроцентно прав.
Он встаёт с дивана и начинает прохаживаться передо мной. Не красуется, думает. Я же любуюсь им. Глупая ведьмочка, летящая на огонёк.
— Я император огромной страны. Так получилось, — разводит он руками. — Единственный сын с огромным перечнем обязанностей с пелёнок. Когда все дети играли на улице в войнушку, я изучал тактику и стратегию ведения войн. Тренировался с гвардией. Анализировал ведение военных кампаний соседей и своих предков.
Он смотрит на меня. Я представляю маленького ребёнка, смотрящего в окно на играющих сверстников и моё сердце сжимается от жалости.
— Я не жалуюсь. Я не настолько убог, чтобы в ней нуждаться, — отвечает на мой взгляд он. Конечно, он не позволит себя жалеть. Он выше этого. — Я пытаюсь донести до тебя, что не привык к праздному времяпровождению.
Я кивнула, что понимаю. Расправляю складки платья, чтобы он не видел сожаления в моих глазах.
— Бывает так, что в один день я могу посетить разные уголки своей империи. Кого-то из властителей тех земель поддержать, кого-то, наоборот, научить родину любить.
— Я не понимаю, зачем ты мне это рассказываешь, — недоумеваю я. — Я знаю, что чем выше должность, тем больше ответственности и меньше времени на себя.
— Хорошо, что ты это понимаешь, я же хочу донести до тебя, что так называемое вольное поведение с ведьмами это способ снять напряжение. Я несвязан клятвами верности, так почему бы не воспользоваться тем, что предлагают женщины.
— Очень хорошее время проведение, — я злюсь.
— Не ревнуй, Лилечка, — он подходит ко мне, чтобы обнять, а я вырываюсь.
— Вот ещё! Не обольщайтесь, ваше императорское величество, — пытаюсь я нагло улыбнуться ему в лицо. Судя по выражению глаз Гио, удалось это плохо.
— Каждый снимает колоссальное напряжение по-разному: пьют, принимают стимулирующие вещества, играют. У меня женщины. Были. До встречи с тобой.
От его слов сердце наполняется ликованием. Но я буду не я, если не расставлю все точки над i.
— Раз пошла такая пьянка, режь последний огурец, — я намереваюсь узнать, для чего он следит за мной. — Зачем ты Санну ко мне приставил? Следишь за мной?
— Не совсем так. Санна лучший телохранитель в империи, даже среди мужчин. Я тебя охраняю.
Мои глаза, кажется, выпали из орбит.

Глава 18. Возмутительное признание

Я срываюсь с места. Когда я взволнована, то не могу сидеть на месте. За мной хвостиком ходит моя Молли Бу. Я присаживаюсь и глажу её белую шёрстку, которая теперь гладкая и блестящая. Кисуля прогибает спинку под моей рукой и урчит от удовольствия.
— Охраняешь? Зачем? — я же ему не говорила про отравленные сладости. И произошло это уже в то время, когда Санна уже была со мной. Значит, он знал ещё до начала отбора, что меня могут убить.
— Ты знал, что меня могут убить, и молчал? — я готова выцарапать императору глаза. Он подходит, поднимает мою голову. Я замираю. Сердце учащённо бьётся. Если он сейчас меня поцелует, то я уже не смогу уйти.
Моя милая Молли Бу, почувствовав волнение своей хозяйки, шипит и царапает Гио. Он не обращает внимания на кошку, на кровь, выступившую из царапины, смотрит мне в глаза. Пытаюсь отвести взгляд, но он не даёт.
После того как я не позволила себя обнять, Гио не стал целовать меня. Он чётко и по-деловому доносит до меня информацию.
Что это значит? Прошла любовь? В конце концов, это не я скрывала важные сведения.
— Лиля, императорский отбор невест не самое безопасное место в мире. Девушки интригуют, подставляют друг друга и да, убийства тоже бывают, — Гио как-то безэмоционально говорит это. Ему, что всё равно, что со мной будет?
— Ты меня утешил, спасибо. В какое прелестное место я попала, — иронизирую я.
— Именно, поэтому я приставил к тебе Санну. А вовсе не затем, чтобы следить за тобой, — он гнёт свою линию, не обращая внимания на мои подколки.
— А как же корзина с отравленными сладостями? — выкладываю козыри на стол. — Почему твоя хвалёная телохранительница приняла их?
Я никак не могу унять свою язвительность. Наши отношения на грани разрыва. Мне жаль расставаться с ним, но я не делаю ничего, чтобы изменить ситуацию. Даже усугубляю её.
Хочу вырваться из дворца. Мне надоело сидеть взаперти. Моя деятельная натура требует действий.
— Санна ошиблась. По всей видимости, не подумала, что кто-то решится на убийство ещё до отбора. Я разберусь с этим, — Гио не знает ответ на мой вопрос, а он не любит чего-то не знать.
— А тебе не кажется это странным? — спрашиваю я, намекая, то он не контролирует ситуацию на собственном отборе невест. Или он решил сократить численность населения с помощью отбора? Нет девушек — рождаемость падает.
— Что это? Конкретизируй, пожалуйста, — просит меня Гио, устало опускаясь кресло. — «Это» то, что Санна пропустила отравленные сласти или «это», то, что вообще тебя решились убить?
И садится подальше от меня, отмечаю я на автомате.
— И то и другое. Мне страшно в твоём мире. Я хочу домой, — словно маленькая девочка ною я.
— Лиля, не уходи, — Гио пробивает на эмоции, — Нам стоило огромных трудов сделать этот призыв. Ты единственная, кто отозвался на него.
То есть ему нужна не я, а подойдёт любая, кто пришёл из другого мира. Ну, и козёл же ты, ваше императорское величество или правильнее будет сказать ваше императорское козлейшество. С трудом сдерживаюсь, чтобы его так не назвать.
— Я просто единственная, о которой ты знаешь, — не скрывая злость в голосе, говорю я. — Ищи дальше и найдёшь ещё, во всяком случае одна попаданка точно есть у тебя в империи.
— Ты на кого-то намекаешь? — оживился Гио, не замечая моего изменившегося настроения. — С тобой пришёл ещё кто-то?
— Да, мой бывший жених и сейчас он рыскает по столице с двустволкой наперевес в поисках невесты и того, кто её отнял у него.
Меня тянет пошутить над ним. Пусть подумает над своим поведением. Я не успела отойти в мир иной, как он уже о новых девушках расспрашивает.
— Твой бывший меня не интересует, — спокойно говорит Гио. — Ни как попаданец, ни как твой бывший. Прошлое должно оставаться в прошлом, как бы привлекательно оно ни было. Не стоит жить воспоминаниями, они как омут засасывают тебя с головой. И вот оглянуться не успеешь, как у тебя нет будущего и настоящего, есть только они…воспоминания.
— Гио, я не понимаю тебя…
— А я тебя не понимаю и что нам делать с этим нашим непониманием? — раздражённо спрашивает он. — Есть идеи?
Нет у меня идей, а даже если бы и были, то всё равно не поделилась бы с ним.
— Меня во дворец привезли Артур Антарес и Роза Чарлей. Роза тоже попаданка, но в отборе не участвует. Во всяком случае я её не видела сегодня в загоне с девушками всех мастей, — прикладываю все усилия, чтобы побольнее уязвить его.
— Роза невеста моего друга. Если ты подозреваешь её, то их уже несколько дней нет в нашем мире, — он не обращает внимания на мои подколки.
— Кто-то всё-таки открыл ей портал, Артур пошёл за ней. Как это романтично. Романтичнее ромашек и зажиманий по углам, — делаю вид, что размышляю вслух.
— Ты права, — Гио решительно направляется к двери. — Насильно мил не будешь. Хочешь уходить — уходи. Я тебя не держу.
— А куда я пойду? — я вдруг растеряла весь свой апломб. Не ожидала я от него такого финта. Я планировала помучить его, а потом осчастливить, оставшись во дворце по нескольким причинам.
Первая причина — потому что он мне нравится.
Вторая причина — куда мне идти, если меня нигде не ждут?
Третья причина — нет денег. Розы, которая могла бы мне занять денег и то нет. У меня даже одежды нет. Всё, чем я богата так это Молли Бу, которая трётся возле моих ног. Но, что-то подсказывает мне, что с кошкой мне найти жильё будет проблематично.
— Откуда я знаю? — Гио равнодушно пожимает плечами. — Заметь, я тебя не прогоняю. Я даю тебе возможность выбора. Хочешь уйти — уходи. Не хочешь — оставайся.
Вот козёл! Скотина! Ублюдок!
— Ты только просил меня не уходить, — возмущённо кричу я.
— Лиля, я не могу стоять здесь всю ночь и замаливать несуществующие грехи, — делает вид, что удивлён моей вспышкой негодования. — Я сделал всё, что мог. Умолять тебя я не буду. Ты взрослая девушка — делай сама свой выбор.
— Ты же говорил, что любишь меня и так просто отпускаешь? — предпринимаю я последнюю попытку.
— Я никогда не говорил, что люблю тебя.

Глава 19. Окончательное решение

— Вот, значит, как, — я стараюсь сохранить спокойствие. — Чему быть, того не миновать.
— О чём ты, Лиля? — у Гио такой вид, словно он устал от меня. Его рука лежит на ручке двери. Что его удерживает в комнате непонятно.
— Я поняла тебя. Спасибо, что сразу и честно сказал, — я ему действительно благодарна за прямоту. Я могла бы поверить и остаться, а он всего лишь развлекается.
— Всегда пожалуйста, — говорит он, слегка поклонившись.
Я лихорадочно прикидываю, куда мне сейчас податься. На дворе ночь. И если, быть честной хотя бы самой с собой, то мне страшно сейчас одной бродить по улицам. Молли Бу потянула меня за платье. Ладно, не одной, а с кошкой.
Задумываюсь, где бы мне переночевать? Вокзалов с залами ожиданий у них нет. О, точно! Я могу посидеть на ступеньках дворца. Там охрана и безопасно. Точно не ограбят. Хотя и брать у меня нечего. До утра протяну как-нибудь, а потом пойду искать жильё и работу.
— Ты не мог бы попросить Санну принести мою старую одежду? — душу панику в зародыше, я спокойна.
Выпущу её, когда буду одна. Попсихую, и вперёд. Не верю, что не смогу устроиться в империи. Живут же как-то другие? И я смогу.
— Зачем тебе одежда? — Гио подозрительно смотрит на меня.
— Ты же мне сказал: выбирай. Я выбрала. Ухожу, — я стараюсь казаться бесстрашной, хотя внутри дрожу как осиновый лист. Гио просто наблюдает за мной. Что скрывается за его маской равнодушия, я не знаю.
— Ты меня не любишь, я тебя тоже, — добавляю я. Оставляя лазейку нам обоим затормозить и остановиться, перед тем как сделаем последний шаг. Тогда возврата уже не будет.
На «я тебя тоже» слегка запнулась, но в целом сказала очень независимо. Теперь независимость обрела для меня совсем другое значение. Независим. Никому не нужен. Одинок. Вот и вся хвалёная независимость.
Я люблю одиночество. Это один из способов набраться энергии. Но это добровольное одиночество, а сейчас у меня вынужденное. Нет ничего хуже вынужденного одиночества.
Чтобы скрыть растерянность в глазах, я наклоняюсь за Молли Бу и беру её на руки. Кошечка играется моим ожерельем. О, чуть не забыла.
— Возьми, чтобы потом не было претензий, — я снимаю серьги, кольцо, браслет. Кладу кошку на столик и снимаю тиару.
Гио смотрит на мои манипуляции и молчит. Застыл в одной позе возле двери. Стоит, как изваяние. Даже с ноги на ногу не переступит.
Когда мне больно, и я злюсь, то стараюсь ужалить побольнее. А тут сдержалась. Хотела добавить, чтобы не искали меня, как воровку. Но, что-то остановило меня. Поняла, что это перебор будет.
Никак не могу снять это ожерелье. Одевала мне украшение Санна и я понятия не имею, как расстёгивается замок.
Невозмутимо Гио возвращается от двери ко мне. Нежно отводит мои волосы со спины на грудь, слегка касаясь кожи подушечками пальцев. Я замираю. Кожа горит огнём там, где он прикасается ко мне. На то, чтобы открыть застёжку понадобилось несколько секунд.
Я резко разворачиваюсь, надеясь застать его врасплох:
— Благодарю, — церемонно говорю я, вкладывая в это слово совсем другой посыл. Гио усмехается. Ну, и чёрт с тобой!
Делаю шаг назад и натыкаюсь на столик. Он нависает надо мной. Глаза горят в темноте, как у кошки, губы приоткрыты. От него исходит такой жар, что я начинаю задыхаться.
Очень хочу, чтобы он меня поцеловал и заставил остаться.
Наклоняется к моему лицу. Губы почти касаются моих.
— Ты сделала свой выбор, Лиля! — шепчет он мне так близко от лица, что я не сразу понимаю, что это шёпот, а не поцелуй. Разочарованный выдох срывается с моих губ. Гио победно улыбается.
— Ты свой сделал раньше, — говорю я ему, чтобы он не думал, что всю ответственность можно переложить на меня. — Я только поддержала его. Пришли ко мне Санну с одеждой.
— Ты можешь взять всю одежду, которую купила сегодня, — немного смягчается он. Ищу его взгляд. Нет, показалось. Не смягчился. Это его щедрость. Гио даже не отдаёт себе отчёт в том, что подобная благотворительность может унижать.
— Я возьму лишь одно повседневное платье. Но это только потому, что мне действительно нечего носить, — смиряю гордыню и выдавливаю из себя. — Благодарю вас, ваше императорское величество.
— Зайдёшь попрощаться?
Я мотаю головой.
— Мы уже попрощались. Я уйду тотчас, как Санна принесёт мою одежду. Сегодня.
— Не глупи. Если уж вожжа под хвост попала, то хоть переночуй. Не ищи приключения на свою голову.
— Послушай, какое тебе собственно дело до меня?
— Ты не чужой мне человек, — с намёком говорит Гио.
— Гио, ты издеваешься? Неужели ты считаешь, что те моменты, когда ты пытался затащить меня в постель, сделали нас ближе друг другу?
— А разве ты так не считаешь? — в голосе опять те же самые бархатистые нотки, которые лишили меня разума в первую нашу встречу.
Считаю, чёрт тебя подери! Но тебе это знать не обязательно.
Посмотри правде в глаза, Лиля, Гио единственный близкий тебе человек в этом мире. Так сложились обстоятельства.
Пока не закончится императорский отбор, я не уйду в свой мир. Мне интересно на ком женится этот подлец. Почему же так горько от мысли о том, что он женится?
— Не считаю. В нашем мире говорят, что постель не повод для знакомства.
Он удивлённо смотрит на меня. Я вынуждена пояснить:
— Для нас чувства значат больше, чем телесная близость.
— А у нас одно плавно вытекает из другого. Близости не может быть без чувств, — с теплотой в голосе произносит император.
Я скептически смотрю на него. Что за двойные стандарты у этого мужчины? Я не понимаю его.
— Уже очень поздно. А мне ещё снимать свой праздничный доспех, — показываю я на своё вечернее платье, — и хочу напоследок принять ванну. Вряд ли у меня это получится в ближайшее время.
Он смотрит на меня так, словно я произношу что-то непонятное для него.
— Ты не бойся, пока Санна придёт с моими вещами, я уже закончу. Быстро оденусь и уйду.
— Ты хорошо подумала? — спрашивает он с затаённой надеждой.
— А ты? — парирую я. Гио мужчина, вот пусть и берёт на себя ответственность за наши отношения, чтобы потом не говорил, что я ему на шею повесилась.
За окнами ночь. Свет луны проникает в комнату. Я не заметила, как стемнело. Мелькнула мысль дождаться утра, но она тут же пропала.
— Что же ты сделала свой выбор, — как приговор произносит Гио.
— Пришли мне Санну с вещами, — подтверждая свой выбор, прошу я.
Он выходит из моей комнаты с гордо поднятой головой. Я стою так же. Мы стоим друг друга и из-за своего упрямого нрава разошлись навсегда.

Глава 20. Чему быть, того не миновать

Дверь за Гио хлопает так, что из потолка что-то сыплется. Разозлился. Что ж я могу его понять. Он на меня потратился, надеялся получить по счетам. А я разочаровала его. А он меня, чего уж греха таить.
Я не буду плакать, не дождётся. Последнее время я то и делаю, что плачу из-за мужиков. Иду в ванную комнату и включаю воду. Пока будет наполняться ванна, я соберу вещи. Набирать много не буду.
Решительно подхожу к гардеробной и распахиваю дверь. Мне нужно взять самое тёмное платье из всех. Самым тёмным платьем оказалось стального цвета. Вот его я и достала. Ещё немного нижнего белья.
Немного поколебавшись, выбираю голубое платье для моего путешествия. Оно открывает грудь и руки, но более приличного платья просто нет.
Куда это всё складывать? Магия во дворце заблокирована, создать безразмерный чемодан не могу.
Сдёргиваю простынь с постели и складываю в неё вещи. Аккуратно её завязываю на манер узелка.
Нервничаю. Санны долго нет. Пожалуй, платье стального цвета я надену сейчас, а голубое возьму с собой. Перевязываю узел заново.
Раздеваюсь и прохожу в ванную комнату. Усевшись в ванной, пытаюсь успокоиться, связать все мысли воедино.
Надо смотреть правде в глаза — мне нравится Гио. Пожалуй, я дала бы ему шанс, нет правильнее, дала бы нам шанс построить отношения.
Но я не хочу быть одной из многих, даже если иду в списке под номером один. Я хочу быть единственной. Он мне этого дать не сможет.
Так лучше сразу рубануть по больному, пока он не врос в меня, не пустил свои метастазы любви в моей душе. Тогда вырвать его с корнем будет очень сложно. Душа будет кровоточить. А душевные раны заживают очень долго.
Слышу, как тихонько открылась дверь, шаги. Санна пришла.
— Санна, я в ванной, — кричу ей, чтобы меня не искала.
Шаги приближаются. Чья-то рука хватает меня за горло, а вторая давит на голову, погружая в воду. От ужаса я колочу руками и ногами по воде. Пытаюсь кричать, но лишь вода попадает в рот и лёгкие. Бесконечно долго нахожусь под водой и теряю сознание. Убийца решает, что я мертва. Хватка ослабевает и меня отпускают.
Каким-то чудом прихожу в себя уже на полу в ванной. Санна делает что-то типа искусственного дыхания. Из меня фонтаном льётся вода. Горло саднит. Болят глаза и голова. Я ничего не соображаю.
— Барышня, как же так? Кто же вас так? — причитает Санна.
Держусь рукой за горло. Как же больно. В голове шум. Я до сих пор ещё в ванной и борюсь за жизнь. Не до конца понимаю, что я уже спасена.
Санна пытается меня поднять. С волос льётся вода. Ноги разъезжаются по плитке. Переворачиваюсь на живот и становлюсь на четвереньки. Нет сил даже посмеяться над такой позой. Медленно ползу к выходу, падая и поднимаясь. Разбила колени и локоть.
Приняла ванну напоследок, называется. Ну его на фиг, такое гостеприимство. Быстрее из дворца, пока жива. Речь Санны идёт фоном к моим размышлениям о бренности жития.
— Я уже послала за императором, — выхватываю из потока слов эту фразу. Вот зачем она это сделала, спрашивается? Кто её просил? Теперь Гио подумает, что я специально всё это придумала, чтобы остаться во дворце.
Не могу допустить, что он так думал. Надо спешить. Я доползаю до разложенного на кровати платья. Цепляясь за кровать становлюсь на колени, пытаюсь надеть платье. Руки плохо слушаются.
Санна не помогает, стоит и во все глаза смотрит на меня.
Сил на разговоры уже не осталось. Нужно поспешить и выползти из дворца до прихода Гио.
Застегнуть платье не хватает сил. Кое-как шнурую корсет. Я шарю по комнате взглядом в поисках своих вещей. Карты! Осеняет меня, главное — взять карты. Я плетусь к своему тайнику и вытаскиваю карты. Цепляю мешочек с ними на пояс.
Говорить пока не могу. Санна подаёт мне мою одежду. Я откидываю мокрые волосы со лба. Ищу глазами мой узелок. Кажется, я оставила его рядом с платьем. А сейчас он рядом со столиком.
Волокусь к нему вместе со своей одеждой. Показываю жестом Санне, чтобы она развязала его. Горничная — телохранитель, горько усмехаюсь на такое сочетание, развязывает мой узелок. Ещё одна странность, я так не его завязывала.
Не верю своим глазам. В узелке лежит весь гарнитур драгоценностей, который я отдала Гио. Я перевожу недоумённый взгляд на Санну. Она же смотрит как-то странно на меня. Получается, что я воровка. Час от часу не легче. Наверно меня посадят в тюрьму. И почему-то эта мысль даже кажется мне привлекательной.
— Что решила прихватить фамильные драгоценности? — над ухом раздаётся голос Гио. Я качаю головой.
Нервная система не выдерживает такого напряжения. Из глаз катятся слёзы. Меня отпускает после попытки убийства.
Каким всё кажется мелким по сравнению с возможностью лишиться жизни.
— Хватит плакать. Меня слезами не проймёшь, — он не пытается узнать, что же произошло на самом деле.
— Когда я вернулась, то нашла барышню в бассейне без сознания, — докладывает Санна. — Когда я привела её в чувства. Она попросила меня развязать узелок, чтобы добавить туда свою одежду.
— Ты хочешь сказать, что не она их не крала? — голос Гио бесстрастен и сух.
Да, заберите меня в тюрьму. Там, может, хоть покормят утром. Желудок мой издаёт неприличный звук. Я не ела с самого обеда. А сейчас уже за полночь.
— Я хочу сказать, что барышню пытались утопить, — делится своими выводами Санна. Как всегда, она на своём посту, верна императору. Спасибо хоть из бассейна вытащила и откачала.
— Она не могла всё это инсценировать? — делает мне больно такими вопросами Гио и он знает об этом.
Моё терпение лопнуло. Кое-как поднявшись под пристальным взглядом Гио, по стеночке я плетусь к выходу, только бы не слышать эти предположения, которые направлены, чтобы задеть меня.
Отвечать я не могу. Горло болит и внутри, и снаружи. Плевать уже на одежду.
А где моя Молли Бу? Я оглядываюсь кругом. Нет моей кошечки. Что они с ней сделали. Ради неё я напрягаю горло и сиплю:
— Молли Бу, — изо рта выходит какой-то нечленораздельный звук.
Гио изогнув бровь скептически наблюдает за мной. Я уже не думаю об унизительности положения. Я хочу найти кошку и убраться из дворца, пока ещё жива.
Но Молли Бу нет здесь. Её убили или забрали. Опять плачу. Теперь я точно осталась одна.
Не смотрю на Гио и Санну, открываю дверь и выбираюсь в коридор. На пределе сил и возможностей я отдаляюсь с каждым шагом подальше от Гио.
— Барышня, подождите, — нагоняет меня Санна. — Я иду с вами.

Глава 21. На все четыре стороны

Гио

Я иду петляющими коридорами дворца. Специально выбрал самый длинный путь, мне необходимо время подумать о делах моих скорбных.
Вот почему, как только на горизонте замаячат серьёзные отношения, как всё многократно усложняется.
Не готов я сейчас сделать предложение. Умом понимаю, что Лиля подходит мне по всем параметрам — красивая, умная, честная, как ни странно, с сильным магическим потенциалом, и опять же из другого мира. Вдруг она та самая, которую я давно жду.
Лиля, ну, дай же мне время узнать тебя лучше.
Когда я вижу её, мой разум отказывается работать. Чтобы ясно мыслить мне нельзя касаться Лили. Просто поговорим. Только бы она не вывела меня из себя, иначе я сам её придушу.
Подхожу к распахнутой двери и подпираю её плечом.
— Санна, ты забываешь, что мне мало, что говорит фамилия императора. Серый волхв — это, конечно, красиво звучит, но у нас в мире такие колдуны редкость и очень слабы. Меня, как бы не впечатляет, — говорит Лиля и продолжает рассказывать про свой мир.
Дальше слушать уже неинтересно.
— Значит, я тебя не впечатляю, — пугаю я их своим вторжением, — ну что ж. Санна, оставь нас.
Лиля пытается задержать её. Что за ребячество. Я шепчу Санне, пробегающей возле меня:
— Подожди меня возле кабинета.
Не спеша иду к Лиле. На её лице проступают все эмоции. Мне не нужно уметь читать чужие мысли. Её мысли чётко проступают на лице.
— Нет, Лиля пока не поговорим никаких поцелуев, — отвечаю на её невысказанные мысли.
Веду её к дивану в гостиной. Хорошо бы перевести наш разговор в горизонтальную плоскость. Тогда, я уверен, смог бы её убедить.
Усаживаю её на диван и прошу ещё раз обдумать решение покинуть дворец. Не удержался, чтобы не дотронуться до неё. Тщательно расправляю её платье.
— Мне здесь больше делать нечего, — с тоской в голосе артачится она. До чего упрямая девица.
— Наоборот, именно сейчас тебе здесь место. Сама судьба привела меня в тот день в парк, — я не выпускаю её руку, поглаживаю пальцем. Полуоткрытые губки, затуманенный взгляд, как же мне хочется ответить на её непрямой призыв. Еле сдерживаю себя.
Лиля опять завела свою шарманку про то, как я её обманул. Ну, где обман? Просто скрыл кое-что. Обман был бы, если бы я сказал, что не император. Я аж сбился с заданного ритма, я ведь так и сказал.
— Не буду скрывать, да я хотел развлечься с красивой ведьмочкой из Лилля. Что в этом плохого?
Лиля сейчас строит из себя поруганную добродетель. Да, она смогла остановить меня. Смогла сказать нет, но и не надо отрицать, что получала удовольствие от нашей близости не меньше, чем я.
— Послушай, Лиля. У женщин нет, означает да. Многие, да и ты в том числе обиделись бы, остановись я, как ты того желала, — убеждаю я её. Сам знаю, что даже те, кто сопротивляется, посылают призывные взгляды.
Но когда начинаются обвинения на пустом месте в изнасиловании, мне проще согласиться, что перегнул палку, чем что-то доказывать.
— Ты слишком хороша, чтобы я смог остановиться самостоятельно. Знаешь, сколько сил мне сейчас требуется, чтобы не поцеловать тебя? — заливаю я ей в уши речи, которые она хочет слышать.
Но Лилю так просто не остановить. Она опять начинает старую песню на новый лад. Я уже устал переливать из пустого в порожнее.
С какой лёгкостью она способна перевернуть всё с ног на голову. Я запускаю пальцы в волосы, растрепав их.
— Для меня важно, что понравился тебе не император, а простой парень Гио, — объясняю я ей. Как же она этого не понимает? Вокруг императора всегда много женщин готовых на всё ради выгоды. А мне хочется, чтобы любили меня, как мужчину, а не как императора.
Согласен, это сложнее. Но, возможно же. Лиля смогла увлечься простым парнем Гио.
Она смотрит на меня и улыбается так, будто я вывалял её в грязи. Обманул в лучших чувствах. Растоптал её мечты.

— Лиль, не надо так смотреть и улыбаться, — говорю я ей. — Мне тоже тяжело.
— А кому сейчас легко? — улыбается она так, словно уже проходила через всё это.
Спрашиваю её напрямую, было ли предательство в её жизни. Я и без ответа знаю, что было. И в моей было. Хочу стать к ней немного ближе. Раскрываю душу. Делюсь самым сокровенным — изменами своей жены.
Она не знала удержу. Даже магическая клятва не сдерживала её влечение к мужскому полу.
— Алисия нарушала магическую брачную клятву и сошла в могилу, — Лиля во все глаза смотрит на меня, словно не верит. — Я здесь ни при чём. Она знала о последствиях.
— Ты заметил, что всегда ни при чём? — этот вопрос вообще ставит меня в тупик.
Я не собираюсь оправдываться в каких-то мифических преступлениях. Если не верит, значит, так тому и быть. Надоело уже!
Я встаю с дивана и мерю комнату шагами. Как ей объяснить, что просто не в состоянии уследить за всем. У меня повышенное чувство ответственности и ничего с этим поделать нельзя. Как мне донести до неё, что я не привык к праздному времяпровождению.
— Я император огромной страны. Так получилось, — разводит он руками. — Единственный сын с огромным перечнем обязанностей с пелёнок. Когда все дети играли на улице в войнушку, я изучал тактику и стратегию ведения войн. Тренировался с гвардией. Анализировал ведение военных кампаний соседей и своих предков. Бывает так, что в один день я могу посетить разные уголки своей империи. Кого-то из властителей тех земель поддержать, кого-то, наоборот, научить родину любить.
Как донести до неё, что моё так называемое вольное поведение с ведьмами это способ снять напряжение. Но Лиля не понимает. Её аура вспыхивает едким зелёным цветом. Я ухмыляюсь про себя. Мне льстит, что она ревнует
— Не ревнуй, Лилечка, — я подхожу к ней, чтобы обнять, а она вырывается. Пытается казаться независимой и усмехаться. Но у неё плохо получается.
— Вот ещё! Не обольщайтесь, ваше императорское величество, — выплёвывает она мне в глаза. Я меня это только веселит. Ревнуй, ревнуй моя ведьмочка.
Каждое чувство должно быть дозированным. Нужно как-то приглушать ревность Лили.
— Каждый снимает колоссальное напряжение по-разному: пьют, принимают стимулирующие вещества, играют. У меня женщины. Были. До встречи с тобой, — пытаюсь говорить как можно убедительнее.
Вижу, как её лицо озаряется радостью. Я мысленно хвалю себя за правильно выбранную тактику.
— Зачем ты Санну ко мне приставил? Следишь за мной? — такой вопрос слишком предсказуем, чтобы я растерялся.
Я не только слежу за тобой, моя ведьмочка, я ещё и охраняю тебя. Но сказал я ей лишь про охрану, что Санна лучший телохранитель в империи, даже среди мужчин.
— Лиля, императорский отбор невест не самое безопасное место в мире. Девушки интригуют, подставляют друг друга и да, убийства тоже бывают, — пытаюсь донести до неё элементарные истины. Неужели так сложно понять, что стоит на кону?
Я даже не о своей персоне говорю. Моя-то тушка рассматривается в последнюю очередь. На кону стоит безграничная власть и ради неё пойдут на многое.
Лиля же опять начала обвинять меня, что Санна плохо работает. Тут я признаю, никто не думал, что начнут убирать конкуренток ещё до отбора. Но раз она жива, то Санна свою миссию выполнила.
Я стою и слушаю весь словесный поток ведьмы. Теперь я виноват в том, что лично не слежу за ней. Не оберегаю и отгоняю мошек опахалом.
Понимаю её эмоции. Девочке страшно оттого, что её хотят убить.
— Мне страшно в твоём мире. Я хочу домой, — Лиля ноет, как ребёнок.
— Лиля, не уходи, — мне так становится её жаль, — Нам стоило огромных трудов сделать этот призыв. Ты единственная, кто отозвался на него.
Видимо, я что-то сказал не так. У Лили такой вид, будто её предали. Она как-то странно реагирует на мои слова. Начинает нести какой-то бред, что она не одна могла попасть в наш мир. Так это я и сам знаю.
То она напрямую обвинила Розу и Артура в предательстве. Это уже ни в какие рамки не лезет. То умиляется, какой романтичный Артур, что полез за розой в портал.
Я стою возле двери и готов уйти. Не могу больше слушать эту ахинею. Устал от постоянных доказательств своей искренности и невиновности.
— Насильно мил не будешь. Хочешь уходить — уходи. Я тебя не держу, — ставлю точку я в нашем разговоре.
Захочет уйти — пусть уходит.
— А куда я пойду? — Лиля вдруг испугалась. Неужели она думала, что мной можно манипулировать. Не дождётся.
— Ты же говорил, что любишь меня и так просто отпускаешь? — Лиля пускает в ход баллисту.
У меня даже слов не хватает, чтобы выразить всё, что чувствую сейчас.
— Я никогда не говорил, что люблю тебя, — жёстко пресекаю я любые попытки давить на чувства.
Любовь слишком сильное слово. Она мне была интересна в подростковом возрасте. Браки же строятся на трезвом расчёте, а не на эмоциях.
— Спасибо, что сразу и честно сказал, — её голос полон боли.
Мне тоже больно, когда мне не верят, обвиняют непонятно в чём. В конце концов, каждый делает свой выбор, мы свой сделали.
Почти уверен, что она опять предпримет попытку остаться. Мне же сейчас выгоднее, чтобы она убралась из дворца.
Только я Санну с ней отправлю. Пусть поможет, поддержит. Кто бы ни придумал избавиться от неё, поймёт, что я опять свободен и отстанет. Лиля будет жива.
Отдам последние распоряжения Санне и пусть катится на все четыре стороны.

Глава 21. Неожиданная поддержка

Санна подхватывает меня под руку, и мы бредём с ней к воротам дворца.
— Барышня, зачем вы ушли из дворца? Император переживает, — таким странным способом Санна решила поднять мой дух.
Говорить я пока не могу. Положа руку на сердце, и не хочу. Что говорить? О новом разочаровании в мужчинах. О страхе, который не отпускает и за каждым кустом мерещится убийца. Или о том, как больно на душе из-за пропажи Молли Бу. Я даже подумать не могу, что тот изверг, который пытался убить меня, убил мою кошечку.
Гио, который обещал защитить и не отдавать меня никому, просто отошёл в сторону. Он не решает мои проблемы, он их создаёт.
Выходим с Санной из дворца на широкую, освещённую фонарями улицу. Интересно, как они работают? С помощью магии, что ли?
— Куда пойдём, барышня? — спрашивает Санна, а я лишь пожимаю плечами.
Только сейчас замечаю мой узелок с вещами в руках девушки. Не могу расспросить её, почему он отпустил меня? Считает ли воровкой?
— Тогда пойдёмте ко мне. В тесноте, да не в обиде, — Санна улыбается.
Я благодарно смотрю на неё и обнимаю за талию, уткнувшись лицом ей в рёбра. Санна обнимает меня в ответ. Так и стоим несколько минут.
— Я живу с мамой. Отец умер четыре года назад. Ещё с нами живут две сестры и младший брат, — я удивлённо смотрю на неё. У них столько народа в доме и ещё я свалюсь как снег на голову. — Домик хоть и маленький, но и вам найдётся местечко. Тем более что моя сестра скоро выходит замуж.
Про замужество сестры сказано с тоской в голосе. То ли сестра недовольна предстоящим замужеством, то ли сама Санна. А что, бывает же так, что сестра выходит замуж за твоего любимого. И любовь к жениху сестры бывает платонической. Сколько же скелетов хранится в шкафу у Санны?
Обнявшись, мы бредём к её дому. Чем дальше от дворца, тем уже улицы и меньше фонарей. Пока не пришли, нужно разобраться, что так огорчает Санну. Не из любопытства, а чтобы не попасть впросак или каким-нибудь вопросом не обидеть хозяев.
— Ты недовольна замужеством сестры вообще или конкретно с этим мужчиной? — спрашиваю я.
— Всё так сложно, барышня, — Санна останавливается. — У нас в империи женщины живут только под покровительством мужчины.
Я киваю, мол ты уже рассказывала об этом.
— Женщина, когда выходит замуж, переходит в род мужа и он заботится о ней и их детях, даже когда муж умрёт, — с тоской в голосе говорит Санна.
— Не так уж и плохо, согласись? — делюсь своими мыслями я. — Семью не оставляют без поддержки.
Я вспоминаю законы своего мира, где женщине приходится выживать одной.
— Может быть, кому-то и хорошо, но наш глава рода бесчестный ублюдок, — Санна закрыла рукой рот и оглянулась, не услышал ли их кто. Её трясёт от негодования. — Вместо того чтобы поддерживать семью брата. Он обирает нас, обрекая на существование в проголодь. Забирает почти всё, что я и сестра зарабатываем.
— Так, из твоего рассказа, я поняла, что глава рода брат твоего отца, правильно? — она кивает.
— Я не пойму тебя. Ты работаешь в императорском дворце. Общаешься с Гио с глазу на глаз и не пожаловалась на своего дядю? — я, видимо, до конца не понимаю местный колорит и традиции.
— Ну, что вы, — она замахала руками, как ветряная мельница, — жаловаться нельзя.
— Нельзя по закону или нельзя потому, что хуже будет? — любопытствую я, а Санна смотрит на меня с таким безмерным удивлением.
— Так, никто не делает, — убеждает она меня.
— Санна, ты меня убиваешь. Что значит никто не делает? Значит, будь первой, кто сделает. Какого чёрта терпеть притеснения какого-то ублюдка и даже не пытаться исправить положение. Ты же единственная из семьи можешь это сделать. Подумай об этом.
Она в растерянности кивает. Сегодня, похоже, ночь открытий для Санны. Она выглядит так, словно на неё снизошло божественное откровение. Стоит и хлопает глазами.
Какие прелестные законы и традиции в империи. Вся власть принадлежит мужчинам. Даже Санна, которая вполне самостоятельно может себя прокормить должна подчиняться какому-то мужику. У меня в голове не укладывается такая ситуация.
— С замужеством, что не так-то? — возвращаюсь я к теме нашего разговора. — Сколько ей лет?
— Эми недавно исполнилось восемнадцать, — с нежностью говорит Санна и лицо её озаряет гордостью за сестру. — Она лучшая вышивальщица в империи.
Интересная картина получается. Девушка — лучшая вышивальщица, а семья влачит жалкое существование.
Меня так и тянет сделать революцию в отдельно взятой семье. Недаром же я встретилась с Санной, а сейчас бреду к ним домой.
— Эми встречалась с парнем. Он старше неё немного, но небогат. Служил в гвардии императора. И чтобы заработать на свадьбу, подался в наёмники. Отец обещал, что не будет выдавать Эми замуж пять лет, до его возвращения.
— Резонно, — тихо говорю я. — Ей сейчас восемнадцать, в девятнадцать ещё не старая дева и вполне может составить хорошую партию.
— Да, барышня так и есть, — соглашается Санна. — Пять лет ещё не прошло. Дядька выдаёт её замуж за своего богатого соседа, старше Эми на тридцать лет. Да, он старше даже дяди.
— А как же слово, которое дал твой отец другому парню? — я почему-то сочувствую незнакомому человеку.
— Дядя сказал, что тот договор умер вместе с отцом, — Санну при упоминании дяди начинает трясти от злости. — Ему заплатили за сестру хорошие деньги. А Эми похудела, боюсь, как бы чего не сделала с собой. Мама не спускает с неё глаз.
Да, ситуация патовая. Должна же быть на таких му… ой чудаков управа, в конце концов. Творится полнейший беспредел. Куда смотрят власти.
— Санна, а что, если тот парень погиб? — спрашиваю я. — Не смотри на меня так. Профессия наёмника не самая безопасная.
— Он не погиб. Я слышала, что он был в отряде герцога Ренделла. И даже говорят его правой рукой. А когда герцог ушёл, то оставил ему свой отряд.
— Откуда ты знаешь? — любопытствую я. Если есть такие подробные сведения, то может есть и возможность послать весточку о предстоящем замужестве любимой девушки.
Правда есть вариант, что он нашёл себе новую любимую девушку. Шальные деньги портят людей.
— Слышала во дворце, — говорит она. — Вот мы и пришли.
Рассмотреть в темноте, куда я попала сложно. Маленькая калитка, которая скрипит, когда Санна её открыла.
— Это дом дяди, а в нашем доме теперь живёт он и его семья.
Определённо нужно что-то делать с законами империи, которые хороши в целом, но не работают в частности.
Если бы я была императрицей, то занялась бы вопросами бесправия женщин. Можно было бы привлечь Розу. Стоп, шальная императрица. Ты сейчас сама на птичьих правах.
Обустраивайся Лиля самостоятельно и помоги как можешь, семье Санны за то, что тебя приютили.
Кажется, я поторопилась с выводами о том, что нашла приют. На слабоосвещённом крыльце дома возвышается мужской силуэт.
— Кого это ты притащила в мой дом? — раздаётся громоподобный рык. Санна сжимается, а у меня сердце уходит в пятки.
Вот откуда он узнал, что я приду сюда?

Глава 23. Неприятное знакомство

Мы подходим ближе к дому, и я начинаю различать обладателя столь зычного голоса.
Среднего роста, настолько толстый, что похож на шарик. Волосы на голове остались в прошлом, как и манеры.
— Я повторяю, кого ты притащила в мой дом, бесстыжая девчонка, — его голос гремит, как иерихонская труба. Наверно весь квартал уже прильнул к окошкам, чтобы посмотреть, кого же притащила Санна.
Представляю, как много «добрых» пожеланий он получит от поднятых среди ночи соседей.
Бесстыжая девчонка, которая выше его на голову, и зарабатывает наравне с мужчинами, робко подходит к нему.
— Дядя, это по работе, я же говорила вам, что сейчас работаю в императорском дворце, — взволнованно говорит Санна, надеясь, что он перестанет орать, как потерпевший.
Я открываю рот, чтобы поучаствовать в дискуссии, но благоразумие побеждает на этот раз, и я его захлопываю.
— Идите спать, утром поговорим, — милостиво разрешает он и мы шмыгаем в небольшую дверь дома.
Санна ведёт меня к широкой низкой кровати, по типу топчана. Я с облегчением снимаю обувь, чулки, пояс и ложусь. Раздеваться до нижнего белья не решаюсь. Санна выходит в другую комнату и возвращается уже переодетой в ночную одежду. Подаёт мне лёгкое светлое платье.
— Это ночное платье моей сестры Эми, вам, барышня будет как раз, — я облегчённо вздыхаю, не люблю спать в одежде и иду переодеваться.
Когда мы с Санной устроились вдвоём на одной кровати, я тихо спрашиваю:
— Тебя же со мной Гио послал?
— Нет, конечно, с чего вы взяли? — она совсем не умеет лгать.
— С таким дядей, как у тебя ты ни за что не оставила бы работу, — говорю я сквозь сон. Я так устала, глаз просто слипаются. Кажется, я даже недослушала ответ Санны, как уснула.

В носу что-то мешает, щекочет, отмахиваюсь рукой, переворачиваюсь на другой бок, чтобы доспать. Но противный дискомфорт перемещается на щёку. Открываю глаза и упираюсь в выкрашенную бледно-голубой краской стену.
Переворачиваюсь. Опять закрываю глаза. Померещится же такое.
— Открывай глаза, соня. Уже два часа по полудни, — говорит до боли знакомый голос.
— Ты, что здесь делаешь? — с надеждой спрашиваю я.
— Принёс тебе Молли Бу. Она нашла меня вчера во дворце и успокоилась, пока я не привёз её к тебе, — голос у него весёлый и одет, как простой горожанин.
— Значит, говоришь, о кошке моей позаботился, спасибо тебе большое, — запальчиво говорю я. Обида подступает к горлу. Но если я сейчас снова сорвусь, то могу потерять Гио навсегда.
— Не злись, тебе не идёт. Я принёс тебе кое-что из вещей, более подходящее твоему новому жилищу, — делает попытку к примирению Гио.
Заботливый какой, даже вещички прихватил. Давлю в себе обиду. Может всё-таки лучше высказать ему всё, что думаю?
— Прости, что не поверил тебе, — первым идёт на уступки Гио.
— И ты прости, — делаю шаг навстречу. — На меня с момента перехода столько всего навалилось. Не каждый день тебя пытаются убить.
— Поэтому я не возражал, чтобы ты ушла из дворца. Там всегда найдётся лазейка, чтобы сделать ещё одну попытку.
Он дотрагивается до моего лица, тыльной стороной ладони проводит по щеке.
— Я не спал всё ночь, переживал, куда ты пошла
— Санну не ты за мной послал? — напрямую спрашиваю я и замираю в ожидании. Скажи, что ты, скажи. Я буду знать, что беспокоишься, переживаешь, чтобы я не пропала в этом мире.
— Только пойми всё правильно, — начинает он. — Ты постоянно передёргиваешь и не даёшь объяснить причину моих поступков.
От нетерпения я сажусь на кровати и его взгляд тут перемещается на мою грудь, кажется, он уже забыл, что хотел сказать. Я опускаю взгляд на свою ночную одежду. Мне не удалось разглядеть её ночью. Да, она слегка просвечивает. Натягиваю одеяло до груди, чтобы не отвлекать Гио ненужными мыслями.
— Ты мне хотел сказать, что послал со мной Санну, — возвращаю я его к теме разговора.
— Ты не лилия, ты лиса, — улыбается он и наклоняется, чтобы поцеловать. Я закрываю губы ладошкой.
— Не хочу, чтобы ты отвлекался, — улыбаюсь я, раздумывая как бы мне умыться поскорее.
— Она сама захотела пойти с тобой, облегчив мне задачу, — признаётся он. — Учитывая, что она отдаёт заработанные деньги семье, я ей заплатил.
Он ловким движением усаживает меня на колени. Я даже охнуть не успела. Наклоняется к губам.
— Санна, негодная девчонка, ты решила устроить в моём доме притон? — раздаётся зычный рёв главы семейства. Он стоит в дверях, его жирная туша трясётся от праведного гнева, изо рта брызгает слюна. Мерзкое зрелище.
Я даже рада, что он появился сейчас. Может быть, Гио поймёт, что безраздельная власть губительна. Вот дядюшка Санны, оставил семью без средств к существованию, и для империи это нормально, никто не привлечёт его к ответственности.
— Чего вы так надрываетесь, уважаемый? — подливаю я масла в огонь, не давая Гио повернуть голову. Вдруг этот истеричный хозяин жизни видел портрет императора и даже может сопоставить некоторые вещи. — Вам что Санна не все деньги отдала или вы хотите больше?
Появляется Санна, красная от смущения. Я делаю ей знаки, чтобы не вздумала говорить, кто сейчас перед ним.
— Ах, ты негодяйка, сейчас же выметайся из моего дома, — брызжа слюной вопит высокоморальный дядюшка. У меня аж в глазах потемнело от злости. Гад какой!
— Так может, я тогда пойду в дом Санны, а вы останетесь в своём доме? — раззадориваю я его. — Я гостья Санны и не вам выгонять меня из дома.
Я встаю с кровати, а точнее, с колен Гио, заслоняя его собой.
— А вы как узнали, что я приду с Санной? И ещё поджидали нас здесь ночью? — после трёх покушений на мою, в сущности, ничем не примечательную особу я стала крайне подозрительна.
Своё первое похищение, когда я только вступила на землю империи, я тоже отношу к покушению. Вот только Гио не знает об этом происшествии.
— Барышня, простите, я была обязана поставить дядю в известность, что вы будете жить у нас какое-то время, — голос у Санны виноватый.
— А, что у нас сегодня на завтрак? — спрашиваю я, зная, что раз Гио заплатил за моё проживание, то он и о питании позаботился. Пусть полюбуется на зарвавшегося нахала. — Я ужасно хочу есть. Не ела с прошлого обеда.
Санна становится малинового цвета.
— У нас на завтрак обычно молоко и хлеб, — выдавливает она из себя.
Я, конечно, всё понимаю. Дядя — глава семьи, отнимает у тебя деньги. Но неужели мозгов не хватает, не называть точной суммы заработка. Отдавать половину. А на другую половину хотя бы еду нормальную покупать.
— Да, ты вообще останешься без еды. Давай одевайся и выметайся из моего дома. Больно нужна ты императору, что он выгнал тебя из дворца, — гаденько смеётся он. Гио уже несколько раз порывался встать, но я держу его, опершись попкой на его спину. — Я уже договорился, отработаешь эту ночь и о жилье не надо будет думать. Ты девка красивая, не пропадёшь.
— Дядя, как ты мог продать барышню. За неё заплатил император. Я отдала тебе все деньги до последнего талана. Император заплатил золотом, а ты его невесту в рабство продал? — на Санну страшно смотреть, как она волнуется.
Вот что это за телохранитель, который ставит своего дядю выше работы? Странные законы в империи. Я разворачиваюсь к Гио.
— Лучше бы ты мне нанял мужчину телохранителя, — говорю я. — Посмотри, она же не может возразить этому ублюдку. Какая же тут охрана? А может, они вообще в сговоре?

Глава 24. Беда семьи Санны

Мои слова произвели эффект разорвавшейся бомбы. Санна закрыла лицо руками и расплакалась. Хорошая же она баба, только вот не может ярмо с себя сбросить, в виде наглого пройдохи-дядюшки.
Не собираюсь отказываться от Санны, в конце концов, я к ней привыкла. Но шоковая терапия ей не помешает. А то ишь, ты удумала под дядюшку прогибаться. Да она сама стала уже главой семьи.
— С ума сошла, тебе мужчину нанимать, — усмехается Гио и разворачивается.
Искажённую страхом физиономию дядюшки нужно было видеть. Я готова смотреть на это зрелище вечно. Прекрасный вид.
— Так, Санна, чтобы ни на шаг не отходила от Лили. Спать, есть, в туалет ходить вместе. Ясно?
Санна кивает и с надеждой смотрит на меня.
— Разберёмся после, — тихо говорю я, показывая ей кулак исподтишка. — Как сказал император, так и делай, — великодушно разрешаю я. Гио смотрит на меня во все глаза.
— Лиля, не отвлекай меня своими нелогичными поступками. Я не могу никак придумать наказание этому прохиндею.
— Не губите, государь, — кидается в ноги эта туша. Гио повезло, что он успел отскочить, иначе эта раскаявшаяся груда жира придавила бы императора.
Да, кубок за самую дурацкую смерть он бы получил.
— Как тебя там? — Гио защёлкал пальцами. Только дядюшка открыл рот, чтобы представиться, как Гио выдал — впрочем, не стоит засорять свою память ненужными именами. Санна, зови мать.
Девушка выглядывает за дверь, делает знак и в комнату входит женщина, как две капли воды похожая на Санну, только старше лет на двадцать. Густые русые волосы тронула седина. Глаза цвета изумруда выцвели, губы потеряли свою волнующую припухлость и сочность, потрескались. Руки потрескались от работы. Но не смотря, на это, она оставалась прекрасной. Глаза не потеряли живости, а сама женщина способности улыбаться.
— Ваше императорское величество, это моя мама Манана Гевис, — женщина приседает в реверансе.
О, как так тоже можно у них? Я и не знала, как здесь принято. Пока буду гостить у Санны, нужно будет взять уроки этикета, чтобы не опозориться при дворе.
— Теперь понятно в кого Санна такая красавица, — Гио почтительно кланяется женщине, берёт её руку и галантно целует. Манана краснеет.
— Значит так, эта семья находится под моим личным покровительством, — обращается он к безымянному дядюшке, — деньги, которые я дал Санне вернуть до последнего талана.
— Пощадите, государь, где же я возьму столько денег, — застонал он. — Эта негодная девчонка ничего мне не отдавала.
Поражаюсь наглости этого субъекта. Санна глотает слёзы. Дева-воительница, блин! Так и хочется ещё оплеуху дать ей. Стоит, сопли на кулак наматывает.
— Не верьте ему, государь, — взволнованно говорит Манана. — Он забирает у нас всё, что заработали. Даже пенсию на моего мужа, которую выплачивает империя вдовам, он получает. Мой младший сын не имеет возможности учиться. У девочек нет приданого, чтобы выйти замуж.
Манану прорвало. Она вываливает на Гио все беды семьи с момента сотворения мира. Молодец, вот с кого Санне нужно брать пример. Матушка у неё мировая. Я восхищаюсь такими женщинами — и семью тянет и не боится отстаивать свои интересы.
— Она лжёт, государь, — визгливо кричит деверь Мананы. Ему есть что терять.
Надеюсь, что Гио разберётся и накажет дядюшку. А то придётся самой вмешиваться, а я очень не люблю привлекать магию там, где можно разобраться с помощью людей.
— Подождите, я вас выслушаю в своё время, — Гио суров. Он весь воплощение справедливости в этом мире. Как же он хорош, не могу оторвать взгляда.
Если бы не наши несносные характеры, то готовились бы мы к свадьбе. Но выходить замуж за мужчину с таким темпераментом опасно. Не хочу быть одной из многих девушек. Во дворце полно таких, кто готов на всё ради государевой милости.
— Когда погиб мой муж, то по закону мы поступили под опеку брата моего мужа, — Манана показывает рукой на толстяка. — Он сразу же переселил нас в свою лачугу, а сам занял наш дом, купленный на деньги моего мужа.
— И что же вы не заявили в местный орган магического правопорядка? — живо интересуется Гио. Он близко к сердцу принял историю семьи Санны. Да и вообще редко удастся так открыто пообщаться с жителя империи. Вот и посмотрим, как работает его хвалёное правосудие.
— Мы обращались и не раз, но нам отвечали, что всё по закону, — в голосе Мананы столько горечи, что становится понятно, какие мытарства ей пришлось пережить. — Но разве ж это справедливо?
— В законе не сказано, что у семьи умершего нужно забирать всё имущество и средства к существованию, — задумчиво разъясняет Гио. Он уже наверно мысленно высек весь полицейский участок или как его там — орган магического правопорядка, кажется.
— Не понимаю, почему не магами занимается магическая полиция? — любопытничаю я.
— Как ты сказала? — Гио выныривает из своих мыслей. — Магическая полиция? В твоём мире есть магическая полиция? Что это такое?
— В моём мире мало магии, полиция занимается розыском преступников, следит за соблюдением законов, — с удовольствием поясняю я.
— Хорошая идея, Лиля! Спасибо тебе! — с энтузиазмом воскликнул Гио. — Сделаю полицию, как у вас в мире, чтобы следила за соблюдением законов людьми без магического дара.
Это всё замечательно, вот только сначала бы провести показательную порку виновника, так сказать.
— В целом масштаб бедствия мне понятен, — Гио тоскливо смотрит на обвиняемого. — Расскажите вашу версию событий. Только без лирики. Коротко и по существу.
Вижу по глазам, что выслушивать не имеет желания. От слова совсем. Но надо. Это злополучное слово «надо». Был бы он простым горожанином, то оттого держит он слово или нет, ничего не меняется. А он император, значит, слово держать обязан.
— Задавай прямые вопросы и всё станет ясно, — шепчу я ему, убирая невидимую ниточку с пиджака.
Всё-таки я гениальная женщина. Допрос толстяка занял пять минут:
— После смерти брата вы взяли опеку над его семьёй?
— Понимаете, государь…
— Да или нет.
— Да.
— Вы переселили их в свой дом?
— Не совсем так…
— Да или нет.
— Да.
— Вы забираете все деньги, включая пенсию, на которую не имеете никакого права?
— Да, государь.
— Сегодня же освободите дом семьи Гевис и переезжайте в свой. В доме должны остаться все вещи, которые были до вашего заселения туда. Проверю лично. Второе — вернёте все пенсионные деньги, которые получили вместо Мананы и все заработанные деньги, остаются в семье. И третье — опека остаётся у вас, как у старшего в роду, — у толстяка радостно заблестели глаза, — но…Семья Санны находится под моим личным покровительством.
Я выжидательно смотрю на Гио, он уже в уме пишет закон о полиции. Дёрнуло же меня за язык.
— Простите, ваше величество, — Гио во все глаза смотрит на меня. Вот как нужно отвлекать мужчин от государственных дел.
— А за то, что продал меня в рабство ему ничего не будет? — невинно хлопая ресницами, интересуюсь я. — Или мне ждать ещё одного покушения?

Глава 25. Свидание

Я смотрю, не отрываясь на Гио и уже, если честно подзабыла вопрос, который ему задала.
Он такой серьёзный, ответственный и неулыбчивый сейчас, что моё сердце наполняется доселе неведомыми чувствами. Не первый год живу на свете и отношения были, пусть не близкие, но всё же, а вот таких чувств, как нему я не испытывала до сих пор.
Я хочу быть с ним вместе и плевать, что он император. У каждого свои недостатки, как говорится. Получается, что я влюбилась.
Открывшуюся передо мной трагедию, я осознала только сейчас. В маленьком домике Санны, во время суда над наглецом.
Как же так, я ведьма и не должна влюбляться. Любовь — это табу. Любовь — это запретная зона, куда я со всего размаху влетела. Насколько глубоко я увязла в своих чувствах? Может ещё где-то есть путь для отступления?
Да, ладно, Лиля, посмотри правде в глаза. Ты просто боишься. Боишься разочарования. Боишься быть брошенной, как бывало уже не раз.
Но и отказаться от предоставленного шанса я не могу. Никто из моей семьи не умел любить. Никто не влюблялся. Никто не терял голову от любви.
Только мне выпала такая сомнительная честь. Любить страшно. Любить сладко. Сладко страшно.
— Лиля, что с тобой? — Гио взволнованно смотрит на меня, возвращая меня с небес на землю.
— Задумалась, — отвечаю ему как можно дружелюбнее.
Надоело ругаться. Я же не конфликтный человек, но как только сталкиваюсь с Гио, так между нами искры летят. И это меня тоже беспокоит. Если мы не можем найти общий язык, то о какой любви можно говорить? Только о платонической. Но шестое чувство подсказывает мне, что Гио не довольствуется платоническим чувством. Он слишком цельный для этого. Всё или ничего. Никаких компромиссов и платонических чувств.
— Не переживай, ответит он за свои грехи, если они подтвердятся. Сейчас вызовем стражу и отправим его в каземат. Маги-дознаватели разберутся в степени его виновности.
Гио не смягчается и по-прежнему выглядит неприступным. Он сейчас весь в разрешении вопроса семьи Санны. Если бы он знал, какие мысли крутятся сейчас у меня в голове, вряд ли оставался таким сосредоточенным.
— Парень, — зовёт он младшего брата Санны. — Не бойся, подойди.
Мальчишка, озираясь на мать и сестру подходит к императору. Гио улыбается своей самой обаятельной улыбкой, и паренёк немного успокаивается. Он трепет его по вихрастой голове и просит бумагу и чернила.
Быстро пишет записку, складывает её несколько раз. Просит свечу. Санна достаёт из шкафа красную восковую свечу и зажигает её.
— Отнесёшь эту записку начальнику стражи во дворце, — даёт он наставления мальчику, а сам капнув немного воска на бумагу, запечатывает её своим перстнем с гравировкой. — Если не послушают тебя, покажи мою печать и скажи, что император лично спустит шкуру с любого, кто не проведёт тебя к начальнику стражи. Скажи, что должен вернуться с ответом через час.
Мальчишка, преисполненный важности от миссии, которую возложил на него император, сорвался с места, и только пятки его засверкали.
— Надо было мне идти, — говорит Санна, а по внешнему виду понятно, что она с радостью осталась. Гио отрицательно качает головой:
— Ты нужна здесь, — тоном, не терпящим возражений, говорит император, а Санна облегчённо переводит дух.
— Я полагаю, Манана, что переезд займёт некоторое время. Вы можете пока собирать вещи. Санна вам поможет, а мы с Лилей посидим в саду, — предложил Гио, заметив нетерпеливость семейства Гевис.
Мы расположились в тени деревьев. Манана принесла нам лимонад и пирожные. Могу поставить свой дар против медяка, что дядюшка раскошелился. Вину замазывает, паршивец!
Смотрю на Гио и вспоминаю, как он меня целовал и краснею от воспоминаний. Он не сводит с меня взгляда, видимо, прикидывая, с какого бока ко мне можно подступить, учитывая, что свидетелей полон двор.
— Гио, — как-то сипло говорю я. От нервотрёпки сел голос. — ты зачем пришёл?
— На тебя посмотреть, да себя показать, — ухмыляется он. — Кошку твою принёс и спас тебя от рабства. Герою полагается поцелуй.
Он цепляет мой взгляд и уже не отпускает. Я же, как загипнотизированная смотрю в его голубые глаза и тону в них, как в омуте.
Моё сердце бьётся быстрее, во рту пересохло и я непроизвольно провожу языком по губам. Взгляд Гио становится жадным. Я понимаю, куда приведёт этот всего лишь обмен взглядами.
Руки Гио обвились вокруг меня, уверенно и крепко, как тогда в моей комнате во дворце. На меня нахлынула беспомощность, я чувствую, что сдаюсь на его милость. Милость победителя. И так мне становится сладко от своего поражения, ведь иногда для того, чтобы выиграть нужно просто сдаться.
Почва уходит у меня из-под ног, объятия Гио лишают воли. Он запрокинул мне голову и, прижав к своему плечу, поцеловал — сначала нежно, потом со стремительно нарастающей страстью, заставившей меня прижаться к нему, как к своему единственному спасению.
В этом хмельном, качающемся мире его жадный рот раздвинул мои дрожащие губы, по нервам побежал ток, будя во мне ощущения, которые я раньше не знала и не думала, что способна познать. И прежде чем отдаться во власть закрутившего меня вихря, я понимаю, что тоже целую его в ответ.
Выныривая из омута доселе неведомых чувств, я шепчу ему:
— Перестать…пожалуйста…На нас смотрят, — я делаю слабую попытку вырваться из его объятий.
— Никому нет дела до нас, — севшим от страсти голосом говорит Гио, — все заняты переездом. Расслабься и постарайся получить удовольствие.
Легко ему говорить. А я так напряжена и ещё и не ела со вчерашнего дня, что, кажется, от переизбытка эмоций грохнусь в обморок.
Глаза Гио возбуждённо блестят, а сам он дрожит, страстно прижимая меня к себе, так что голова моя запрокинута и лежит у него на плече.
Он наклоняется, ласково вбирает и покусывает мои губы. Я безвольной куклой лежу в его объятиях. И это мне нравится. Нега разливается по моему телу. Он сжимает то верхнюю, то нижнюю губу своими губами, то усиливая, то ослабляя захват. Он настолько увлёкся игрой с моими губами, что прикусывает мою нижнюю губу зубами. Я вскрикиваю и по моему телу проходит дрожь наслаждения.
Я отодвигаюсь от него. Но не тут-то было, Гио не выпускает меня из плена своих рук. Перед глазами туман, в голове сумбур. Я никак не пойму, где нахожусь.
— Остановись, дай мне прийти в себя, — умоляю его я. — У меня нет сил.
— Зачем тебе силы? Я у тебя сила и опора, а ты нежность и любовь, — хрипло говорит он и проводит подушечкой большого пальца по моим губам. Я приоткрываю их и подаюсь ему навстречу. Он улыбается моей отзывчивости на его ласки, ощущая себя победителем.
— Какая ты страстная, моя ведьмочка, — шепчет он и я уже не обижаюсь не на ведьмочку, ни на то, что нас могут увидеть. Он отключил мой разум, оставив только чувства и эмоции. — Такая желанная.
Комплименты звучат так искренне, что у меня не остаётся сомнений в том, что я именно такая, как он говорит. Более того, я хочу стать такой. Гио разбудил во мне женщину. Я забыла о своих принципах и убеждениях. Есть только он и я. Здесь и сейчас.

Глава 26. Окончательное примирение

Не знаю, насколько далеко мы бы зашли, но нашу интимную встречу нарушило покашливание. Я вздрогнула и спрятала лицо у Гио на груди. Как же приятно, что о тебе есть кому позаботиться.
— Ваше императорское величество, — слышу я мужской голос полный сомнения, — простите, что прерываю.
— Да, что у тебя, Антуан? — Гио разворачивается и мне приходится прятаться у него за спиной. Не знаю, почему моей первой реакцией было спрятаться. Что вообще за ребячество? Я взрослая женщина, а прячусь, как ребёнок, которого мама застала за воровством конфет.
— Ваше величество, я получил записку и прибыл с отрядом стражников, — по-военному чётко докладывает Антуан.
Рослый, коренастый с очень короткой стрижкой. Идеально выбритое, поистине мужское лицо, грубоватое, но по-своему привлекательное. Его даже не портит шрам на правой стороне, через бровь и на щёку. На вид ему лет сорок. Мундир насыщенного синего цвета с серебряными эполетами, который носит только личная гвардия императора удивительно ему идёт.
У стражников из отряда, который он привёл, форма из более грубого сукна и не такого яркого цвета с жёлтыми погончиками.
— Благодарю вас, Антуан за оперативность, — Гио встал и отвёл начальника стражи в сторону. Не понижая голос, показывая тем самым, что он от меня ничего не скрывает, отдаёт распоряжения стражникам.
— Двое конвоируют дядю Санны до магистрата и сдают в орган магического правопорядка. Обвинение: торговля живым товаром, мошенничество и нарушение закона об опеке.
Антуан даже как-то просветлел лицом. Какой у него интерес во всей этой истории?
— Остальные, помогут семье нашей Санны переехать обратно в дом её отца, — Гио отдаёт распоряжения настолько буднично, что не выглядит благодетелем. Он делает то, что должно в его понимании.
А для меня подобная ответственность мужчины что-то сродни марсианскому нашествию. Сложно привыкать мне к противоречивости этого мира.
— Не хочешь сходить посмотреть, где будешь жить некоторое время? — обращается ко мне Гио. Наклонившись к моему ушку, добавляет, — Я больше не могу находиться с тобой наедине. Сдерживаться мне всё труднее и труднее. Дело, может зайти дальше поцелуев, а мне ещё моё тело дорого.
Намекает он на тот, когда я его ударила ногой за то, что полез под юбку. Я краснею, как первоклассница, вспоминая, какие чувства обуревали меня в тот момент.
— Да, мне было бы интересно, но только если ты со мной пойдёшь, — потупя глазки шепчу я.
Я хочу ему показать, что он смутил меня своей страстью. Я же невинный цветочек. В физиологическом смысле всё так и есть, но в плане просвещения, я уже давно не невинна. Средства массовой информации позаботились, чтобы невинности у нас не осталось как таковой.
Я не бурчу, как древняя старушка, что когда-то трава была зеленее, только по сравнению с империей наш мир выглядит несовершенным, что ли. А может это потому, что я влюбилась? Я же вижу, что в империи тоже много недостатков.
— Конечно, пойду, не могу упустить случай, побыть с тобой как можно дольше, — он обнимает меня, прижимая к своей надёжной груди и целуя волосы. — В следующий раз я не знаю, когда смогу выбраться.
Вот это то, о чём я говорила. На личную жизнь не остаётся времени, всё отдано управлению государством. И мне это нужно либо принять и продолжать наши отношения, либо разорвать с Гио раз и навсегда.
Разорвать отношения с ним я не могу. У меня без него начинается ломка, как у наркоманки. Значит, остаётся принять его таким, какой он есть.
Сказки, когда мужчина меняется ради женщины. В чём-то он действительно может поменяться, например, отношением к ней. Но вот трудоголизм не лечится даже любовью.
Прежде чем мои мысли успели вернуться из далёких странствий, его руки обвились вокруг моей талии. Его губы накрыли мои, нажимая всё сильнее и жёстче, пока он не заставил меня кончиком языка приоткрыть губки и скользнул в мой рот, исследуя его. Я задыхаюсь от страсти. Гио тяжело дышит. Сколько же будет длиться эта сладкая пытка? Ноги мои ослабели, и я уже вишу на руках императора. Гио божественно целуется.
— Мы собрались, — кричит Санна, из деликатности, не подходя к нам. — Барышня, вы идёте с нами?
— Что-то быстро они, — я едва могу говорить. — Мне нужно время, чтобы прийти в себя.
— Мы скоро, Лиле немного нехорошо, — лукаво улыбаясь, серьёзным голосом, говорит Гио. — Мы вас догоним.
Антуан оставляет одно из стражников с нами. И вся процессия с узлами и чемоданами, уложенными в тачку, двигается в путь.
Я же хватаю пирожное и отправляю в рот. Что за жизнь у меня здесь? Никогда не удаётся поесть по-человечески. От голода у меня в животе началась революция. Даже ещё одно пирожное не спасло меня.
— У меня кружится голова от голода, — говорю я чистую правду. У меня так всегда, я — не я, если голодна.
— Представь себе и у меня. Я очень голоден, — низким волнующим голосом шепчет мне на ухо Гио.
— Я очень хочу есть, а не то, что ты подумал. Я сейчас сознание потеряю от голода. Угости меня обедом? — умоляю я и смотрю на него жалобным взглядом.
Хочу, чтобы Гио сводил меня в местную кафешку. Интересно, что у них вместо кафе и ресторанов? Трактиры?
— Ты хочешь пойти во дворец пообедать? — удивляется Гио. А уж как я удивляюсь не описать словами.
— Где обычно кушают люди, если проголодались, но они не дома? Заняты делами какими-то в городе? — навожу его на нужную мне мысль.
— Покупают что-то съестное у торговцев, — медленно, словно раздумывая говорит Гио. — Солдат, подойди.
Гио вытаскивает золотой талан и отдаёт стражнику.
— Купи пирогов с мясом и чего-нибудь из сладостей. Остальное оставь себе, да не жадничай, — солдат идёт к калитке.
— Ты почему не сказала, что хочешь есть? — словно строгий отец спрашивает он меня. У меня поёт душа, что он искренне заботится обо мне. В этом выражается любовь. Что?
Ой, мамочки! Доразмышлялась. А ведь действительно бабушка всегда говорила, слушай не слова, а смотри на поступки. Пусть он и говорит, что не любит меня, но его поступки говорят об обратном. Ему нужно время, чтобы этого осознать и принять, а мне, чтобы привыкнуть.
— Я говорила, с этого-то и началось расследование преступлений дядюшки Санны, — надо сказать, что Гио хватило совести сделать вид, что он раскаивается.
Солдат воротился с торговцами. Вот что значит креативный подход к делу. Я шепчу Гио:
— Обрати внимание на парня. Нестандартный подход к решению проблемы.
— Это просто не желание брать ответственность за принятие решения, даже в таких мелочах, — целует он меня в кончик носа, давая понять, что в людях он разбирается лучше. Ну, да и ладно, я не возражаю.
— Что ты хочешь покушать? — заботливо спрашивает меня Гио, а торговцы выстроились в шеренгу.
Чего только не было на лотках — и открытые пироги с ягодами, и закрытые пироги с мясом, какие пироженки, конфеты, фрукты в меду, напитки на любой вкус.
Выбираю пирог с мясом и пирог с ягодами. Их нам хватит на троих, ещё и останется. И освежающий напиток из ягод.
Встаю, чтобы пригласить к столу стражника, но Гио останавливает меня:
— Лиля, ты хочешь, как лучше, как принято в вашем мире. У нас всё иначе есть сословное разделение. И стражник не может сидеть за одним столом с императором и его невестой.
Понимаю, что я так много не знаю об обычаях и традициях империи, её укладе жизни, законах. Сложно мне придётся.
— Пока ты будешь жить у Санны, я найму тебе преподавателей. Будут приходить и обучать тебя тому, что необходимо знать… — Гио замялся, не зная, как сформулировать так, чтобы я опять не взбрыкнула.
— Жителям империи, — подсказываю я. А сама думаю, что можно просто почитать соответствующую литературу.
— Может, я просто почитаю книги? Есть же нужные книги по истории империи, этикету. Просто я не хочу лишних людей, да и семье Санны будет неудобно.
— Нет, Лиля и это не обсуждается. Тебя будут учить тому, чего нет в учебниках.

Глава 27. Таинственный незнакомец

Колет Каторакт «Морковка»

Лежу в своей маленькой, больше похожей на чулан комнате, на неудобной кровати. Из мебели только стул и эта самая кровать. Туалет и раковины для умывания на этаже.
Почти всех ведьм из Лилля засунули в такие каморки на первом этаже. Еду давали на общей кухне. Врать не буду, кормят вкусно. С паршивой овцы, хоть шерсти клок.
Такое ощущение, что нас всех собрали тут для антуража. Для того чтобы было многолюдно и непонятно кто и что здесь.
Даже при всей многолюдности каждая из ведьм отметила, что одну из претенденток поместили в отдельные покои. Среди нас есть такие девушки, но они сами из знатных родов. Только назвав свою фамилию, они вызывают трепет в сердцах окружающих. И отношение к ним уважительное, даже подобострастное.
Но когда я узнала в той, что живёт в отдельных покоях, и пользуется особым вниманием императора свою знакомую со склада, где нам держали торговцы людьми, я испытала настоящее потрясение. Прорыдала весь вечер.
Как же несправедлив мир. Меня засунули в эту богами забытую комнату, а этой выскочке Лиле выделили лучшую комнату.
Сам император крутится возле неё. Зачем только я столько гонора проявила. Могла бы подружиться с ней. Но вот бывает же так, смотришь на человека и начинаешь его ненавидеть. Ведьма она, конечно, слабая, не чета мне. И врёт ещё, что-что она из Лилля. Ага! Щаз! Я там каждую собаку знаю.
Обидно до невозможности, что отбор невест застопорился в самом начале и зависит от Лили. Появилась Лилька, отбор начался.
Нет её, и императора нет. Отбор проходит ни шатко ни валко, распорядители переругиваются. Задания меняются, условия неясны. Вот как так-то я вас спрашиваю?
— Вот и я бы хотел это узнать? — спрашивает меня до ужаса знакомый голос. Кажется, я произнесла свой вопрос вслух. — Как так-то, Колет?
Вот уж, кого — кого, а этого мужчину я меньше всего хочу видеть. Да, что ж за невезение такое. Я-то думала, что уже отвязалась от него, что отработала всё, что должна. Нет, и здесь достал.
Сидит на стуле напротив кровати, на которой я расположилась, нога за ногу. Ни дать ни взять — Хозяин жизни. Да он, Тёмный его раздери, и есть Хозяин жизни. Той самой жизни, которая мне не удалась. Маленький домик в Лилле. Мало заказов, еле свожу концы с концами. Вокруг одни завистники, которые своими наветами и сплетнями испортили мне репутацию и отбывают клиентов. Благо, что есть безмозглые курицы, которые приходят ко мне за приворотным зельем. Лучшего зелья нет во всей империи, вот и тянутся кто мне отчаявшиеся.
— Ну, что же ты, Колет, затаилась? Даже весточку не пришлёшь. Думала, что в императорском дворце я тебя не достану и можно делать, что в голову взбредёт? — издевается он.
Я молча кусаю губы до крови. Молчи — не молчи, но он не отстанет.
— Я никогда не сомневалась в ваших способностях, — стараюсь, чтобы мой голос не дрожал, но дерзить не перестану даже на смертном одре. Сажусь на кровати, обнимаю свои колени.
— Колет, Колет, Колет, — укоризненно произносит он моё имя, — зачем же ты ввязалась во взрослые игры, если даже не понимаешь правил?
— Каких правил? — раздражаюсь я. Чего это я испугалась? Теперь я во дворце под защитой императора и вряд ли он посмеет тронуть меня здесь. — Всё я понимаю.
— А правило простое: не работать сразу на двух хозяев, — в его голосе звучит угроза. — А если понимаешь, то зачем пошла на поводу у своего нового любовника?
— Я, я, я — заблеяла я уже по-настоящему испугавшись. Откуда он узнал? Мы же договаривались с глазу на глаз, — работаю только на вас.
— А вот врать мне не нужно, — угрожающе звучат его слова, меня мороз пробирает по коже. — Кто заказал убить новую фаворитку императора? Твой любовник или ещё кто-то есть?
Я молчу и трясу головой, как глупая овца. Да я и есть овца. Теперь нужно убедить Хозяина в моей преданности. Но отказываться от убийства Лили я не собираюсь. Ставки слишком высоки, да и вообще убить её мне доставит удовольствие. Жаль, что нельзя сделать лично. Всадить кинжал в её сердце и смотреть, как жизнь медленно покидает когда-то удачливую товарку.
Когда я закончу договор, мне не будет страшен Хозяин.
— Ты чего молчишь? — его лицо оказывается рядом с моим. Красивый, сволочь! Вот на эту красоту я и повелась. Чёрные, отливающие синевой на солнце волосы. Такие же чёрные глаза. Чёрное, как уголь, сердце, в котором не живут чувства. Ему неведома любовь или ненависть, только голый расчёт. — Думаешь, что ничего не знаю о твоём полюбовнике?
— Думаешь, я поверю, что ты ревнуешь? — не сдержалась я. У меня теплилась надежда, что он меня ещё любит и я тогда выдам своего любовника и вернусь к Хозяину. Он моложе, красивее и лучше во всех отношениях.
— Если поверишь, то ты ещё большая дура, чем я думал, — насмешливо смотрит в глаза, а на чувственных губах блуждает ироническая улыбка. Бледное лицо светится в темноте.
Когда-то он и смотрел на меня, и улыбался мне по-другому. Я действительно дура и поверила, что такой холёный красавчик влюбился в меня.
— Ты забыла, зачем здесь? — угрожает Хозяин. — Не думай, что тебе удастся ускользнуть от меня. И своему новому хахалю не верь, он на тебе никогда не женится.
— Не суди всех по себе, — шиплю я в ответ. Не позволю ему растоптать мечту.
— При чём здесь я? — удивляется Хозяин. — У тебя на лице написано «Сделаю всё что угодно за любое проявление внимания». Ты думаешь, почему из всех ведьм Лилля я выбрал тебя? Именно поэтому.
Его слова сдирают кожу. Он нашёл самую уязвимую точку — моё одиночество. И топчется по ней. У Хозяина нет жалости ни к кому. А мне важно не показать, насколько глубоко ранили меня его слова.
— Я не знала, что ты так хорошо разбираешься в женщинах. Зачем тогда тебе я?
— У тебя память, как у рыбки, — насмехается он. — Ты выполнишь условия нашего договора. Иначе…
Он не договаривает, что иначе. А я не хочу это знать. Меня защитят. Мне обещали.
— Хорошо, я всё сделаю, — делаю вид, что пошла на попятный. Я всё расскажу о Хозяине и меня защитят.
— Вот и умница! И совет тебе на прощание: никогда не берись выполнять два взаимоисключающих задания, иначе наживёшь себе крупные неприятности.
Да, конечно, так я тебе и поверила. Меня защитит мой жених, он обещал.
— Только не советую играть со мной, Колет, — угроза в его голосе заставляет меня нервно повести плечами. — Я тебя из-под земли достану. Ты меня поняла?
Я лихорадочно киваю. Но как бы он меня не пугал, я не отступлю. Мне и моему будущему мужу Лиля нужна мёртвой, а значит, она будет мертва.

Глава 28. Все точки над Ё

Что значит будут учить тому, чего нет в учебниках? Это то, о чём я думаю? Гио решил исподволь подготовить меня к роли невесты, а потом и жены?
Моё сердце забилось сильнее, от собственных предположений лицо порозовело. Вот значит как! Верить нужно не словам императора, а его делам. Дела говорят за него лучше слов.
Не люблю догадки, да и лезть с расспросами сейчас не время. Чего греха таить, боюсь спугнуть синюю птицу удачи.
Даже если я ошибаюсь, то поучиться правилам жизни в империи будет не лишним.
— Может быть, я смогу вернуться на отбор? — робко спрашиваю я, наступая на горло собственной гордости.
— Лиль, ну какой отбор? Тебя дважды чуть не убили во дворце, — раздражается моей непонятливости Гио. Он такой бескомпромиссный. Сказал, что останусь тут, то хоть убейся. Но я всё же попробую его убедить.
— А такой, — пытаюсь донести до него свою мысль, — если я сбежала с отбора, то и убийца пойдёт за мной в город. А нам нужно спровоцировать его на активные действия.
— Да, что ж ты такая непонятливая? — барабанит он пальцами по столу. — Никого мы провоцировать не будем. Уймись, очень тебя прошу.
Он сильно разозлён, моим упрямством. Гио привык, что ему все подчиняются, бегают перед ним на полусогнутых. Я из другого теста, никогда ни перед кем не пресмыкалась. Меня родители научили одинаково ровно относиться ко всем людям без исключения. Поэтому для меня равны, что Санна, что Гио.
Мне нужно принять активное участие в поимке преступника. Посмотреть в глаза тому, кто пытался меня убить. Разве это не достаточное основание для возвращения?
— Ну, как ты не понимаешь, что если я останусь здесь, то убийца доберётся до меня быстрее, — нетерпеливо говорю я. Вскакиваю и начинаю расхаживать туда-сюда. Когда нервничаю, не могу усидеть на месте. Моя натура требует каких-то действий, хотя бы и хождения из угла в угол.
— С тобой Санна, — безапелляционно говорит Гио. — Она тебя защитит. Не переживай.
— Постой, дай-ка я припомню, — я останавливаюсь и делаю вид, что задумалась. — Она же мне помогла с отравленными сладостями. А потом, когда меня топили в ванной, тоже защитила.
Гио морщится от каждого моего слова. Будто бы это я специально подставила свою бедную телохранительницу.
— А в истории с дядей она вообще героически стала на мою защиту. Можно сказать, грудью прикрыла меня от работорговцев, — пытаюсь я достучаться до Гио.
— Да, некрасиво получилось, — единственное, что он выдал мне. Я жду ещё немного, может, что-то добавит. Оценит ситуацию или вообще усомнится в профессионализме Санны. Но продолжения не следует. Герой сделал вид, что всё в порядке вещей.
— Некрасиво получилось? — начинаю закипать я. — Некрасиво получилось? Гио, очнись! Открой глаза и посмотри вокруг.
— С тобой я только этим и занимаюсь, — он пытается перевести разговор в шутку, «съехать» с неудобной темы, но я не поддаюсь на манипуляции.
— Тогда ты должен видеть, насколько сложно жить женщинам в империи. Санна, вместо того чтобы меня защищать, слушает своего дядю. И, кстати, если убийца тоже будет мужчиной, она отойдёт в сторону и будет наблюдать?
— Я не понимаю, чего ты пристала к Санне? — опять выражает он мне своё недовольство, как будто не понимает, что я пытаюсь ему донести.
— Да, не к Санне я пристала, как ты не поймёшь этого. Я пытаюсь донести до тебя, что законы у вас не совершенны, женщины тоже люди. А получается, что без мужчины им шагу нельзя ступить.
— Законы направлены на защиту женщин. Давай, ты сначала их изучишь, а потом мы с тобой поговорим о несовершенстве законодательной базы.
Я пожимаю плечами. Так, значит так. Не переубедить.
— Ты, не успев попасть в империю, уже хочешь сделать переворот, — говорит Гио и при этом как-то странно смотрит на меня.
— Не хочу я делать никаких переворотов. Я пытаюсь донести до тебя, что женщины тоже должны иметь право голоса. Их заявления должны рассматриваться, кто тут у вас занимается насилием в семье?

— Очень давно было сделано пророчество для империи. Кто его сделал и с какой целью неизвестно, но оно начинает сбываться.
— Что за пророчество? — заинтересовалась я, отвлёкшись от темы моего участия в перевороте.
— В пророчестве сказано, что, когда маг обретёт истинную пару, воин полюбит женщину и поставит её выше долга, а император возьмёт в жёны ведьму из другого мира, рухнет старый порядок и на его руинах возродится новый.
Во мне что-то оборвалось. Ледяной холод заменил в душе безграничное счастье, которое заполняло меня доверху в этот день.
— Так ты со мной из-за пророчества? — шепчу я. На глаза наворачиваются слёзы. Как было хорошо, до этого пророчества. — Вот я дура! Уходя — уходи. Так нет же, поверила опять в твои россказни.
— Ты всё не так поняла, — начинает свои оправдания Гио.
— Я всё не так понимаю, — тихо говорю я. Он вытянул из меня душу. Не могу больше. — Это ещё один аргумент в пользу расставания.
— Лиль, зачем ты всё переворачиваешь с ног на голову. Зачем всё усложнять, — терпеливо, словно маленькому ребёнку говорит Гио. Показывая, что мой уровень интеллекта не выше, чем у дитя.
— Послушай, ты пришёл и принёс мою кошку, разобрался с бедой Санны, и я почти поверила, что это всё из-за меня, — я не могу сдержать слёз. Они капают крупными каплями из глаз мне на грудь. — Но нет! Оказывается, из-за пророчества.
Он молчит. Почему он молчит? Может, он не хочет исполнения пророчества? А я на него напала. Но в таком случае, зачем прицепился ко мне, как клещ. Я уже и ушла, а он всё равно пришёл. Как собака на сене.
— Может быть, первая часть пророчества ещё не сбылась? — с надеждой спрашиваю я, заглядывая ему в глаза.
— В том-то и дело, что сбылась. Два мои друга в точности выполнили его. Остался я, — по его голосу я не могу понять, как он относится к тому, что это пророчество почти сбылось.
— Я поняла, почему ты не хочешь жениться, — голос мой слегка дрожит от волнения. Не отвожу взгляда от его лица. Но ни один мускул не дрогнул на его каменной физиономии.
— А знаешь что? Давай я вернусь в свой мир и притащу тебе ведьм, более сговорчивых, чем я, — меня бьёт дрожь от его предательства. — Сколько тебе нужно для конкурса? Десять? Двадцать? Ты не стесняйся — скажи. А то одна ведьма из другого мира и выбрать-то, собственно, не из кого.
Мне так больно. Я же поверила ему. Губы раскатала. Планов понастроила и даже придумала, как будут звать наших детей.
— Мне никто не нужен, неужели непонятно? — рычит он, до боли сжимая мою руку.
— Понятно. Мне всё предельно ясно. Гио, ты император и любая женщина готова скрасить твоё одиночество. Для меня же гораздо проще было бы, если бы ты остался простым распорядителем императорского отбора невест.
— Да, не могу я, тьма тебя побери, я родился императором. Что мне теперь от престола отказаться? — не выдерживает Гио.
— Я не заставляю тебе отрекаться от престола. Это безответственно. А для тебя обязательства перед своим народом не пустой звук.
Он удивлённо смотрит на меня.
— Я не противоречу себе. Хочу донести до тебя, что я не хочу быть в твоей жизни одной из многих. Мы будем вместе только в одном случае — если я буду для тебя единственной. Это лучше любых слов докажет, что ты со мной не из-за пророчества.
— Не могу дать тебе слово. Это бы значило, что я уже выбрал тебя.
— А разве нет? Ты же представлял меня своей невестой.
Жду его ответа затаив дыхание. Но он молчит, отворачивается и отходит от меня.

Глава 29. Не твоя головная боль

Не знаю, как ещё донести до него, что я чувствую сейчас. Недаром говорят, что мужчины с Марса, а женщины с Венеры. Какие здесь планеты? Откуда он и откуда я, одно ясно, что с разных галактик.
Беру себя в руки и успокаиваюсь, положений безвыходных не бывает. Попробую показать ситуацию с моей точки зрения. Может быть, он поймёт мои переживания и сомнения.
— Гио, попробуй представить, что сейчас чувствую я, — почти спокойно разъясняю ситуацию и почему я так реагирую на неё. — Меня выдёргивают из моей привычной жизни, где с женщинами считаются, у них есть право голоса. Женщины успешно строят карьеры на государственной службе, открывают собственные производства. И я попадаю в мир, где женщины бесправны. Я не могу снять даже номер в гостинице.
Гио поворачивается и заинтересованно слушает. Кажется, я действую правильно.
— У меня здесь нет денег, одежды и даже знакомых. Точнее, единственные знакомые оставили меня возле ворот императорского дворца, с напутствием попасть на отбор невест, чтобы было где жить. Хорошая перспектива, неправда ли?
Он подходит и садится возле меня. Перспектива просто офигительная. Меня, по сути, просто бросили. Понятно, что у каждого свои резоны, но я оказалась в весьма непростой ситуации.
— Мне изменил жених, и со злости я откликнулась на призыв. Выходить замуж у меня не было никакого желания, особенно за императора. Зачем мне лишняя головная боль?
Я не могу усидеть на месте, вскакиваю и мерю пространство вокруг стола шагами. Ужасно нервничаю. Дохожу до самого главного. Замолкаю в нерешительности. Вся моя смелость куда-то подевалась, когда нужно сказать о своих чувствах. Не знаю, стоит ли открываться ему? Нервно поправляю волосы.
Гио пристально смотрит на меня своим взглядом сканером. Я смущаюсь и краснею. Ему бы работать в полиции. Посмотрит — всё расскажешь, как на духу. Мне кажется, что он знает, что я хочу сказать и от этого мне ещё более неловко.
— Сразу после перемещения меня связали и бросили на каком-то складе на окраине столицы, — перевожу я разговор на другую тему. Всё же не решаюсь сказать ему о своих чувствах. Что толку от этого? Я даже его мотивов не понимаю.
— Ты же мне хотела что-то другое сказать? — хитро прищуривается его императорское величество.
— Хотела, но передумала, — честно говорю я. — Любое сокровенное признание когда-то выстрелит по тебе, то есть по мне.
— Ты мне не доверяешь? — так искренне удивляется Гио. Действительно с чего бы мне не доверять ему?
— Не доверяю, — не собираюсь скрывать я свои чувства. — Ты не сделал ничего, чтобы изменить ситуацию.
Гио хранит истинно с императорским достоинством молчание. Словно я отчитываюсь ему о недостаче в казне, а не о своих чувствах. Я заметила, что он «включает» императора тогда, когда не хочет, чтобы я видела его истинные чувства.
— Давай уже расстанемся без взаимных претензий. Сегодня был очень чувственный день. Я хочу, чтобы он остался у меня в памяти именно таким, — понимаю, что дальнейшие отношения бессмысленны и нужно сохранить то, что ещё есть. — Пусть все воспоминания, связанные с тобой, будут красивыми. Я постараюсь запомнить именно их.
— Я тоже буду помнить тебя самой желанной и недоступной ведьмочкой в жизни, — прерывает свой обет молчания Гио. По голосу я не могу узнать, что на самом деле он чувствует.
— Спасибо тебе за то, что дал возможность жить за твой счёт, — в моём голосе звучит искренняя благодарность за всё хорошее, что он сделал для меня. — Если когда-нибудь я попаду в твою империю, отдам долг.
— Постой, — Гио заволновался не на шутку. Исчезла маска неприступности, — что значит «если когда-нибудь я попаду в твою империю»?
— То и значит, что скоро наступит благоприятный момент для открытия портала в мой мир и я вернусь домой, если меня не убьют до этого.
Я уже приняла решение, что попробую уйти в свой мир, если получится. Когда убеждала Розу, что смогу уйти в любой момент, я немного лукавила. Мне нужны определённые обстоятельства и немного везения. Потому что как открывать порталы я знаю только в теории.
— Что за глупости, — уже злится Гио. — Зачем тебе возвращаться в свой мир?
Чего злиться, если тебе всё равно, здесь я или во дворце. С глаз долой — из сердца вон. Я же хочу вообще убраться из империи, чтобы не доставлять неудобства императору в дальнейшем.
— Неправильный вопрос, ваше величество, — я улыбаюсь самой очаровательной улыбкой, на которую способна, а на душé скребут кошки. — Правильный зачем мне оставаться здесь?
— Ну, ты же зачем-то пришла? — он даже подался вперёд от нетерпения услышать ответ на свой вопрос.
— Я же говорю, шагнула в портал на эмоциях, — я кладу руку на его ладонь, — ты меня не слушал, что ли?
Он закусил губу, а глаза метают молнии.
— Гио, ты мне очень нравишься. Пожалуй, никто и никогда мне так не нравился, — говорю я чистую правду. Слегка подредактированную. Ведь между нравится и влюблена больная разница. — Но мы с тобой из разных миров и это не метафора, это в реальности так. Ты не понимаешь меня, а я тебя. Мы ходим по кругу: ссоримся — миримся. У нас говорят: вместе тесно, а врозь скучно.
— Когда? — холодно звучит его вопрос. Я даже растерялась.
— Что когда? — не сразу понимаю, что он имеет ввиду. — А, когда уберусь из твоей жизни? Из жизни уберусь сегодня, из мира, надеюсь, скоро. Я никогда не открывала сама порталы. Знаю только теорию. И нужны кое-какие условия для этого. Постараюсь как можно быстрее.
— Я тебя не гоню, ни из империи, ни тем более из своей жизни, — его голос теплеет и обволакивает меня. Он опять пускает вход свои приёмчики обольщения. Самое страшное, что они действуют на меня.
— Гио, мы приходим сейчас к тому, с чего начали. Я не могу продолжать отношения в таком русле. Я понимаю, что женщины для тебя только объекты для снятия стресса. Для меня интимные отношения очень серьёзно. Я не буду твоей содержанкой.
Он усмехается. А мне хочется стереть эту самодовольную ухмылку с лица. Больше всего бесит, что я в безвыходном положении. Как сохранить честь и достоинство без копейки в кармане? На что существовать?
— Да, я сейчас в безвыходном положении, — начинаю заводиться я. — Мне не у кого просить помощи. Но торговать своим телом я не стану. Даже если покупатель — сам император. Всё на этом поставим точку в отношениях.
— А меня ты спросить не хочешь?
— Так, я спрашиваю. Который раз спрашиваю. В ответ либо молчание, как сегодня. Либо честный ответ, как перед моим уходом. Я понимаю, что ты не готов к отношениям. Сейчас вернёшься на отбор, выберешь себе ведьмочку и потом будешь кусать локти, почему она тебе изменяет.
Отворачиваюсь, не могу вынести его полного боли взгляда. Я запуталась. Слова говорят об одном — взгляды о другом. И настроение меняется, как погода весной — выглянула солнышко, ты радуешься и тут ж подул холодный ветер, пронизывающий до костей.
— Всё давай прощаться, — поворачиваюсь я и даже поднимаю на него глаза. — Учителя мне уже незачем.
— А телохранитель? — задаёт он мне провокационный вопрос.
— Единственное, что мне нужно — это крыша над головой и немного денег, чтобы не умереть с голода. Если у меня получится заработать себе на кусок хлеба, то я верну деньги.
— Тебя же убьют, дурочка, — его голос ласкает, но я не поверну назад. Всё — отболело, умерло.
— До сих пор же не убили. Я теперь не твоя головная боль.

Глава 30. Прощальный подарок

Легко сказать «отболело, умерло», но как же трудно принять собственное решение. Умом я понимаю, что это единственный достойный выход, а сердце вопит об обратном: «сдайся на волю императора, девственность — невеликая цена за минуты счастья».
Дело не в девственности, хотя и смешно носиться с ней в моём-то возрасте. Но бабушка впечатала в мозг, что потеря невинности может усилить мои ведьмовские способности. Если, конечно, мужчина подобран правильно — любит и считается с моими желаниями.
А если мужчина выбран не тот, что нужно, то можно и дар ослабить.
Я люблю риск, но не люблю рисковать понапрасну. Поэтому не буду проверять слова бабушки. Тем более что моё ведьмовской дар, единственное, что может прокормить меня в этом мире.
— Позволь помочь тебе, — Гио возвращает меня обратно к себе, выдёргивая из раздумий. — Я проникся твоим положением. Остаться без денег и одежды мне было бы страшно.
— А уж как мне страшно, — признаюсь я. Я понимаю, чем рискую и где могу оказаться. — Я не знаю, куда идти, где здесь у вас переночевать можно. Как я понимаю, приюта для бездомных нет?
Мой смех звучит жалко, впрочем, он отражает моё состояние. Я давлю в себе панику. Подумаю над своим положением, когда Гио уйдёт. Единственная робкая надежда, что Санна меня не выставит на улицу, хоть я теперь и не её работа.
— Я куплю тебе небольшой домик через Санну, чтобы не возникали вопросы к тебе.
— Это очень благородно с твоей стороны, но…
— Давай без «но», — нетерпеливо перебивает меня Гио. — Все девушки, участвующие в отборе, получат денежные вознаграждения, а ты чем хуже?
Я закрываю рот рукой, так как наружу лезут слова, что я не хуже, а намного лучше. Но если Гио сам этого не понял, то какой смысл в словах.
— Лиля, подумай, где ты будешь жить и на что? Что толку в гордости, если желудок сводит от голода, — нравоучительным тоном заявляет он.
Лиля, держи язык за зубами. Сытый голодного не уразумеет. Гио меня не понять. Когда принципы дороже сытого желудка. У него-то желудок полон в любом случае. Всё же я не выдерживаю:
— Гио, гордость не носовой платок, который вытаскиваешь по мере надобности. Она либо есть, либо нет. И не зависит от того полный у тебя желудок или пустой. Странные у тебя рассуждения, получается, что гордость полагается иметь тем, кто способен прокормить себя? Я способна. Оставь мне право на гордость.
— Опять ты выворачиваешь всё наизнанку, — злится на меня Гио. — Я не говорил, что у тебя нет гордости. По-моему, её даже в избытке. Я прошу принять благодарность от империи за участие в отборе. Обычно она даётся деньгами. Я же попрошу Санну купить тебе домик.
В моей душе истекая кровью, гордость борется с благоразумием. Я покрываюсь липким потом, только от одной мысли, что останусь на улице. Никогда в жизни я не оказывалась в подобных ситуациях. Как же мне выжить в империи, где женщины бесправны? Поступиться принципами или действительно сдохнуть где-нибудь под мостом.
Я мучительно долго думаю, взвешивая все за и против. Хотя, казалось бы, что решение лежит на поверхности. Прихожу к выводу, что домик же я с собой не заберу, так он и останется короне. А значит, могу принять.
— Спасибо тебе, что не оставил в беде, — наступая на горло гордости, через силу говорю я. — Я приму от тебя небольшой домик, всё равно, когда я смогу уйти в свой мир, он останется тебе.
Гио морщится при упоминании «я смогу уйти в свой мир». Но это правда, я буду работать здесь ведьмой, как и у себя дома, но при любой возможности открою портал в свой мир.
— Сегодня же ты получишь все бумаги, — Гио удовлетворён, он добился того, что я поступилась своими принципами. — Есть предпочтения какие-нибудь в выборе дома?
— Я не могу ставить тебе условия. Сам знаешь, что для работы необходима земля и вода. Идеально, если бы дом был рядом с рекой или ручьём и небольшим клочком земли, — всё же включаюсь в описание дома я.
— Нужно хотя бы три комнаты. Спальня, кухня и для приёмов посетителей, с отдельным входом. Я так понимаю, ты решила практиковать? — Гио зрит в корень. И про дом всё чётко продумал и про практику не забыл.
— А как ещё мне зарабатывать на жизнь? — с грустью говорю я.
Я не против работы, напротив, уже соскучилась по ней, но мне страшно начинать в новом мире без поддержки. Даже совета и то спросить не у кого.
— Тогда тебе нужно разрешение на магическую деятельность, — огорошивает меня ответ
— Ого! Ничего себе, как у вас тут строго, — задумываюсь я над тем, как получить разрешение. — Надо купить патент? Сколько он стоит?
— Да, очень строго с оказанием магической помощи. Я предупрежу Артура Антареса Верховного мага империи, что ты придёшь за разрешением. Он поможет. Разрешение можно получить только одним путём — сдать экзамены.
Я до дрожи в коленках боюсь экзаменов. Школьные экзамены оставили неизгладимый след в моей психике. Я порой, даже ночью просыпаюсь в холодном поту, когда мне снится, что я сдаю экзамен по географии.
И вот я в новом мире и что? Опять экзамены, провались они пропадом. Придётся сдавать, если хочу работать в империи. Да, это не наш мир, где кто хочет, тот и колдует.
— Огромное тебе спасибо. Я и надеяться не могла на протекцию в министерстве магии. А, что бывает с теми, кто занимается магией без патента? — меня распирает любопытство. Не то чтобы я планировала нарушать закон, но знать последствиях необходимо.
Гио чешет подбородок, сканируя меня своим рентген-взглядом.
— Я ничего не замышляю. Но знать законы необходимо, — пытаюсь я развеять его недоверие.
— Смотря какая магия используется. Предсказательная — можно отделаться штрафом. Стихийная и целительская или проклятий — однозначно тюремное заключение, а с применением тёмной магией ещё и лишение дара.
Я прижухла. Наказания довольно серьёзные. Тёмную магию я не применяю, а предсказательной и целительской зарабатываю себе на хлеб с маслом. Экзамены неотвратимы, как и наше с Гио расставание.
— Долгие проводы, лишние слёзы, — мужественно прощаюсь я, а у самой дрожат губы. Отворачиваюсь, чтобы он не видел. — Я пошла.
— Куда стесняюсь спросить? Ты знаешь, куда идти? — Гио не иронизирует, он беспокоится о моей судьбе. Боится, что в таком состоянии я могу что-нибудь выкинуть.
Я пожимаю плечами. Не подумала и поставила себя в идиотское положение. Усаживаюсь, складываю руки на коленях, ни дать ни взять смиренная ученица, только крыльев не хватает.
— Значит так, Лиля! — тоном, не терпящим возражений, заявляет Гио. — Сегодня ночуешь у Санны, а завтра, если боги будут милостивы ко мне, тебе доставят бумаги на дом.
Я наверно сотый раз благодарю его. Но глаз не поднимаю. Не хочу расстраиваться. Увижу сейчас опять, какой он мужественный и бы даже сказала величественный. Горделивая осанка, царственный поворот головы. Манящие глаза. Я, когда смотрю в его глаза, забываю, что хотела сказать.
— Да, посмотри ты на меня! — не выдерживает Гио. Я качаю головой.
Он подходит, поднимает мою голову за подбородок, наклоняется и впивается в губы жарким поцелуем, от которого у меня слегка закружилась голова.
— Прощай, Лиля! Пока ты здесь, я о тебе позабочусь, — шепчет он мне в губы. Я не успеваю ничего ответить, как исчезает. А я остаюсь ждать Санну.

Глава 31. История Эми

Задумчиво сижу на скамейке под деревом. Жду, сама не знаю кого, у моря погоды, наверно.
На душе кошки скребут. Я уже как-то привыкла, что Гио всегда рядом. А теперь он ушёл, и я чувствую себя одиноко. На второй план отступают отсутствие жилья, я же не знаю, выполнит ли Гио своё обещание. Внутренний голос шепчет, что уже завтра к вечеру я стану обладательницей премиленького домика. Я и склонна с ним согласиться.
Скрипит калитка. Я вздрагиваю. Неужели Гио вернулся. Оглядываюсь с надеждой увидеть, как его высокая, статная фигура широкими шагами идёт ко мне.
Но нет, во двор входит молоденькая девушка-шатенка, длинные волосы струятся по спине, а на грудь перекинуты две косы. Я так удивилась незнакомой мне причёске, что совсем невежливо уставилась на неё.
Девушка танцующей походкой подходит ко мне:
— Добрый день, а вы кто? — и мелодичный голос ей под стать.
— Лиля, меня Санна привела вчера ночью, — вот как теперь представляться? Ума не приложу.
— А, вы та девушка, в которую влюбился император, — в её тёмных, как спелая вишня глазах зажёгся огонёк интереса. — А я Эми, сестра Санны.
Вот теперь моё любопытство разгорелось ещё сильнее. Это та девушка — вышивальщица, которую дядюшка собрался выдавать замуж. Санна всё переживала за сестру.
Эми, извинившись передо мной, идёт в дом. Через несколько минут появляется бледная и испуганная.
— Что здесь произошло? Вы не знаете, госпожа? — голос дрожит, руки сжаты в кулаки, голова поднята повыше, чтобы, слёзы, собравшиеся в глазах, не хлынули на лицо.
Представляю, что она увидела в доме. Её семья впопыхах собирала вещи, а значит, разгром в доме знатный.
— Они живы? — сдерживаться у неё больше не получается. Слёзы хлынули из глаз. Девочку колотит от переизбытка негативных эмоций.
— Живы и даже очень счастливы, — мне не удаётся скрыть весёлые нотки в голосе.
— Так, где же они?
— В вашем доме, — говорю я и уточняю, — в смысле самом первом отцовском.
Её и без того большие глаза становятся ещё больше. Ротик приоткрывается, показывая мне прекрасные белые зубки. Она мне не верит, но и выражать недоверие вслух не решается.
Эми закрыла лицо руками и села на ступеньке своеобразной террасы дома, не знаю, как в империи это называется, но сути не меняет.
Подхожу к ней, сажусь рядом. Любые слова сейчас лишние. Я просто обнимаю её, выражая свою поддержку.
— А как же дядя? — испуганно спрашивает она, отнимая руки от лица. На меня смотрят её глаза-вишни со смесью испуга и надежды.
— Мужайся, но твой дядя арестован, — иронизирую я, прекрасно понимая, что это известие её только порадует.
— Так что я могу теперь не выходить замуж за господина Одхана? — доверчиво спрашивает она у меня. Я для неё сейчас единственный источник новостей. Интересно, а где она была, когда её семья мигрировала обратно в свои пенаты?
— Этого я не могу сказать, спроси у мамы или Санны, — не стала обнадёживать её я. Пусть её семья рассказывает плохие новости, а меня увольте от роли горевестницы.
— Что жених, выбранный дядей старый и противный? — мне интересно, почему такое недовольство выбором дяди. Санна, так и не дала мне ответа на этот вопрос.
— Нет, господин Иден Одхан не старый. Старше меня, это да, но знаете, госпожа, — она оглядывается, словно нас может кто-то подслушать, — он очень хорош собой. Высокий, мускулистый, с аккуратной бородкой. Не брезгует и сам разгрузить товар, если нужно.
— Так, что тебя не устраивает? — изумляюсь я. — Сильный, красивый мужчина, пусть и старше. Не понимаю, почему ты противишься браку, если он не противен тебе?
Эми плавными неспешными движениями расплавляет несуществующие складки на красивом зелёном платье, вышитом цветами по лифу, рукавам и канве подола.
Ей такой удивительно женственной идеально бы подошёл мужчина, который бы любил и заботился о ней.
— Я просто отмечаю то, что он хорош собой и не такой уж и старый. Я же его не солить буду, — шутит Эми, и сама смеётся своей шутки. Её заливистый смех заражает и меня.
— Здравый подход к замужеству, — смеюсь я вместе с ней. — А если серьёзно?
Эми заинтересованно смотрит вдаль, словно никогда не видела своего сада и калитки. Странно было бы, вывали она мне сразу свою историю. Эми не из болтливых. Ещё одна черта, которая отличает её от многих моих знакомых.
— Я понимаю, что ты меня видишь первый раз в жизни. Не знаешь кто я и откуда, — начинаю я убеждать Эми, рассказать свою историю.
— Госпожа Лиля, я знаю кто вы, — она улыбается такой чарующей улыбкой, что даже я, готова совершить ради неё подвиг. — Просто не знаю с чего начать.
Пожалуй, я понимаю жгучее желание этого неизвестного красавца Идена Одхана жениться на Эми. Если он хоть раз увидел её улыбку, то забыть точно не смог.
— Начни с начала, — предлагаю я. — Мне так будет понятнее.
— Мой отец из сословия воинов. В империи воины — особая категория. Не аристократия, но приравненная к ним. Быть воином почётно. Умирать за империю — подвиг. Вся наша семья относится к этому сословию, пока кто-то на государевой службе. У нас это Санна, мы все надеемся, что младший брат тоже поступит на службу в гвардию императора, — как-то слишком безэмоционально говорит Эми. Такое ощущение, что говорит заученный когда-то текст.
Что её задевает? Послушаю дальше, может, разберусь без дополнительных вопросов.
— У отца в отряде был парень Арт Воган. Красивый. — она замолчала замечтавшись. Я не тороплю, пусть выговорится, вспомнит счастливые моменты жизни.
— Мы случайно с ним познакомились, когда он пришёл к нам в дом с поручением от начальника гарнизона. Стали встречаться. Он попросил моей руки у отца, — речь из плавной перешла в отрывистую. Говорит короткими фразами, словно сваи забивает. Даже мелодичность исчезла из голоса, уступив место сухости и даже безразличию, что ли.
— Папа не был против, он хотел для меня лишь счастья. Арт попросил отложить свадьбу на пять лет. Он уволился со службы. Герцог Рауль Рэнделл собирал отряд наёмников, и Арт примкнул к ним. Уже минуло шесть лет, а от него ни слуху ни духу. Жив ли? Мёртв ли? Отца убили и его слово, как говорит дядя, уже ничего не значит, — она горько усмехнулась, — но сам всё-таки выжидал год для пущей надёжности.
— Ты ждёшь Арта? — осторожно прощупываю почву я.
— А вы бы не ждали? — как-то слишком агрессивно спрашивает Эми.
Я пожимаю плечами. Откуда я знаю, ждала бы или нет.
— Вот и я не знаю, — как-то неожиданно обречённым голосом шепчет Эми. — Совсем не знаю, что делать.
— А мама? Что мама тебе говорит? — осторожно спрашиваю я. Хотя уже понимаю, что не всё так гладко в почтенном семействе Гевис.
— Мама, — усмехается Эми. — Мама помешана на своём положении вдовы воина и не собирается становиться тёщей купца.
— Так ты не против, значит, выйди замуж за купца? Я правильно поняла, что этот Иден — купец?
— Иден купец, очень богатый купец. Но дело даже не в этом, — в голосе Эми столько боли и сомнений.
— А в чём дело, Эми? — обнимаю я её за плечи.
— От Арта ни слуху ни духу уже пять лет. Никто не знает, жив ли он. А я боюсь, что останусь старой девой ожидая его, — она хватает меня за руку и заглядывает в глаза. — Я дурная девушка, да?
— Почему же дурная? — утешаю её. — Каждый имеет право на счастье.
— Мама говорит, что я должна быть верна Арту и ждать его, сколько потребуется. А я всё чаще думаю, любил ли он меня, раз уехал и даже весточки не прислал?
— Никто не может решить за тебя, Эми, — убеждённо говорю я. — Слушай только своё сердце.
— Да, конечно, — она даже подобралась вся, взяла себя в руки. — Спасибо, что выслушали. Пойдёмте, я провожу вас к нам домой, наверняка вы не знаете дороги.
Похоже, у меня сегодня есть где переночевать и возможно даже поужинать.

Глава 32. Истинное лицо

Чтобы добраться до нового пристанища семьи Гевис, нам нужно пройти довольно большое расстояние. Я же только рада размяться, увидеть город. Молли Бу сидит у меня на руках и не делает попыток сбежать, видимо, экскурсия на руках ей спокойнее. Да и мне тоже. Не хочу бегать по всему городу в поисках своей красавицы.
У меня хорошая память и я запоминаю всё, что показывает и рассказывает мне Эми.
Эми ведёт меня к себе домой через весь город, взяв на себя роль гида. Она рассказывает, что дядюшка их живёт в округе Магш, что значит «простой». Чем ближе кварталы к округу для знати, тем богаче там живут люди.
Она показывает мне лавку мастера артефактов, магическую лавку госпожи Чамэр. Обязательно наведаюсь туда, нужно кое-что прикупить для своей профессиональной деятельности. Пока открою гадальный салон, а там посмотрим.
Проходим булочную и скобяную лавку, магазин готовой одежды для среднего класса. Сама Эми сдаёт свою вышивку в магазины в округе Бри. Название округа означает «Блистательный» и там живут самые богатые жители города Тирс, столицы империи.
Представители знати не выходят из своего округа. Эми, сделав большие глаза, по строжайшему секрету рассказывает, что аристократы частенько посещают Двор Чудес, где пышным цветом цветут игорные и весёлые дома.
По периметру округа Бри стоят дома воинов, я подозреваю для того, чтобы даже жизнями своих семей защищать имущество власть имущих. Перекидываясь ничего незначащими фразами, мы доходим до дома, откуда дядя выселил семью Гевис.
Наверно воинам в империи действительно хорошо платят, раз отец Санны и Эми смог позволить купить для семьи небольшой особнячок.
Двухэтажный покрашенный нежно-сиреневой краской домик с темно-сиреневой черепицей и такого же цвета украшениями фасада здания. Небольшой садик с диковинными деревьями и цветами. Литые чугунные ворота и забор, от которых к крыльцу здания ведёт дорожка из лимонного цвета кирпича.
Эми сияет оттого, что наконец-то она вернулась в отчий дом. Меня же больше напрягает то, что сколько я ни находилась в старом доме дядюшки, его семья с вещами так и не прибыла. Значит, домочадцы всё ещё находятся в этом прелестном домике и покидать его не собираются. Мне же как-то не улыбается становиться свидетелем семейных разборок.
— Эми, а жена твоего дяди скандальная особо? — напрямую спрашиваю я.
Мне кажется, что у такого отталкивающего типа и жена должна быть такой же неприятной.
— Ну, что вы, тётушка — милейшая женщина, — улыбается Эми, предвкушая встречу.
Она берёт меня под руку и шепчет на ушко:
— Госпожа Лиля, погадайте мне, прошу, — она делает такие умоляющие глаза, что отказать фактически невозможно. — Я никому не скажу.
— У меня нет разрешения на гадание, — шепчу я ей в ответ. — И денег на уплату штрафа тоже нет.
— Если вы не будете брать деньги, то и штраф платить не придётся, — хитро улыбается Эми.
Ничего себя, гадать бесплатно, давненько у меня такого не было. Но, с другой стороны, они приютили меня у себя дома, так что мне необходимо рассчитаться за доброту. Никогда нельзя оставаться должной.
— Хорошо, Эми я погадаю тебе, — соглашаюсь я под её сияющую улыбку. — Давай только зайдём в дом и поужинаем.
С того времени, как я попала в этот мир, мне постоянно кто-то мешает покушать. Только сегодня удалось совместить завтрак и обед в одном, но хоть так, а то вечно голодная хожу.
Входим в дом и, как говорится, сразу к обеду. Достопочтенное семейство чаи гоняет и никому нет дела находятся, где гостья и их дочь.
— Эми, ты вернулась, — констатирует факт Манана, словно она дочь вышла на прогулку из этого дома и вернулась туда же. Она даже не оторвалась от беседы со своячницей. Сидит такая важная. На меня вообще не обратила внимания, словно я пустое место.
Странное у неё какое-то поведение. Я бы сказала наплевательское. Понятно, почему дочь ищет подсказки у карт, а не у мамы.
— Давай, хотя бы попьём чего-нибудь и перекусим, — взмолилась я Эми, которая хотела прошмыгнуть в свою комнату.
— Может, по-тихому прошмыгнём в наши комнаты? — шепчет Эми, и я не могу её осуждать за нежелание общаться с матерью.
— Ты где была? — словно спохватившись строго спрашивает Манана.
— Ясное дело, где, — огрызается дочь. — Возвращаюсь в родимый дом, а там никого. Только Лиля одиноко сидит на крыльце.
— Лиля? — делает вид, что не замечает меня Манана, — Эта девчонка, которую притащила Санна.
Эми краснеет, как рак. Видно, что ей неприятна манера матери общаться, словно меня тут и не было.
— Да, достопочтенная Манана, это я. Император ждал, вместе со мной, пока кто-то из вашего «благодарного» семейства вернётся за мной, но так и не дождался.
Она бледнеет и вдруг узнаёт меня.
— Ну, что вы, Лиля, я бы за вами отправила сыночка, — врёт и не краснеет. А меня это начинает раздражать. Между прочим, император заплатил им за то, чтобы я буду жить у них. А она относится ко мне, как к иждивенке. Надо побыстрее съезжать.
— Да, неужели? — я нахально усаживаюсь за стол, устраиваю на коленях Молли Бу и беру пирожок. — У вас, Манана, определённо что-то с памятью.
Хозяйка краснеет от гнева скорее всего, мне даже в голову не придёт, что она может испытывать чувство стыда.
А своячница, жена толстобрюха-дядюшки посмеивается. Ещё одна «хорошая» женщина?
— Если вы знакомы с императором, то это не значит, что нужно мне хамить, — берёт себя в руки Манана. Она пытается делать что-то доказать своей своячнице. — Мы тоже знакомы с ним. Он даже…
Она замолкает, видимо, всё же вспомнив, к кому на самом деле приходил император.
— Он даже что? Заглянул сегодня утром ко мне? Вы включайте память-то, Манана, — и я уже не шучу, мне надоели все эти хитрожопые местные жители. Мысленно хвалю себя, что не рассказала Эми, что мы разбежались с Гио. — Император пришёл ко мне. Заплатил вам, уважаемая за моё проживание и питание. Но нормального мне поспать не дали и даже не покормили. Более того, бросили на произвол судьбы.
Манана бледнеет, жива ещё в памяти участь дядюшки. Себе такой не желает. Очень неприятная женщина. Хамелеон. С ней надо держать ухо востро.
Не хотела включать режим «стерва», но придётся. Иначе эта Манана может и из дома выбросить.
Я нагло набираю еды, оглядываюсь и замечаю нечто типа подноса. Загружаю всё туда. Эми помогает мне держать поднос. Мы с ней выходим из столовой, и я бросаю через плечо:
— Провожать не надо, я сама выберу комнату, которая мне понравится. Жду приглашения на ужин.

Глава 33. Гадание

Эми ведёт меня по лестнице на второй этаж. Мы оказываемся в длинном коридоре, красиво отделанном в бежево-коричневых тонах с обилием комнатных цветов. Интересно кто занимался оформлением интерьера дома? Я даже подошла и потрогала обивку стен и деревянные панели. Эми замечает моё любопытство и поясняет:
— Санна занималась обстановкой дома. Она любит создавать уют, наводить красоту, — поражает меня Эми. Какая оказывается разносторонняя личность моя телохранительница.
— А почему тогда пошла в телохранители? — удивляюсь я. Санна создана для семьи. Ей бы понравилось вить семейное гнёздышко.
— Она старшая в семье, а мама очень не хотела терять статус семьи воина. Вот и отправила Санну в школу телохранителей. Родная семья — самое важное в жизни, ей надо помогать даже когда замуж выйдешь, — говорит Эми, словно выученный урок рассказывает.
Вот значит, как борется за привилегированное положение в обществе Манана Гевис. Мать семейства открывается для меня с новой стороны. Она готова пожертвовать счастьем дочерей ради собственного благополучия.
Что-то слишком ты быстро делаешь выводы, Лиля. Фактически не зная человека, наводишь напраслину, пусть и у себя в голове. Это их семья и тебе туда нечего нос совать.
Мы доходим до конца коридора, из окна открывается прекрасный вид на сад.
— Вот здесь, я думаю, будет тебе удобно, — распахивает дверь самой последней комнаты Эми.
Очень светлая комната. Много солнца. Стены тёплого жёлтого оттенка. Хотя в такой солнечной комнате больше подошёл бы холодный оттенок стен. Надо будет подсказать Санне Немного вычурная обстановка, но мне же здесь недолго жить. Поэтому я смиряюсь с позолотой везде, где только можно.
Я ставлю поднос на столик. Эми, не дожидаясь приглашения, усаживается напротив и ловит мой взгляд.
— Лиля, вы обещали погадать, — напоминает она, будто такое забудешь.
Зачем, спрашивается, ей нужно это гадание? Принять правильное решение? Очень сомневаюсь. Мне кажется, что она уже решила всё для себя, только ей нужна поддержка и одобрение. Пусть даже в виде гадания.
— Ты уверена, что тебе это нужно? — Эми кивает с таким видом, будто я не гадалка, а пророк.
— Я хочу, чтобы ты чётко понимала, что гадание показывает одно из множества вероятностей развития событий, которое при всех сложившихся на данный момент обстоятельств, возможно, скорее всего. Меняются исходные данные, меняется результат, — я пытаюсь подвести её к мысли, что лучше самой принять решение.
— Да, я понимаю, госпожа, — соглашается она.
— Нет, ты не понимаешь. Если ты уже всё решила и ищешь только одобрения, то зачем тебе гадание? — напираю я на Эми.
— Я ещё ничего не решила. Да и решают за меня дядя и мама, — твёрдо стоит на своём Эми.
— А сама ты чего бы хотела? — пытаю её я, хотя она мне уже говорила о своих женихах. Я же почувствовала явное предпочтение к молодому воину. Первая любовь и всё такое.
— Говорю, же не знаю я, — заламывая руки, чуть ли не со слезами, вскликивает Эми.
— Не надо волноваться. Раз обещала, то погадаю. Но ты должна заплатить. Сколько сможешь. Либо расскажи своим подружкам обо мне. Я, когда получу, лицензию планирую зарабатывать гаданием.
— Конечно, я расскажу и заплачу, — Эми, промакивает глаза платком с потрясающей вышивкой.
Снимаю с пояса колоду карт, тасую. Отрешаюсь от всех эмоций и начитается волшебство. Я не просто вижу карты, вхожу в состояние потока, и мне идёт информация по всей ситуации Эми.
— Сложный выбор тебе предстоит сделать. Кому бы ты ни отдала предпочтение, последствия будут тяжёлые. Тебе предстоит многое пережить, но, если, решив однажды не предашь свой выбор, будешь счастлива.
— Так кого мне выбрать? — нетерпеливо спрашивает Эми.
Моё гадание уже больше походит на сеанс ясновидения. Картинки, проносящиеся перед глазами, сменяют одна другую. Я проваливаюсь в жизнь Эми. Вот нежеланный жених Иден Одхан носит её на руках и в прямом и переносном смысле. Любимый воин возвратится только для того, чтобы проверить, как его ждёт Эми и уехать обратно, забрав её с собой. Ему нравится вольная жизнь, а ещё больше нравится власть. Всё, что я вижу, говорю Эми.
— У тебя, как в сказке: направо пойдёшь — коня потеряешь, налево пойдёшь — себя потеряешь. Налево — это мужчина старше тебя, направо — твой воин.
По её лицу катятся слёзы, и это я ещё не сказала даже половины, что ей предстоит пережить. Она сама должна принять решение. В любом случае потрясения ей обеспечены. То, что предназначено судьбой не обойти.
А мне получается, предназначено судьбой быть ясновидящей. Я в шоке! У меня, что открылись способности к ясновидению? Как же долго я пыталась открыть их в себе своём мире и не получалось. А здесь мир, полный магии, открывает во мне новые возможности.
Ещё одна моя мечта — варить зелья для лечения. Может тоже попробовать, а вдруг получится? Только нужно изучить местную флору.
Мои мечты разрушает, как карточный домик открывающаяся дверь. Мы с Эми забыли её запереть. Теперь придётся штраф платить, а денег и так на данный момент нет.
— Барышня, — я вздрагиваю, а в комнату, к счастью, входит Санна. — Ой, а что вы тут делаете?
— Ты напугала меня, — ворчу я на неё.
— Я тоже хочу, — умоляющее произносит Санна, нервно теребя кончик косы.
— Чего ты хочешь? Пирога? Мама с тётушкой уже всё съели? — зло подтрунивает над сестрой Эми. Она отыгрывается за свою боль или просто не любит сестру?
Санна не обращает на неё никакого внимания. Она смотрит на меня таким просящим взглядом, что отказать невозможно.
Да, и ладно — двум смертям не бывать, а одной не миновать. Как раз проверю, что это было: действительно ясновидение или просто такое мощное состояние потока, усиливающееся магией этого мира. Так, что просьба Санны, как раз кстати.
— Что у тебя за вопрос к картам? — мне даже самой интересно, что хочет спросить девушка, которая нашла в себе силы пойти против законов общества, чтобы помочь семье. Которая сама зарабатывает и содержит семью, отказавшись от личной жизни ради великой цели, в её понимании, конечно.
— Я выйду когда-нибудь замуж? — еле слышно спрашивает она, словно стыдясь своего вопроса. Её зелёные глаза, поразившие меня при нашей первой встрече, полны тайной надежды.
На лице Эми появляется выражение «ну сколько можно уже», словно Санна уродина какая-то. Мне становится не приятно.
— А почему у тебя такое выражение лица, Эми? — не скрывая своего раздражения, спрашиваю я.
— Да, вот госпожа. Сами посудите. Санна у нас красивая девушка, но не верит, что сможет выйти замуж, — взволнованно отвечает Эми, с любовью глядя на Санну.
Ещё один урок мне, не делать поспешных выводов и не осуждать. Девчонки стоят обнявшись. Какая милота. Будем смотреть судьбу старшей сестры, надеюсь, что она не такая тяжёлая, как у младшей.
Тасую карты, вытаскиваю несколько, но уже вижу не их, быстро сменяющиеся картинки, словно кто-то позволил мне на несколько минут заглянуть в будущее девушки. Я сейчас, как передатчик, говорю то, что мне показывают.
Огромный зал дворца. Санна стоит за императорским креслом. В зал входит делегация мужчин огромного роста. Санна по сравнению с ними просто куколка. О, это посольство из царства Драконов.
— Ничего себе! Санна, ты выйдешь замуж за дракона, — прерывает мой поток образов Эми.
— Это мой будущий муж? — робко спрашивает Санна.
— Не знаю, — честно отвечаю я, — меня Эми сбила. Но, скорее всего, да. Он либо сам дракон, либо как-то связан с ними.
Меня же больше всего поразило, что в этом мире есть драконы. Какой же он всё-таки интересный. Надо задержаться и съездить к ним. Посмотреть хоть одним глазком.
— Ой, барышня, я зачем к вам зашла? — взволнованная Санна даже позабыла, зачем пришла.
— Позвать на ужин? — шучу я, а у самой желудок издаёт жалобные стоны. — Мне, как видишь поесть, твоя сестра не дала.
— Вы кушайте, пока я буду рассказывать, — великодушно разрешает Санна, и я впиваюсь зубами в мягкую, ароматную булочку.
Какое блаженство! Этот мир научил меня ценить даже маленькие радости, например, еда три раза в день. Здесь мне часто не удаётся поесть. Живу впроголодь при такой вкусной еде вокруг.
— И он передал мне этот кошель и бумагу на дом, — врывается в моё сознание голос Санны.

Глава 34. Санна срывает маску

Пока я предаюсь маленьким, но таким, чёрт побери, важным радостям жизни, не слышу, о чём щебечут сёстры. Сквозь туман блаженства в мою голову прорывается голос Санны:
— И он передал мне этот кошель и бумагу на дом.
— Кто передал? — всё ещё тщательно пережёвываю булочку и поэтому говорю с набитым ртом.
Не люблю, когда со мной говорят, набив полный рот еды и сама ни с кем не общаюсь подобным образом, но тут любопытство пересилило правила приличия.
— Так, я же рассказываю, Влад, секретарь императора, — с воодушевлением рассказывает Санна.
— А, где сам император? — с безразличным видом спрашиваю я. И только мне известно, сколько душевных сил стоило нацепить на лицо маску безразличия.
Всё же интересно, куда мог деться Гио? Мы же с ним расстались полдня назад, и его уже нет во дворце. Моих жилах заклокотала жгучая ревность. К кому он рванул, роняя тапки?
— Влад сказал, что срочно отправился к сестре* в Западное Пограничье, — рассеивает мои подозрения Санна. — У неё открылась родовая магия и императору нужно помочь ей справиться.
У Гио значит, ещё и сестра есть. Остановись, Лиля! Не делай поспешных выводов, о которых потом пожалеешь.
— Барышня, мы когда отправимся дом смотреть? — Санну раздирает любопытство, да и меня признаться тоже.
Но я уже устала от хождения по городу, аж ноги гудят. Жаль, что в столице нет такси, улыбаюсь я.
— Может, завтра? — спрашиваю я с надеждой, что девочки меня поддержат.
— Неужели вам не любопытно, что за дом и где? — Санна протягивает мне бумаги.
Так, что у нас там? Раскрываю первую, это оказалась купчая на дом. Зачитываю её девочкам вслух.
«Я, император Гиоргий I передаю права владения домом в городе Тирс, в округе Магш по улице Речной, 12 ведьме Лилии Морозовой в вечное пользование.
Продажа дома только с личного разрешения императора».
И стоит размашистая подпись Гио.
— Что-то император загнал вас в самый дальний уголок города, — задумчиво произносит Санна. Моя репутация любимицы императора трещит по швам. Ну и пусть! Так, ведь и есть на самом деле.
— Император знает, что делает, — обрываю я дискуссию на тему моего низвержения и мысленно благодарю Гио за удачный выбор местоположения дома.
Но если он так быстро отдал мне документ, значит, заранее купил дом для меня? Получается, что ещё до моего ухода дом был приобретён. Для кого? Он мог купить его для кого угодно и по случаю подарить мне.
Лиля, тебе не должно быть дела, для кого Гио покупал дом. Тебе уже и до Гио не должно быть дела. Но и есть же, чёрт побери! Гио сродни фантомным болям. Его уже нет рядом, а боль от его поступков ощущается. Я сую бумаги в принесённой Санной баул с вещами.
— Ещё одну девушку отравили на отборе. Представляете? — рассказывает Санна. — Распорядитель с ума сходит. Квохчет, как квочка. И всегда происшествия с невестами происходят в отсутствие императора.
Что в отсутствие императора, так это не удивительно. Когда он там присутствует? Всё дела, заботы, усмехаюсь я про себя.
Так стоп, что значит ещё одну? Получается, что охотились не на меня? И Гио перестраховался?
— Расскажи подробнее, что там происходит? — у Эми даже ушки заострились от любопытства. Забыты переплетения собственной судьбы, которая покруче отбора будет, и всё внимание на несчастья других.
— Это получается уже не первая жертва, — многозначительно смотрит на меня Санна. Я пожимаю плечами. Откуда я могу знать о жертвах на отборе? Я сама жертва. — Два раза покушались на мою барышню. Второй раз я опоздала, так как меня императора задержал со своими указаниями.
— А первый раз ты не опоздала? — с ехидством спрашиваю я. Хочу опустить её с небес на землю. Не такая уж она и лучшая телохранительница. Нечего нос задирать, и я напоминаю, — Когда отравленную корзину со сластями пропустила?
Санна не теряется, а загадочно улыбается и даже негодяйка такая, позволяет себе пренебрежительно фыркнуть. Я приподнимаю одну бровь и смотрю на неё. Это выражение лица я репетировала перед зеркалом ещё дома и всегда срабатывало, если хотела показать своё недоверие или крайнюю степень удивления. Сейчас и то и другое, но на Санну мои ухищрения не действуют.
— Барышня, я прекрасно знала, что императора нет в столице, — с гордостью говорит Санна. — Такую огромную корзину со сластями он не стал бы дарить, так как не хотел раскрываться перед вами.
Я таращу на неё глаза. Просто опупеть, простите меня за мой плохой французский. Санна оказывается не такая простофиля, как кажется.
— Император дал чёткие указания, что если будут покушения и вы их сможете распознать, то не бежать впереди лошади, а дать вам возможность самой обнаружить, что вас хотят убить, — Санна так спокойно говорит о покушении, а меня от одного воспоминания начинает трясти. — Он хотел, чтобы вы не были беспечны и не доверяли всем подряд. Конечно же, вы бы не съели ничего из той корзины. Я бы не позволила.
Вот тебе бабушка и Юрьев день! Я считала Санну недалёкой девицей, которую Гио приставил ко мне для того, чтобы она доносила обо всех моих шагах. Она мне понравилась, да и знакомых у меня не нет в этом мире. А, что доносит в какой-то мере, это не плохо. Не будет забывать обо мне.
— А с дядюшкой простите меня, барышня, — в её голосе нет раскаяния ни на грош. — Мне пришлось воспользоваться ситуацией, так как от дяди уж очень хотелось избавиться.
— Санна, ты использовала меня? — я даже не знаю восхищаться или возмущаться её поступком.
— Ну, вы же сами учили меня, что нужно бороться за свои права. Вот я и решила воспользоваться вашей добротой и отношением к вам императора, чтобы вернуть наш дом и деньги. Всё это принадлежит нам по праву, — она упрямо вздёргивает вверх подбородок, а в глазах вызов.
Да, я даже не так сильно удивилась, что Гио оказался императором, как тем, что Санна такая хитросделанная лисичка.
— Вы не сердитесь на меня, барышня? Возьмёте с собой в новый дом? — спрашивает она хитро улыбаясь.
— Даже не знаю, — делаю вид, что задумалась. Пусть понервничает. Наверняка же идёт со мной по приказу Гио.
— Санна, ты так и не рассказала, кого же убили на императорском отборе невест? — возвращает нас к самой любопытной теме Эми.

Глава 35. Первые подозрения

Санне нравится, что она обладает информацией, которой ни у кого нет. Её слушают, с ней считаются. Я смотрю, девчонки были обделены вниманием в детстве и ищут его у других людей. Опасная тенденция. Не удивительно, что Эми нужно прежде всего внимание и кто догадается уделить её проблемам время, того она и полюбит.
Сначала мне казалось, что Санна, как и любой воин, прямая, как двуручный меч. Чужда хитрости, кроме мелких, по типу подставы дядюшки. Хотя она полна сюрпризов, и я уже не берусь говорить, что знаю её.
Вот и сейчас она светится, как новогодняя ёлка. Отчего? Из-за внимания к своей персоне или из-за того, что она пообщалась с секретарём императора.
Моей фантазии нет предела. Додумалась до бог знает чего. Я даже не видела этого секретаря. Вдруг это мужчина в летах или даже женщина.
Лучше я вернусь к информации об убийствах. А то напридумываю себе ещё, что Санна тайно влюблена в Гио. У меня теперь, что свет клином сошёлся на этом Гио.
Мне же очень интересно кого же пытались убить на отборе? Кто эти «счастливицы»? Пусть это и не гуманно, но всё-таки, может, лучше бы эту вредную Морковку траванули, чем какую-то незнакомую и, возможно, очень хорошую девушку. Как это убийцы твоего совета не спросили, Лиля?
— Две ведьмочки из Лилля, — рассказывает Санна. — Барышня, может, помните их? В общем зале вызывали одними из последних.
Я пожимаю плечами. Напрягаю память. Только неясные лица и толпа народа всплывает в памяти. Не помню никого. Хоть убей, ой, этого лучше не надо. В моём случае даже в шутку такое произносить не нужно.
— Нет, не помню, Санна, — рассеянно говорю я, всё же силясь вспомнить хоть кого-то, кроме заразы Морковки. Интересно кому понадобились простые ведьмы? — Они фаворитками отбора были?
— Нет, — удивляется Санна. — А действительно странно кому это они понадобились.
— Может отбор, это просто замаскированная возможность избавиться от тех, кто чем-то насолил ещё в Лилле? — делюсь я своими подозрениями.
— Вполне возможно. А тогда вас, почему хотели отравить? — задаёт резонный вопрос Санна.
— От злости, — предполагаю я. — К примеру, это могла сделать Морковка…
— Кто это? Я не знаю таких на отборе, — недоумевает Санна.
— Это ведьмочка из Лилля, которую я встретила в первый день своего пребывания в этом мире. Она не назвала своего имени, а я прозвала её Морковкой за ярко-рыжий цвет волос.
Санна задумалась, словно вспоминая всех кандидаток. Вряд ли она помнит всех. Мы же пришли под конец первого тура и с позором выбыли. Тут и вспоминать некого.
— Так вот, к чему это я, — продолжаю гнуть свою линию. — Морковка меня невзлюбила. Как кандидат на роль убийцы вполне подходящая.
Глупо, конечно, но у меня какое-то дурацкое чувство, что Морковка вполне способна на убийство. Может, она знала тех девушек, и они что-то не поделили. Или кого-то…
— А вы говорили об этом его величеству? — вдруг в наш разговор вступает Эми. А Санна выжидательно смотрит на меня. Она будит во мне чувство вины.
— Нет, я же тогда не знала о новых покушениях, — немного виновато говорю я.
Возможно, если бы я поделилась своими подозрениями с Гио, то на девушек не покушались бы.
— Санна, а девушки живы? — с опаской спрашиваю я. Не хочу быть даже косвенной виновницей их гибели.
— Пока живы, — отвечает Санна, — только в очень тяжёлом состоянии. Лекари не ручаются, что смогут их вытащить.
— Интересно, а яд один и тот же? — задумчиво рассуждаю я. — Тот, которым пытались отравить меня и тот, которым отравили ведьмочек?
Надо как-то сообщить Гио, чтобы проверили идентичность ядов. Не думаю, что он не догадался отдать такое распоряжение магам-дознавателям, но лучше, чтобы сам посмотрел. Не доверяю я никому во дворце.
— Барышня, вы думаете, что это один и тот же человек? — Санна забеспокоилась.
— Не понимаю, тебе-то чего беспокоиться? — меня одолели предположения одно похлеще другого. — Ты лучше расскажи императору о наших подозрениях.
— А чего это сразу я? — ни с того, ни с сего заупрямилась Санна. — Сами расскажете при следующей встрече.
Не хочется мне говорить, что встречи не будет. Ни следующей, ни какой другой. Во всяком случае при Эми не хочется говорить. Хочется ещё побыть в её глазах любимой женщиной императора. Врать я не люблю, так что, видимо, придётся сказать правду.
— Мы с императором приняли решение расстаться, — я очень стараюсь, что бы мой голос не выдал истинных чувств.
Выражение лица девушек нужно видеть. Шок — это по-нашему!
Но сколько ни хорохорься, и ни делай счастливое лицо, на душе кошки скребут из-за расставания с Гио. Ну да ладно, пережили голод, переживём и изобилие, как говорила моя бабушка.
Словно почувствовав моё душевное состояние, на колени прыгает Молли Бу. Мой белый пушистый комочек стал утешением в этом мире.
— Девочки, никаких вопросов! Раз так решили, значит, были основания, — не хочу лишний раз ковырять незажившие раны. — Давайте лучше поговорим о чём-нибудь другом.
Глажу шёрстку своей кошечки и физически ощущаю, что уходит боль и разочарование. Я, конечно, знаю, что кошки могут лечить болезни, но не ожидала такого эффекта от моей маленькой Молли Бу.
Девушки переглядываются в недоумении. Но я не из тех, кто любит чесать языки, перемывая кости бывшему. Мне как-то легче, когда в мою личную жизнь не лезут.
— Когда пойдём смотреть новый дом? — спрашивает Санна.
— Завтра! — безапелляционно заявляю я. — И пойду не смотреть, а жить в нём. Сначала купим продукты первой необходимости и только потом пойдём на новое место жительства.
— Может, всё-таки сегодня? — канючат, как маленькие девчонки Эми с Санной. Я же устала и физически, и морально. Нет сегодня ни сил, ни желания тащиться в конец города.
Что за странное желание вытащить меня из дома именно сегодня? Нет! Меня уже травили, топили, уличных головорезов я боюсь, что не переживу. Или это я опять себя накрутила?
В любом случае надо слушать интуицию:
— Завтра и точка!

Глава 36. Новый дом

Утро, это прекрасно, но всегда приходит не вовремя. Меня будят лучи солнца, бродящие по кровати и забирающиеся на лицо.
Открываю глаза и зажмуриваюсь от ярких лучей. Опять забыла закрыть окно. Теперь страдаю. Смотрю на стену, там расположены солнечные часы. Шесть утра. Такая рань. В доме, наверно уже все спят. Я лениво тянусь на кровати. Вставать совсем не хочется.
Стук в дверь и такой знакомый голос. Санна уже бодрячком в утра пораньше.
— Барышня, вставать пора. Нас ждёт… — её весёлый голос сподвигает меня на то, чтобы соскрести себя с кровати.
— Нас ждут великие дела, — перебиваю её я.
Санна открывает дверь и входит с подносом. Завтрак в постель, очень любезно с её стороны. Но на подносе подозрительно много еды.
— Я кого-то жду в гости на завтрак? — подозрительно спрашиваю её.
У моей бывшей телохранительницы такое невинное выражение лица, что не будь я Лиля Морозова, сейчас заявится Эми.
Отправляюсь приводить себя в порядок в ванную, слышу, как тихонько открылась дверь и шаги, которые почти не нарушили тишину комнаты. К шёпоту девчонок не стала прислушиваться. К моему выходу небольшой столик уже заставлен едой, а Эми разливает по кружкам чай.
— Всё, что недоедим, заберём с собой, — распоряжается Эми, доставая из-за кресла небольшую корзинку выстланную белоснежной салфеткой с красивыми вышитыми цветами.
Я уже заметила, что флора и фауна Эйдена похожа на нашу. Не знаю ещё ни одного названия. Но на салфетке вышиты маки и незабудки. Пожалуй, нужно прикупить пару книг по истории и географии Иларии.
— В торговых рядах, я думаю, надо купить прежде всего продукты питания, — говорю я. — Ещё нам будут нужны средства для уборки. Девочки, это на вас. Я совсем не разбираюсь в местных моющих средствах.
— В любом доме есть вёдра, — рассуждает рациональная Эми, — нам же нужно купить горшок моющего средства у госпожи Чамэр. Тряпки для уборки я уже взяла.
— Эми, ты просто находка, — улыбаюсь я. Хорошо, когда кто-то может позаботиться о таких прозаических, но очень необходимых вещах.
— Конечно, — отзывается Эми, светясь от незамысловатой похвалы. — Я иду с вами. Мне не терпится посмотреть на ваш новый дом.
Наскоро позавтракав и собрав ещё довольно много продуктов, чтобы при уборке не отвлекаться на готовку, мы выскальзываем из дома Гевисов.
По дороге покупаем всё необходимое в нескольких лавках. Эми умело торгуется, расцветая под моими восхищёнными взглядами.
Часам к десяти мы добрались до дома, подаренного мне императором. Небольшое белое каменное строение за каменным забором выше моего роста, таким же белым. Дом не новый, но удивительно ухоженный. Я удивилась, что от времени он не стал серого цвета. Ковыряю пальцем отделку забора, похоже на нашу извёстку.
Отхожу и смотрю магическим зрением на дом. Ага, вот оно! На доме мощная защита. Пожалуй, я бы такую не смогла поставить.
Надеюсь, что Гио знал, что делал и эта защита не разнесёт меня на миллион маленьких лиличек.
— Так, девчонки, на доме стоит защита. Вместе с вещами отходим подальше, а я открою калитку.
Страшно! До жути! Умирать не хочется. Особенно так глупо.
Хотя остаётся надежда, что если открываешь родным ключом, то защитный механизм не срабатывает. Проверим.
Руки трясутся от напряжения. На лбу выступил пот. Я вставляю ключ в скважину замка. Господи помилуй! Поворачиваю ключ и толкаю калитку. Она беззвучно открывается. Переступаю границу двора и остаюсь жива. С облегчением выдыхаю. И с этим вздохом из меня выходят силы.
Всё-таки я порядочно испугалась. Ох, и непростой домик подсунул мне мой бывший.
Девочки заходят, щебечут, как птички. В неведении есть свои прелести. Как говорил мой знакомый в прошлой жизни: «большие знания ведут к скорби», перефразируя слова царя Соломона, «знания умножают скорбь».
Во дворе растут деревья, разбиты цветочные клумбы, растёт низкая травка, похожая на газонную между дорожками из жёлтого кирпича. Под раскидистым деревом, напоминающим липу, вкопан прямоугольный деревянный стол и лавочки с двух сторон стола. Возле кустов алых роз между двух мощных деревьев натянут канат.
Удивительно, что нет ни соринки, даже опавшей листвы и засохших цветов нет. Такое ощущение, что за садом ухаживают.
В доме я ожидаю увидеть, как минимум служанку и садовника. Но он пуст.
Я хожу по комнатам. Из небольшого коридора дверь на кухню с печкой, массивным деревянным столом. На стенах шкафчики с посудой и крупами. Да, крупами! Я глазам своим не поверила. Это, конечно, не гречка, но что-то наподобие. Даже интересно какие они на вкус.
Девчонки раскладывают наши покупки по шкафчикам. Что-то относят в чулан рядом с кухней. Я же иду дальше исследовать домик.
Рядом с кухней туалет. Вот это да! Наподобие нашего унитаза. Чудесный дом.
Дальше комната, которая выполняет, по всей видимости, функции гостиной и столовой вместе. Из неё дверь в коридор с двумя спальнями. В одной из спален я обнаруживаю лестницу. Поднимаюсь и оказываюсь на чердаке, оборудованном, как лаборатория мага.
Ни в одной комнате нет пыли и грязи. Просто фантастика, а не дом.
Может быть, защитное заклинание работает и на то, чтобы защищать дом от грязи? Бредовая теория. Но другой у меня пока нет.
— Присаживайтесь, сейчас перекусим, — улыбается смущённо Эми, когда я присоединяюсь к ним на кухне. — Барышня, вы не обижайтесь, но вы первый раз в новом доме. Поднесите угощения хранителям дома и двора.
Я удивлённо смотрю на неё. Значит, в этом доме есть домовой и дворовой. Так вот почему так чисто. А ларчик просто открывался. Хранители приглядывают за порядком в доме и дворе.
— Я подготовила сладкие булочки и фрукты, — говорит Эми.
Больше тысячи слов, я порывисто обняла девушку и шепнула:
— Спасибо, что подсказала, Эми.
Беру из её рук тарелочку с угощением и ставлю за печку. А сама шепчу слова, которым меня учила ещё моя бабушка: «Дедушка — домовой, приходи кушанья отведать, будь мне другом и защитником, а я тебя кормить стану».
Вторую выношу во двор. Куда поставить? Ставлю возле стола и также шепчу, только домовой, заменяю на дворовой.
Теперь нужно ждать, чтобы они приняли подношение, а иначе не будет мне житья в новом доме.
— Барышня, как вам дом? Понравился? — Спрашивают меня сёстры, когда я возвращаюсь со двора и усаживаюсь перекусить.
— Потрясающий, — не скрываю я своего восторга, — и защита мощная. Не страшно будет одной жить.
— Почему одной? — обижается Санна. — А я? Можно мне жить с вами, барышня?
Опять Гио подсуетился. Приятно, что он позаботился обо всём до мелочей. Дом именно такой, как я хотела и Санна со мной. Вдвоём жить как-то удобнее.
Я соглашаюсь. Санна радостно взвизгивает и кидается меня обнимать. Не ожидала я от такой серьёзной девицы поросячьего визга.
— Я так рада, барышня, так рада, — сияет она, как медный пятак.
Нашу идиллию нарушает звук сигналки, которую издаёт защита дома. Кто ещё пытается вломиться к нам?
От шума, производимого охранной системой дома, мы замолчали.
— Что это? — дрожа от страха, спрашивает Эми.
— Не что, а кто? — стараясь не выдавать своего страха, отвечаю я.
Действительно кого это принесла нелёгкая? Мы появились здесь не более чем два часа назад и уже кто-то спешит засвидетельствовать нам своё почтение?
— Схожу, посмотрю, — срывается с места Санна.
Я же понимаю, что сигналка работает так всегда, но почему-то переживаю. Может, стоит пойти за Санной, пока она не притащила в дом, кого не следует?

Глава 37. Незваный гость

Я стою у окна, в лучших традициях шпионских фильмов, чтобы видеть, кто пришёл и при этом самой не показываться.
Санна открывает калитку и преображается: выпрямляет плечи, поправляет волосы, одёргивает одежду. Все признаки заинтересованности объектом противоположного пола.
Так и есть, на улице стоит весьма привлекательный мужчина. Светлые, почти белые волосы. Яркие темно-карие глаза и алые порочные губы привлекают внимание издалека. Санна достаёт ему до плеча. Я чувствую, как она растекается под волной обаяния незнакомца.
Она показывает ему рукой на дом, и я отшатываюсь от окна вглубь комнаты, боясь быть замеченной.
Не знаю почему, но незнакомец вызывает у меня беспокойство. Что ему понадобилось у меня дома? Меня душит нервный смешок. Наверно, за солью зашёл? Вряд ли ему нужно погадать на картах.
Ставлю себе зарубку в памяти завтра наведаться в Министерство магии за лицензией на предсказания.
— Барышня, кто там? — спрашивает любопытная Эми.
— Понятия не имею, но Санна, похоже, в восторге от нашего гостя, — я усаживаюсь за стол и подношу кружку к губам, как опять тишину дома разорвал звук сигналки. Я вздрагиваю и обливаюсь. — Да, что за чёрт! Санна, туды ж её налево! Какого лешего тащить в мой дом неизвестно кого?
Эми подлетает к окну и не таясь рассматривает незваного гостя:
— Он не может зайти. Дом его не пускает, — щебечет она. — Какой красавчик!
— У тебя аж два жениха и туда же, куда все свободные люди, — меня пробирает смех, — Эми уймись, красавчики для меня и Санны.
— Если у меня есть жених, что теперь уже и посмотреть нельзя? — Эми возвращается к столу с расстроенным видом.
— Ну, если только посмотреть, — подшучиваю над ней я. Разочарованная Эми откусывает половину булочки и со злостью начинает жевать.
— Ты запивай, — пододвигаю я к ней чашку с уже почти остывшем чаем.
Какое счастье, что у меня умный дом, в отличие от меня и Санны. Интересно он не пропускает всех, или только тех, кто пришёл со злым умыслом?
— Всех, кого не впускает хозяйка лично, — слышу я приятный голос в голове.
Первая мысль, что я схожу с ума. А вторая, что в этом мире нужно перестать удивляться.
— Благодарствую, уважаемый дом за разъяснения, — мысленно произношу я, решив, что лучше быть вежливой с непонятными структурами.
— Сама ты непонятная структура, — говорит обиженно тот же голос, — а я домовой.
Ох, ёшкин кот, домовой! Повезло так повезло! У меня в моём мире тоже был домовой, так я за ним горя не знала.
В моей голове раздался смех. Этот домовой, оказывается, читает мысли. Жутковато, если честно. Мало ли о чём я могу думать. Могу вспоминать встречи с Гио, например, а это личное, не хотелось бы делиться воспоминаниями даже с домовым.
— Не бойся, — хихикает домовой, — всё время я мысли не читаю. Мы же вроде как сейчас знакомимся.
— Очень приятно, меня зовут Лиля, — представляюсь я.
— Тирон, — называет своё имя домовой. — Домовой эльф, хранитель этого дома и двора. Никаких дворовых у нас нет.
Эльфы. Я даже взгрустнула. Надеялась, что и здесь домовой — низшая нечисть, как у нас. Хотя, с другой стороны, может это и к лучшему, возможно, хоть вредить не будет, как наши домовые.
Возвращается зарумянившаяся Санна, прерывая моё общение с эльфом. Её переполняют эмоции, того и гляди взорвётся, если не выплеснет на благодарных слушателей. Эми подалась вперёд, чтобы ничего не пропустить.
— Барышня, это телохранитель господина, живущего напротив, — ласково говорит она мечтательно улыбаясь.
Я подхожу к окну. Напротив, стоит дом гораздо больший по размеру, чем наш. Красивый, богатый. Забор невысокий, словно хозяева решили всем показать свой достаток. Единственная странность, что шторы на окнах задёрнуты. На дворе белый день, а они окна закрывают.
— И что нужно господину, живущему напротив? — меня настораживает ситуация, которая происходит.
— Ничего особенного, просто захотел познакомиться с новыми и весьма симпатичными хозяйками дома, — Санна, чуть ли не лужицей растекается при упоминании соседей.
— Какой наглый господин, — деланно возмущаюсь я.
— Он не наглый, а очень даже обходительный, — рьяно кинулась защищать его Санна.
— Я считаю называть таких красавиц, как мы просто симпатичными, верх невоспитанности, — говорю я. Эми расхохоталась, а Санна надулась.
Мужик красавчик, я не отрицаю очевидного, но и поведение Санны необычное. Она же не девочка-подросток, чтобы так реагировать на красивого мужчину.
— Посмотри на неё внутренним зрением, дурища, — советует голос Тирона.
— Я-то посмотрю, благодарю за совет, но дурища обращение оскорбительное и впредь прошу ко мне его не применять, — во мне закипает негодование.
Что за обращение и по какому праву? Не позволю себя оскорблять.
— Барышня, почему вы молчите? — дёргает меня вопросами Санна. — Я останусь у вас жить, не возражаете? Сходим в гости к соседям?
— На второй вопрос ответ положительный, на третий отрицательный, — говорю я, а сама смотрю на девушку магическим взглядом.
Санна окутана тонкой серебристой паутинкой. Это неизвестная мне магия. Вроде бы не чёрная. Похоже, вроде как на приворот, но необычный какой-то. Обычно при привороте чернота, а здесь красота.
Да, знаний о местной магии катастрофически не хватает и где их взять непонятно.
— В лаборатории на втором этаже есть учебники и книги по магии, — подсказывает Тирон.
Не устаю благодарить Гио за его предусмотрительность. Даже про книги о магии не забыл. Надо будет написать ему записку, поблагодарить за заботу.
— А почему не пойдём в гости? — Санна находится в эйфории, свойственной влюблённости.
Эми вопросительно смотрит на меня, мне же только остаётся пожать плечами.
— Санна, что с тобой? Отчего такой восторг? — Удивлённо спрашивает Эми сестру.
— Ты видела какой он красавчик? — мечтательно говорит она, устремив взгляд в окно. — У нас с ним столько общего.
— Ты же никогда не теряла головы от мужчин. Мало ли красавчиков на свете, — Эми пытается выдернуть сестру из мира грёз на грешную землю.
— Санна, а что у вас общего? — осторожно спрашиваю я, даже не надеясь на адекватный ответ.
— Ну, он телохранитель и я, — начинает она перечислять, а продолжить не может. Она растерянно смотрит на меня, но не сдаётся, — ещё много чего.
— Понятно, много чего это важно, — соглашаюсь я. Санна смотрит на меня с обожанием, а Эми с недоумением. — Тем более, ещё и такой красавчик.
— С ней бесполезно разговаривать, — шепчу я Эми, — на ней магия приворота.
— Вы же снимите её, правда? — с надеждой смотрит на меня Эми.
— Конечно, — говорю я уверенно, хотя сама такой уверенности не чувствую.
— Барышня, какие у вас планы? — из Санны энтузиазм так прёт из всех щелей.
— В гости к соседу не пойду, — предупреждаю я. — Завтра пойду в Министерство магии за лицензией на гадания.
— А пойдёмте сегодня, чего откладывать? — ей даже сложно устоять на месте. — Завтра не приёмный день.
— А ты откуда знаешь? — я подозреваю проделки соседа, чтобы выманить меня из дома.
— Влад сказал, когда я бумаги забирала, — приятно разочаровывает меня Санна, — император договорился и вас ждут.
Вот интересно, когда она планировала рассказать о том, что Гио уже договорился в Министерстве? Через день, неделю?
Правда, нужно сходить и попросить Верховного Мага посмотреть Санну. Он быстрее снимет чужеродную магию, чем я.
А магия она такая, чем дольше ходишь под её воздействием, тем сложнее снимать. А тут вообще неизвестная магия. Санне срочно нужна помощь.
— Ты права, Санна, сегодня же и отправимся.

Глава 38. Дорога домой

Наскоро пообедав, мы с Санной отправляемся в Министерство. С нами пыталась увязаться Эми, но сестра решительно оправила её обратно к матери. Мне ещё не хватало разборок с их маманей. У Санны хоть работа такая, а Эми — золотая жила семьи, её нельзя упускать.
Наш поход в Министерство магии слегка разочаровывает уже с самого здания. Высокое с арочными окнами, с огромным количеством ступенек, массивными резными дверями из дерева с элементами ковки. И всё! Я, признаюсь, надеялась увидеть что-то наподобие Хогвартса. Что-то волшебное. Но где живёт бюрократия, там нет места волшебству.
В этот раз я не надеялась получить разрешение на практику. Я не знаю особенностей местной магии. Надеюсь, узнать перечень вопросов и подготовиться по учебникам, которые есть у меня дома. Гио говорил, что у здесь всё серьёзно. Не забалуешь!
Вот и тащусь, чтобы Санна была подальше от того, кто навёл на неё магию. Мне тоже нужно быть поосторожнее, вдруг и за меня примутся. На мне, конечно, есть защита. Но она ставилась в моём мире, и я не горю желанием испытать её прочность.
Гио обещал, что экзамен примет у меня сам Верховный маг Артур Антарес. Мне же не удаётся с ним даже словом перекинуться. Сказали, что его нет в Тирсе, и отправили к магу, выдававшему лицензию.
На табличке, приколоченной к двери кабинета, я читаю «Маг первой ступени Грег Морти». Стучусь. Ответа я не получаю, поэтому приоткрываю дверь и заглядываю в кабинет.
— Имя? — Равнодушно спрашивает он меня, даже не поднимая глаз от бумаг и не отвечая на моё приветствие.
— Лилия Морозова, — маг поднимает на меня заинтересованный взгляд.
— Присаживайтесь, вэйра Морозова, — почтительно говорит он. — Меня предупредили о вашем приходе.
— Собственно меня господин маг первой ступени интересует перечень вопросов для экзамена. Я хочу заниматься предсказаниями, — сразу я расставляю я все точки над i.
— Ну, что вы, госпожа Морозова. Ваша лицензия уже готова. Вы можете заниматься всем, кроме лечения и некромантии. На этот вид деятельности нужно сдавать серьёзный экзамен и поблажек нет ни для кого, — со снисходительной усмешкой смотрит на меня, как гаишник на блондинку, которой подарили права.
Я забираю запечатанный конверт, не в моём положении показывать гонор. Маг, который наверняка самостоятельно добился своего места, искренне презирает тех, кто получает лицензии по блату. Наверняка думает, что я чья-то протеже и собственно, не далёк от правды.
— Чем ещё могу быть полезен, госпожа маг? — Выделяя обращение, спрашивает Грег Морти.
Засовывая свою гордость в одно место, я прошу его:
— Вы не могли бы взглянуть на мою подругу? — брови мага ползут вверх, — Дело в том, что на ней какое-то странное магическое воздействие.
Я не спешу делиться своими подозрениями. Видно же, что ему не хочется возиться со мной и моей подругой. Он смотрит на меня, потом переводит взгляд на конверт в моих руках. На лице проносится вся гамма чувств. Но здравомыслие побеждает. Оказанная услуга протеже Верховного мага зачтётся ему начальством.
— Зовите свою подругу, — решается маг.
Я выглядываю в коридор и приглашаю Санну. Господин Морти смотрит на неё, крутит в разные стороны, чуть ли на зуб не пробует.
Санна нервничает, но я успокаиваю её, что так надо и расскажу позже зачем. К счастью, она мне верит и не сопротивляется.
— Я ничего не вижу, — сдаётся он, — девушка чиста.
Я киваю, но, видимо, разочарование столь явственно проступает на моём лице, что маг снисходит до пояснения:
— У каждого мага своя специализация, — тут он запнулся, не зная, что сказать. — Я обладаю другим даром.
Мои подозрения усилились. Я, грешным делом, подумала, что бюрократическую карьеру строят те, у кого слабые способности. Грег Морти только подтвердил мои выводы.
Я киваю, прощаюсь, подхватываю Санну под руку и спешу удалиться. Благо, что она сейчас находится в какой-то эйфории и не обращает ни на что внимание. Вот повезло, так повезло с телохранительницей.
Надо побыстрее разобраться, что за магия и снять её. Пожалуй, защита не помешает ни мне, ни ей, ни Эми.
До заката ещё время есть, и мы под ручку прогулочным шагом идём по улицам Тирса. Когда ещё будет время посмотреть город? Из Санны гид сейчас так себе, но я и сама вижу, что Тирс — просто огромный город.
Министерство магии, как и все учреждения сосредоточены на границе округов города — Магш и Бри (см. карту — прим. автора). Мы же с Санной идём, по брусчатке, к округу простолюдинов. Я верчу головой, запоминая, где какая лавка расположена. Возле каждой лавки, салона или таверны растут цветы и деревья.
Магш очень зелёный округ и это мне нравится. У меня магия природы, поэтому без неё мне физически плохо.
Не успевая за размашистой походкой Санны, я засматриваюсь на витрину с платьями. Когда оглядываюсь, моей телохранительницы и след простыл. Я занервничала. До глазелась! Как я теперь найду дорогу домой?
С тревогой оглядываюсь вокруг. Санны не видно. Да и не могла она затеряться при таком-то росте.
Что делать? Меня накрывает волна паники. Я даже не соображаю, что Санна бесследно пропала среди бела дня. Мне просто страшно.
Люди проходят мимо, не обращая внимания на мой затравленный вид.
— Лэйра чем-то расстроена? — обращается ко мне приятный мужской голос.
Я медленно поднимаю глаза и осматриваю его в обратном порядке от чёрных кожаных туфель с пижонскими пряжками, чёрных брюк, не скрывающих крепких ног, пряжку ремня со странной эмблемой, напоминающей мне летучую мышь, белоснежную рубашку из тонкой ткани, сквозь которую просматривается мускулистая грудь, чёрный пиджак с тёмной вышивкой, шейный платок. Этакий чёрный принц, если бы не белое пятно рубашки.
Мужчина с грацией танцора отвешивает мне изящный поклон. Я неуклюже делаю что-то среднее между реверансом и книксеном. От стыда за свою неуклюжесть лицо медленно наливается краской.
— Простите, лэйра, я не хотел вас смутить, — его голос обволакивает сознание.
Я встряхиваю головой, чтобы поставить мозги на место. Он странно действует на меня. Во рту пересохло.
— Вы меня не смутили отнюдь, — вместо нормального голоса из горла вырывается какое-то воронье карканье.
Я поднимаю голову, чтобы заглянуть ему в лицо. Мужчина высокий, крепкого телосложения. Первое, что бросается в глаза: чёрные, как тьма, волосы и яркие алые, чётко очерченные губы на бледной коже. Я смотрю в его чёрные глаза, которые затягивают меня в свой омут.
Чувствую, что теряю контроль над собой. Странная реакция, да он красив, но совершенно не в моём вкусе. Лиля, не сдавайся! И не таких отшивала, не растекайся.
— Я чем-то могу помочь вам? — бархатистый голос не оставляет мне выбора, и я киваю, прежде чем успеваю подумать.
Нервно сглатываю и отвечаю почти нормальным голосом:
— Я не могу отыскать дорогу. Первый раз без сопровождающих.
Язык мой враг мой. Не надо было говорить, что я одна. Я же его первый раз вижу.
— Я очень хорошо знаю столицу, если позволите, то я вас провожу, — он протягивает мне свою руку, я словно под гипнозом кладу свою ладонь в его.
И как ишак на верёвочке покорно следую за ним.

Глава 39. Знакомство

— Вам не следует меня бояться, лэйра, — незнакомец показывает в улыбке идеальные белые зубы со слегка длинноватыми клыками. — Я не причиню вам зла.
Холод, исходящий от его рук, проникает в меня. Рука, лежащая в его ладони, быстро становится ледяной. Я с трудом выдёргиваю руку и потираю ладошки друг об друга, чтобы согреться. Он же вцепился в меня, как клещ. Что ему нужно от меня?
У него такая энергетика опасности, что я даже несмотря на своё состояние амёбы, ощущаю её. Пока на меня не смотрят его чёрные глаза, я ещё соображаю. Что же мне делать? Куда подевалась Санна?
— Да, я и не боюсь, — когда смотрю ему в спину я довольно храбрая. Он воспользовался моим затруднительным положением или сам его создал? Если первое, значит, он не знает, кто я такая. Если второе, то дело плохо. На этот раз меня некому спасти.
— Тогда давайте знакомиться, — резко останавливается и поворачивается ко мне. — Меня зовут Этторио Эрмано. А вас прекрасная лэйра?
— Лилия, — говорю я, не поднимая на него глаз. Я и так чувствую его сверлящий взгляд.
Он же поднимает мою голову за подбородок и обольстительно улыбаясь смотрит в глаза. Я начинаю тонуть в чёрных омутах. И это не фигура речи. У меня отказывается соображать мозг. Ноги слабеют. И эта не та слабость, которую я чувствую при взгляде на Гио. Не возбуждающая, а порабощающая.
Усилием воли, я перевожу взгляд на его губы. Куда угодно, только не смотреть в глаза.
— Какое у вас красивое имя, — чарующим голосом произносит Этторио. Наверно такие голоса были у сирен, которые заманивали моряков на рифы. Какие ещё испытания уготовила мне судьба?
Одно неверное решение и ты уже в водовороте событий. Какой чёрт меня дёрнул ответить на призыв? Сидела бы в своей уютной квартирке и пила чай. Нет же, приключений захотелось на свою пятую точку. Кому и чего я хотела доказать? Ну, целовалась я с императором, так кто мне поверит? Да я и не собираюсь никому рассказывать.
Стоп, Лиля, что за уныние? Сколько ты здесь находишься, ни разу всерьёз не пожалела, что оказалась в этом мире.
Это тоже влияние Этторио? Кто он и куда ведёт меня?
— Куда мы идём? — выдавливаю я из себя вопрос.
— Если вы не заметили, что весьма затруднительно при постоянно опущенном в землю взгляде, мы стоим возле трактира, — он издевается надо мной. И не удивительно, потому что я выгляжу и веду себя как дура.
— Я спрашиваю, в общем, — всё ещё не решаюсь поднять на него взгляд.
— Не беспокойтесь, Лиля, я доставлю вас куда нужно в целости и сохранности, — серьёзно произносит он. Я не верю своим ушам и осторожно стреляю взглядом на Этторио. Он по-доброму улыбается и мне тут же приходит в голову мысль, что все мои опасения надуманные и яйца выеденного не стоят.
Вот только фраза, которую он произнёс, весьма обтекаема. «Доставлю вас куда нужно». Кому нужно? Ох и скользкий тип этот Этторио. Откуда он взялся на мою голову?
— Я всегда держу слово, Лиля, — проводит он рукой по моему предплечью и холод снова проникает в моё тело.
— Приятно это слышать, — бормочу я, уже не до соблюдения приличий. Может он маньяк? А так глупо попала в его лапы.
— Откуда вы родом Этторио? — набираюсь смелости спросить его. Я ведь особа довольно бойкая, за словом в карман не лезу. А с этим типом боюсь спросить лишнего и не лишнего тоже.
Мне кажется, что он знает, какое впечатление производит на меня и пользуется этим.
— О, это очень далеко отсюда, — неопределённо говорит он. — Вам это будет неинтересно.
— Мне интересно, иначе бы я не спрашивала вас об этом, — набираюсь храбрости возразить ему.
— Вас так интересует моя жизнь? — удивлённо спрашивает он. А я не понимаю, действительно он удивляется или же только делает вид. Всё с ним непонятно. Как сказал бы мой сосед: «мутный какой-то тип». — С чего вдруг такой интерес?
— А что это противозаконно? — всё ещё не глядя ему в глаза, пытаюсь огрызаться я. — Есть наказание за то, что спросил человека о его родине?
На слове человек, Этторио как-то мрачно ухмыльнулся.
— Нет, всё в правовых рамках. Тогда предлагаю зайти пообедать и обсудить место моего рождения, — я хочу гордо отказаться, но урчание в животе выдаёт меня с головой. Я опять не обедала. Чай с булочками можно не считать.
Всё же мотаю головой отказываясь.
— Можно же и по дороге обсудить, — предлагаю я альтернативный вариант, но Этторио со мной не согласен.
— Я настаиваю, — он, не слушая мои возражения, тащит меня за руку к двери довольно приличного заведения. — Доставьте мне удовольствие и пообедайте со мной. Давно не подворачивалась возможность посидеть в приличном заведении с красивой девушкой.
Почему-то, мне кажется, что такие посиделки не одобряются местным бомондом. Проще говоря, меня предадут анафеме за грубое попрание норм морали.
— Вы подмочите мне репутацию, — упираюсь я, категорически не желая заходить внутрь здания с этим типом.
— Да бросьте вы, — нагло улыбается он мне в глаза, — о какой репутации вы говорите? Она у вас не просто подмочена, а утоплена безвозвратно?
И тут я по-настоящему испугалась. То, что у меня репутация любовницы императора знают только во дворце. Служанки распустили этот слух, или подхватили от кого-то. Но он-то откуда знает этот бред?

Глава 40. Всё-таки обед

Уставившись взглядом на его пуговицу на кафтане, спрашиваю его, стараясь сохранить самообладание:
— Я не понимаю о чём вы? — удаётся мне сохранить самообладание и спросить спокойным голосом. Хотя внутри меня колотит от страха. Откуда он знает о Гио и дворце?
Он снова поднимает мою голову и смотрит в глаза. Страх ещё глубже проникает в сознание.
— Неужели? — он язвительно улыбается. — Мне кажется, вы отлично всё понимаете.
— Вы ошиблись кварталом, лэр Эрмано, — кошу я под дурочку. — Доступные девочки обитают не здесь.
— Я не о доступных девочках, а о любовнице императора, — и смотрит на меня так, будто может отличить ложь от правды.
— Если вам так хочется думать, то я не запрещаю. На каждый роток не накинешь платок, — равнодушно пожимаю я плечами.
Если до него не доходит, что любовница императора не будет шляться по Магшу в одиночку или даже с одной служанкой. Не по статусу.
— Вы хотите меня убедить, что император не посещал ваши покои? — нагло усмехается он мне в лицо.
— Не совсем понимаю, вам-то, что за дело до моей репутации и личной, не побоюсь этого слова, интимной жизни? — начинаю закипать я. Со злости поднимаю на него глаза и понимаю, что в таком состоянии его гипноз или что ещё там не действует на меня. — Я вас впервые вижу и не собираюсь исповедоваться.
Я резко разворачиваюсь, платье бьёт его по ногам, а распущенные волосы по груди. Как бы я хотела засветить ему в лицо заплетённой туго косой, чтоб красивое лицо исказила гримаса боли, но жаль не дотянуться. Лилея в груди спасительную ярость я шагаю прочь.
Но не тут-то было. Эрмано хватает меня за запястье и тянет обратно. Я позорно пытаюсь затормозить каблуками, но не получается. Он сильнее.
— Да или нет? — настаивает он на прямом ответе и до боли сжимает запястье.
Проклятье! А казался приличным человеком.
— Нет! — кричу я от боли. Он так сжал руку, что мне показалось, сломает.
— Ну раз нет, то пойдёмте, отобедаем, — тянет меня за многострадальную руку в сторону двери. — Я не понимаю слова «нет». Его нет в моём лексиконе. Вам придётся согласиться, Лиля.
Дался ему этот обед! Действительно, что ли, по доброте душевной хочет накормить? Деваться всё равно некуда. Придётся идти. Я перестаю сопротивляться и этот, с позволения сказать, человек затаскивает меня в ресторацию.
Я с любопытством оглядываюсь. Довольно прилично обставлено. Большие и маленькие деревянные столы стоят по всему залу. Маленькие возле окон и стен, большие посредине зала. Возле небольших столов, предназначенных для двоих, в крайнем случае четверых человек, стоят деревянные стулья с резными спинками. А возле больших столов лавки. Очень практично.
Столы по периметру зала разделяют кадки с высокими растениями, создавая иллюзию уединения.
На стенах, к моему удивлению, висят пейзажи лесной и горной местности, предполагаю, что империи Илинай.
Этторио тащит меня к дверям, искусно спрятанным за кадками с миниатюрными деревьями. Неужели здесь есть отдельные кабинеты? Он, что знал, что это заведение с вип-кабинками или решил воспользоваться ситуацией?
— Господин Эрмано, — на полусогнутых бежит к нам небольшой человечек с кучерявой шевелюрой и любопытными карими глазами. Полы его кафтана развеваются, открывая серые полосатые штаны и туфли с большой пряжкой. — Бесконечно рад видеть вас снова в своём заведении.
Раз он на короткой ноге с хозяином, значит, специально заманил меня в это заведение. Не хочу в отдельный кабинет. Лучше на виду. Возле окна, например, уютные столики.
— Вам, как всегда, отдельный кабинет? — понимающе улыбается ему хозяин заведения.
— Да, будьте добры, Фризи, — с холодной вежливостью отвечает Этторио. — Всё, как всегда.
Я решительно торможу и пытаюсь выдернуть руку.
— Не пойду я в кабинет, — не смотрю в лицо Этторио, — давайте присядем у окна.
Такое предложение ему почему-то не нравится. Кривится, как от зубной боли.
— Вы боитесь меня, Лиля? — провоцирует меня.
Я на слабо не ведусь с пятого класса. А тут какой-то детский сад, ей-богу. Костьми лягу, а в кабинет по доброй воле не пойду.
— Какая разница боюсь или не боюсь? — огрызаюсь я. — Я сказала, что не хочу идти в кабинет. Этого мало?
Приподнимаю голову и смотрю на его реакцию. Не понравилась ему моя реакция. Ожидал, что я радостно поскачу навстречу неприятностям. Я, конечно, люблю риск. Но рисковать понапрасну не стану.
— Что же с вами так сложно-то? — потирает он переносицу. — Дикая вы какая-то.
Если его цель — задеть меня, спровоцировав на неадекватные действия нужные ему, то он крупно просчитался.
— Пусть дикая, — говорю я. — Но это моё желание. Сидеть вон за тем столиком у окна.
Эрмано смотрит, куда я показываю и по лицу видно, что ему мой выбор ой как не нравится. Столик, выбранный мной, стоит прямо рядом с окном, ярко освещаемый солнцем. Люблю много света и этим обусловлен мой выбор.
— Что же с вами так сложно-то? — повторяю я его слова. — Неужели так сложно пойти навстречу желаниям дамы.
— Сложно! Я не хочу там сидеть! — не скрывая своего раздражения, рявкает Эрмано. — Сядем там, где я сказал.
Он поднимает мою голову и заглядывает в глаза:
— Ты поняла, Лиля? Будешь делать то, что я сказал, — часть моего разума сопротивляется. Но всё же я становлюсь более податливой. Он берёт меня за руку и всё-таки ведёт в кабинет.
Усаживает меня за стол, а сам садится напротив. Делает заказ, даже не спросив моего мнения. У меня язык словно к нёбу прилип. Хотела бы что-то сказать, не смогла бы.
Что за магию он использует? Я не чувствую прямой магической атаки, но подавление воли есть. Может, нет никакой магии, а просто гипноз?
Хозяин лично приносит нашу еду. Выставляет на стол жаркое, нарезанные овощи, ставит вазу с фруктами. Выставляет вино, предварительно показав Эрмано бутылку. Тот одобрительно кивает. Фризи разливает вино по бокалам и удаляется.
Я протягиваю руку к жаркому, которое оказалось возле самой стены. Краем глаза замечаю, что Этторио, что-то льёт в мой бокал.
Медленно кладу кусок мяса на тарелку, оттягивая неизбежное. Если я сейчас столкну бокал на пол, то неизвестно какие ответные действия он предпримет. Решаю сделать вид, что пью, а самой не прикасаться к вину. Куда его потом деть придумаю.
— Выпьем, прекрасная Лиля, за приятное знакомство, — произносит тост Этторио.
Для кого приятное, а для кого не очень, бурчу я про себя. Голос отказывается мне повиноваться. Хвала всем святым, что ещё остаток разума сохранился, и я могу оценивать ситуацию.
Делаю вид, что пью, Этторио держит мой локоть, не позволяя поставить бокал. Я боюсь захлебнуться и выпиваю полностью.

Глава 41. Пропажа

Эми

— Благодарю вас, Роззи, — складывая в кошелёк деньги за вышивку, говорю я хозяйке ателье модного платья для женщин аристократок.
Солнце едва появилось на горизонте, а я уже разнесла все заказы. Их у меня немало. Каждая модница хочет украсить свой золотой вышивкой, а мастериц, которые могут работать в этой технике, не хватает. Каждая буквально на вес золота, которым вышивает. А я ещё могу и драгоценные камни вплетать в рисунок вышивки. Так, модные салоны выстраиваются в очередь за моей работой.
Возвращаться домой к матери нет желания, и я решаю отправиться к Лиле и Санне. Мне ужасно интересно послушать, как Лиля получила лицензию.
Пешком идти далеко, но я и не спешу. Девочки ещё спят. Я успею как раз к завтраку.
По дороге решаю порадовать их свежей выпечкой. Захожу в пекарню тётушки Фло, покупаю горячий хлеб и лепёшки. В кондитерской лэйры Плейзир беру пирожные и сладости на выбор. Я сегодня выручила от своей вышивки больше, чем ожидала. Мне удалось повысить цену на мою работу.
Маме об этом знать не обязательно. Спасибо Лиле, если бы она меня не надоумила, так бы отдавала всю выручку матери. А теперь я смогу скопить себе небольшое состояние, если замуж раньше не выдадут.
От мысли о замужестве настроение окончательно испортилось. Я съедаю одну конфетку чисто в лечебных целях для позитивного настроя и ускоряю шаг.
Дохожу до дома Лили быстрее, чем планировала. Солнце ещё окончательно не встало. Окна у всех в их квартале закрыты. Люди ещё не проснулись.
У моих девчонок в доме окна не завешены и ни огонька. Я стучу и не получаю ответа. Оглядываю улицу — вокруг никого. Только в том доме напротив, мне кажется, что мелькает силуэт.
Мне стало зябко от мысли, что за домом следят. Куда же исчезли девочки?
Тарабаню в дверь ещё минут пять. От такого шума и мёртвый проснётся, а мне так никто и не открыл. Соседи тоже не проявляют любопытства.
Собравшись с духом, я иду к калитке дома напротив. Стучу со всей силой. Я же видела, что в доме кто-то есть и окна не зашторены, как в прошлый раз. Мне никто не открывает.
Усаживаюсь возле калитки Лилиного дома, опираясь на неё спиной. Как же я устала. Ещё эти покупки. Куда теперь их деть? Домой не понесёшь, чтобы мать ничего не заподозрила. Таскаться с ними по городу тоже не лучшее решение.
Я вытаскиваю пироженку, вдыхаю её аромат. Калитка распахивается, и я падаю во дворик Лилиного дома. Пирожное исчезает у меня из рук. Я только слышу довольное чавканье и урчание.
У Лили, значит, есть домовик-сладкоежка, соблазнившись пирожным, он пустил меня в дом. Как же, это, кстати.
Поднимаюсь и шагаю к дому. Тяну на себя дверь. Не поддаётся. Закрыто. Девочек всё же нет дома.
Пойти они могли только во дворец к императору. Но Санна говорила, что его сейчас нет столице. Тогда, где же они? Как сквозь землю провалились.
Я присаживаюсь на скамью под деревом. Пакеты с покупками ставлю на стол. Есть жутко хочется. От волнения у меня всегда зверский голод.
Достаю лепёшку и горшочек мёда. Да, жаль, что нет посуды, чтобы всё это разложить.
Домовик притаскивает посуду. Она материализуется словно из воздуха. Я раскладываю покупки по тарелочкам и вазочкам.
Последним, домовик ставит на стол чайник с уже заваренным чаем.
— Присаживайся со мной за стол, — насколько могу, любезно приглашаю его. Без приглашения хозяев домовики не садятся за стол. — Раздели со мной трапезу.
— Спасибо, подруга хозяйки, — слышу я голос эльфа-домовика.
— Меня зовут Эми, — машинально поправляю я, забывая, что эльфам домовикам нельзя называть никого по имени. Только тех, кому они служат и то прибавляя «хозяин» или «хозяйка».
Пирожные исчезают одно за другим. Пусть поест и подобреет. Мне надо выведать, ночевали ли девочки в доме. Я не хозяйка, домовик может и не ответить мне.
— Хозяйка с подругой возвращались домой? — спрашиваю я, когда пирожных не осталось.
— Нет, не приходили, — с тревогой в голосе отвечает домовик. — Беда с ними приключилась.
— А ты откуда знаешь? — подозрительно спрашиваю я.
— У домовиков поспрашивал, когда они до захода солнца не вернулись домой.
Это хоть что-то. Надо идти в полицию. Нет, лучше к императору. Санна, кажется, млела от Влада, секретаря государя. Вот к нему я и пойду.
— Я отправляюсь на поиски, — решительно встаю и направляюсь к выходу. Она передо мной захлопывается. Домовик не выпускает меня. — В чём дело? Ты почему запер калитку?
— Хозяйка в очень большой беде. Под воздействием древней магии крови. Одна вы не справитесь, — нервничает домовик. Он так дрожит, что посуда на столе ходит ходуном.
Такая трогательная забота обо мне. Это так приятно, когда кому-то есть до тебя дело, пусть даже и домовику.
— Я сама не буду их искать, — успокаиваю я его. — Отправлюсь к императору, он маг пусть и разбирается.
Домовик, всё ещё не открывает калинку.
— С незнакомцами не разговаривай, особенно с очень красивыми мужчинами, которые будут с тобой знакомиться, — паникует домовик.
— Да, с чего ты взял, что со мной будет кто-то знакомиться, — удивляюсь я и мечтательно добавляю. — Особенно красивые мужчины.
— А под калиткой кто стоит в нетерпеливом ожидании? — спрашивает домовик.
— Не знаю, — развожу я руками. — Ты меня так не пугай. Я пришла одна.
— Это ты так думаешь, — злится домовик на мою невнимательность. — Я, что открыл тебе доступ в дом, потому что соблазнился пирожными? Да за тобой шёл какой-то мужик. Я тебя пожалел, дурёха. Поэтому и предупреждаю. А ты размечталась уже.
Мне стало страшно. Искушение запереться в доме и не выходить слишком велико. Но идти надо. Кто ещё знает о беде, приключившейся с девочками, кроме меня. Я осторожно выглядываю из калитки. Обращаю внимание на подпирающего стену мужчину в дорогой одежде. Так вот кого имел в виду домовик.
Мужчина оборачивается, и я не могу сдержать удивлённого возгласа:
— А вы, что здесь делаете?

Глава 42. Этторио Эрмано

Принимаю решение нанести визит дядюшке императора Гиоргия. Он отчего-то решил, что имеет право принимать самостоятельные решения. Из-за его глупости мои тщательно спланированные интриги начинают трещать по швам. Его немедленно нужно привести в чувства, направить на путь истинный.
Проникнуть во дворец мне не составляет труда. Я удобно располагаюсь в комнате главного распорядителя отбора невест Луи Рэнгволда.
Да, империи повезло, что после Тариэла трон унаследовал Гиоргий, но зато прибавило мне проблем. Люблю сложные задачи.
Чем мне ещё заниматься на протяжении веков, как не совершенствовать искусство интриги.
Но, как же с людишками всё сложно.
— Господин Эрмано, — слышу я дрожащий от страха голос Луи. — Что вы здесь делаете?
— Пришёл, чтобы лично поинтересоваться, как продвигаются наши дела? — я нагнал в голос столько холода, что можно заморозить дворец.
Пусть знает жалкий червь, что я очень недоволен. Страх хороший учитель покорности.
— У нас всё хорошо, — лепечет это жалкое создание. С кем приходится работать, измельчал императорский род. Знавал я его отца. Кремень! С ним бы я не договорился, как и с Тариэлом, а теперь с Гиоргием.
— Да неужели? Я наверно пропустил объявление, что Лиля Морозова прошла все туры императорского отбора и стала счастливой невестой, — подхожу я к Луи так близко, что вижу, как у него дёргается веко, а пот мелкими бисеринками украсил лоб и голову.
— Эта наглая девчонка сбежала из дворца. Император не стал её возвращать, — он нагло лжёт мне в лицо. Дрожит от страха, но всё же лжёт. Неужели он думает, что я не замечаю его стремления обвести меня вокруг пальца.
— Не стал возвращать? Вот как! А зачем вы нужны, а Луи? За что я вам плачу? — Ласково спрашиваю я и провожу пальцем ему по горлу, там, где бьётся яремная вена. Сглатываю, клыки слегка удлиняются.
Луи нервно отскакивает от меня. Боится до дрожи в коленках. Вести двойную игру у него хватает глупости. На что надеялся, не могу понять. На то, что я не узнаю о его делишках у меня за спиной?
— Господин Эрмано, вы обещали меня не трогать, — верещит он. Привлекает внимание стражи? Надеется, что ему помогут? Напрасные надежды. Я установил полог тишины.
— А ты мне обещал, что всё пойдёт по плану? Не так ли? — говорю спокойно, но холодно. Чтобы вывести меня из себя, нужно очень постараться.
— Я же не виноват, что император и слышать не хочет об этой девке, — пытается убедить меня Луи.
— Ты действительно так глуп или прикидываешься? — не могу сдержать презрения, и оно прорывается в голосе. Ну и пусть! Кто он такой, чтобы я ещё следил за эмоциями. — Эта, как ты изящно выразился девка, живёт в доме, который раньше принадлежал матери Гио. И после этого ты мне говоришь, что он не интересуется Лилей?
— Я не знал, клянусь, не знал, — он, обливаясь потом, падает на колени. До чего ненавижу эти сцены. Никакого чувства собственного достоинства. Хороший же император будет в империи Илинай. Именно такого бесхребетного и беспринципного мне и нужно. Будет плясать под мою дудку.
— Послушай, Луи, мы с тобой договорились или мне показалось? — провожу пальцами по корешкам книг на полках кабинета. Хорошие экземпляры. Парочки книг нет даже в моей библиотеке. Зачем они ему? Неужели действительно читает?
— Э, я передумал, — бормочет себе под нос Луи. Только мой острый слух позволяет услышать, что он там хочет мне сказать.
— Постой, постой, то есть ты мне сейчас вернёшь все деньги, которые тебе выдавали из казны Сумеречного королевства на протяжении нескольких лет? — делаю вид, что удивлён. — Только после этого мы расстанемся, Луи.
— Я не могу вернуть деньги, у меня их нет, — блеет дядя императора.
— Я знаю, Луи, — говорю я, придав своему лицу скорбное выражение. — И даже знаю, почему у тебя их нет. Ты все деньги спустил на карточные игры и любовниц. У тебя ничего нет. Ты нищий, Луи. Всё заложено, перезаложено.
Дядюшка императора опускает голову. Старый индюк. Что он о себе думает? Если он сорвёт мой план, я выпью его кровь до последней капли, но прежде съем мозг чайной ложечкой.
— Ты, что же думаешь, что мне главе Тайной Канцелярии делать больше нечего, как бегать за каким-то… — я щёлкаю пальцами, не могу подобрать слова, как его можно назвать.
— Пощадите, господин Эрмано, — плачет Луи.
Фу, как противно! Вот как работать с такими слизняками? Ни слова сдержать не могут, ни на поступок не способны.
— Ты меня умолял сделать тебя императором? — Луи судорожно кивает. — Я пообещал. Ради тебя ввязался в эту авантюру.
Луи размазывает слёзы по лицу. Как бы не так, чтобы я ради тебя что-то делал. Это ты служишь исполнению моих планов стать королём Сумеречного королевства. Когда я смогу сделать из империи зону бесконтрольной охоты вампиров, то меня внесут на трон благодарные подданные.
— Ради тебя, Луи, я сделал призыв и вызвал нужную нам ведьму. Ради тебя я организовал встречу Розы Чарлей, жены Верховного Мага и Лили Морозовой. Роза привезла её к Гио. Я всё правильно рассчитал, и император влюбился в ведьму.
— Только вы не учли, что у вашей ведьмы скверный характер, — шепчет Луи, но я всё слышу.
— У нашей ведьмы Луи, у нашей ведьмы, — ласково поправляю я его. От моего тона Луи дрожит. — Какой у Лили характер не имеет никакого значения.
— Нет, имеет, — начинает упрямиться от безысходности Луи. — Я не верю, что племянник влюбился в такую, как она.
— А в какую он должен был влюбиться, Луи? В Колет Каторакт, которую ты пригрел и обласкал, наобещав с три короба?
— Откуда вы узнали о Колет? — бледнеет Луи. Я изучаю цвет его лица. Пожалуй, он стал бледнее, чем я.
— Луи, ну не будь таким наивным. Я всё же глава Тайной Канцелярии и свой хлеб, — Луи хмыкает. — Свой хлеб ем недаром. Про хлеб образное выражение, как ты понимаешь.
— А теперь скажи мне, зачем ты позволил своей рыжей ведьме убивать не угодных ей женщин? Ты чем думаешь? Мне нужна покорная страна, а не мятеж из-за того, что твоя любовница слетела с катушек на почве мести.
— Я разрешил ей наказать кое-кого, — осторожно говорит Луи.
— Ты разрешил? Да кто ты такой, чтобы кому-то что-то разрешать без моего согласия? Ты перешёл все дозволенные границы, — резко бью по столу ладонью. Раздаётся оглушительный звук. Луи приседает от страха.
— Ничего же страшного не произошло, — лепечет этот недоумок.
— Произошло, Луи. Ты провалил весь план, — наклоняюсь и притягиваю я его за галстук к своему лицу. Смотрю ему в глаза, парализуя волю.
— Простите, господин, — еле-еле смог прошептать он. Парализованный язык не повинуется ему. Я отвожу взгляд и отпускаю его.
— Значит так, Луи, ты должен возглавить поиски Лили и вернуть её на отбор. Делай что хочешь, но, чтобы завтра она уже была во дворце. Быстро заканчивай этот спектакль, гордо именуемый императорским отбором невест. Лиля должна победить.
— Я обещал, что победит Колет, — заглядывая мне в глаза, произносит Луи. Я уже начал сомневаться в своей способности внятно изъяснятся. Сколько можно талдычить ему одно и то же?
— Ты совсем, что ли, с катушек слетел? — не выдерживаю я. — Мы договаривались, что ты станешь императором и разрешишь охоту в твоей империи. Мне не нужна в качестве невесты Колет.
— Колет, выйдет замуж за императора, потом отравит Гио, и я женюсь на ней, — несёт потрясающую чушь Луи. Он себя-то сам слышит?
— Луи ты ещё глупее, чем я думал, — сдерживаю я желание отвесить ему подзатыльник, чтобы мозги на место встали. — Если Колет выйдет замуж за Гио, на что шансы равны нулю, она останется императрицей. Зачем ты ей сдался? Какая дура променяет молодого, красивого мужа на старого повесу?
У Луи на лице написано такое изумление, словно он действительно считал, что Колет нужен именно он.
— Она тебя обвела вокруг пальца, но я о ней позабочусь, — успокаиваю его я. — Колет будет последней жертвой маньяка, убивающего невест императора.
— Пощадите Колет, господин Эрмано, она больше не будет, — со слезами умоляет меня сын гордого императора. Да, кажется, дело зашло слишком далеко. Колет нужно убирать. Она мне все карты смешала.
— Ты ввязался в серьёзную игру, а ведёшь себя как ребёнок. Выбирай, Луи: или-или. Или ты, или она. Кто-то один из вас умрёт, — как же он меня раздражает этот слизняк. — Скажу тебе начистоту, если ты провалишь мой план, я тебя лично высушу.
Угроза вроде бы подействовала. У Луи мелькает сомнение в глазах.
— Но как повлияет женитьба племянника на то, что я стану императором? Не верю я вам, Этторио, — решительно говорит Луи и сам пугается своей смелости.
— Первый дельный вопрос за всё время. Я уже решил, что ты думать не умеешь. — Луи опускает глаза и крутит пуговицу на камзоле. — Я не сказал, что Гио женится на Лиле.
— Но как же? Вы только что поручили мне сделать ведьму из иного мира победительницей отбора, — поднимает голову Луи.
— Лиля находится под воздействием магии крови, под моим полным контролем. Во время объявления победительницы она убьёт императора на глазах сотни свидетелей. И ты Луи становишься единственным наследником трона.

Глава 43. Начало поисков

Эми
Как же напугал меня домовик. Я думала, что за мной тоже пришли похитители Санны и Лили. На деле же передо мной стоит глава торговой гильдии империи Иден Одхан, которому продал меня дядюшка, прикрывшись красивым словом «просватал».
— Что вы тут делаете? — испуганно спрашиваю я.
А вдруг это он похитил девочек? Огромное состояние просто так не заработаешь. Если он торгует людьми. Ой, мамочка, лучше бы я сегодня вернулась домой.
— Эми, я так долго тебя ждал, — делает он шаг ко мне навстречу.
— Не подходите, — выставляю я перед собой руку ладонью к нему, — иначе я закричу. Быстро говорите, что вам от меня надо?
Он удивлённо смотрит на меня, словно не понимает откуда у меня такая реакция на его появление. Я немного успокаиваюсь. Может он и не виноват, а я зря испугалась.
— Я увидел, как ты выходила из лавки тётушки Фло, хотел подойти, проводить. Думал, что ты домой идёшь. А ты пошла в другую сторону.
— Вы за мной следили? — ужасаюсь я.
— Да, следил, — подтверждает Иден Одхан, — мне нужно было знать, к кому ты идёшь.
— И к кому я шла? — меня раздражает такая навязчивость. Я стою и от нетерпения похлопываю носком туфли по мостовой. Мне бежать нужно — спасать девочек, а не отвечать ревнивцу.
Он боится, что вернулся мой жених Арт и я тайно бегаю к нему на свидания. Решил проверить самостоятельно.
— Не к императору же, хоть ты и зашла в магически охраняемый дом матери императора, — поразительная наблюдательность, хочу съязвить я, но натыкаюсь на проницательный взгляд. — Для меня загадка к кому ты пришла.
— Я пришла к сестре, она работает телохранителем у избранницы императора, — раздражённо отвечаю я.
Какое он имеет право лезть в мою жизнь? Стоит такой важный, серьёзный, ещё бы во всех органах магического правопорядка у него свои люди. Даже ходят слухи, что в должниках у Идена Одхана сам дядя императора.
И тут меня осеняет. Вот он ответ на мои молитвы. Иден Одхан мне поможет в розысках сестры и Лили.
— Вы должны мне помочь Иден, — говорю я, понизив голос. Беру его под руку и веду по улице. — Моя просьба должна остаться между нами, обещаете?
— Конечно, Эми, — проявляет заинтересованность Одхан. — Вам нужны деньги? Охрана? Или что-то другое?
— Мне нужно ваше влияние, — говорю я, а сама увожу его в сторону императорского дворца.
— Как интересно. Признаться не ожидал, — улыбается Иден. — Но хотелось бы знать подробности.
— Моя сестра пропала. Избранница императора тоже. — я смотрю на него, ожидая реакции.
— А от меня чего вы хотите, Эми? — равнодушно спрашивает Иден. — Я должен их найти?
— Вряд ли вам это под силу, — я стараюсь задеть его самолюбие из-за равнодушного тона. — Мне нужно, чтобы вы меня сопроводили во дворец и сделать так, чтобы меня выслушали.
— С первым нет никаких проблем, а вот со вторым я не могу вам гарантировать конфиденциальную беседу с императором.
Иден смотрит на меня с интересом, словно я открываюсь ему с другой стороны, о которой он даже не подозревал.
— А с кем вы мне можете гарантировать беседу? — нетерпеливо спрашиваю я.
— С дядей императора, у нас с ним есть кое-какие дела, — подумав добавляет. — И с начальником дворцовой стражи.
Он накрывает мою руку своей ладонью, и мы идём во дворец. Иден, подзывает проезжавший экипаж и усаживает меня. Мне приятна его забота. Даже хорошо, что он следил за мной, без Идена Одхана мне не справиться. Никто не будет слушать женщину. С чем бы она ни пришла.
Экипаж нас в два счёта доставляет во дворец. Иден подаёт мне руку и ведёт к парадному входу во дворец.
— Позови начальника охраны, солдат, — повелевает Одхан. — Скажи, что его ждёт Иден Одхан.
Солдат помчался выполнять приказание. Я смотрю на него во все глаза. Не ожидала, что он сможет так быстро всё устроить. Солдаты его слушают. Разве купцов так слушают военные? Даже если купец, глава торговой гильдии, а военный — простой солдат о беспрекословном выполнении приказания не могло быть и речи.
Иден не отпускает моей руки, а я решаю пока подчиниться.
— Иден, друг мой, что привело тебя ко мне? — появляется словно из ниоткуда высокий, стройный, мужчина в мундире дворцовой охраны.
— Нужно поговорить, давай отойдём, — Одхан показал на лавочку, стоящую в начале аллеи. Довольно далеко от ворот. У начальника охраны брови поползли вверх, но ничего не сказав он пошёл за нами.
— У этой девушки есть для тебя сведения, — усевшись на лавочку, произнёс он. — Выслушай её, Петер.
— Что у вас за ценные сведения? — мило улыбаясь спрашивает начальник охраны.
— Пропала моя сестра Санна Гевис, телохранительница Лили Морозовой, — после моих слов Петер подобрался и взгляд из скучающего стал цепким, колючим.
— А что стало с Лилей Морозовой? — спрашивает он. — Расскажите всё, что знаете.
— Она тоже исчезла. Я пришла к ним сегодня рано утром. Дом пуст. Они даже не ночевали в нём, — рассказываю я. — Лиля получила документы от императора на дом и переехала туда с моей сестрой.
— Пока ничего подозрительного, — разочарован начальник охраны. — Что-то было, что показалось вам странным.
— Мне показалось, что на улице, где стоит дом Лили, соседи не очень дружелюбны. Но, когда зашли в дом, где-то через полчаса в калитку постучали и Санна пошла открывать.
Я рассказала о странном соседе подробнее. Мне показалось, что его описанием заинтересовался начальник охраны.
— Эми, а после беседы с этим господином поведение вашей сестры не показалось вам странным? — спросил начальник охраны, но мне показалось, что он уже знал ответ.
Я подробно рассказала о ненормальном поведении Санны. А Петер лишь задумчиво водил пальцами по подбородку, словно записывая мои слова в памяти.
— Куда ещё они могли отправиться? — резко задаёт он вопрос.
— Мы вместе вышли из дома. Девочки пошли в Министерство магии за лицензией для Лили, а к себе домой. Тогда я видела их в последний раз, — я расплакалась. Как представлю, что Санны может не быть в живых, так слёзы сами текут из глаз.
— Вы пришли вовремя, — сказал Петер, — мне не хватало сведений для расследования.
— А вы ведёте расследование о пропаже Санны? — удивился Иден.
— Мы ведём поиски Лили Морозовой по распоряжению дяди императора.
Я облегчённо вздохнула. Значит, девочек найдут.

Глава 44. Гио

Я только на минутку заглянул в кабинет, чтобы удостовериться, что нет срочных дел. Мой секретарь Влад вручил алую папку с бумагами, которые просмотрю и подпишу позже. Он раскладывает бумаги по цветным папкам: жёлтая — бумаги не срочные, могут подождать, зелёная — требуют тщательной проверки и согласования, красная — срочно, алая — нужно ещё вчера. Я очень ценю его работу.
— Ваше императорское величество, аудиенции требует ваш дядя, — слишком громко объявляет секретарь.
Я только вернулся из Западного Пограничья. Несколько суток глаз не сомкнул и визит дядюшки очень некстати, и Влад знает об этом.
— Влад, меня ни для кого нет, — решительно отказываю я, так чтобы было слышно и дяде Луи.
Но надо знать моего дядюшку. Для него не существует слова «нет». Как с таким отношением к жизни он до сих пор жив, я удивляюсь. Он, несмотря на моё нежелание его видеть, врывается в кабинет.
— Гио, мальчик мой, твоя невеста почти победила в отборе, — с порога огорашивает он меня новостью.
— Какая невеста? Нет у меня никакой невесты, — меня накрыло волной паники.
Что ещё он натворил, чего наобещал от моего имени претенденткам и их родственникам? От осознания, что он меня загнал в ловушку, становится дурно. Дядюшка, тот ещё затейник-авантюрист.
— Ну, как же, мальчик мой? Ты сам меня просил, чтобы отбор выиграла Лиля Морозова, — дядюшка светится, как золотой талан на солнце. — Вот она и прошла все испытания удачно. Остался финальный отбор императором.
У меня наверно плохо со слухом? Что делает Лиля на отборе? Она же сама ушла. Ну, правда, я тоже тогда постарался. Ну, кто знал, что она так прочно обоснуется в моём сердце.
Устраивал судьбу своей незаконнорождённой сестрёнки в Западном Пограничье, а у самого душа с Лилей. Всё время думал, а чтобы она сказала. Понравилась бы Велене?
Но если она сама вернулась, то ей действительно нужен только мой титул. Значит, такая же меркантильная стерва, как и все. А я-то ей почти поверил.
— Это очень неприятный сюрприз, дядя, — нахмурился я, выражая своё неудовольствие. — Она сама пришла?
Дядюшка завертелся, как уж на сковородке. Ох, что-то нечисто с появлением Лили во дворце. Я не хуже оборотней чувствую ложь. Лиля никогда мне не лгала, за исключением, когда твердила, что не хочет меня. От воспоминаний об обстоятельствах, при которых лгала Лиля, мне становится жарко.
— Дядя? Как попала во дворец Лиля? — Спрашиваю я своего родственника, который по горло замешан в махинациях с казной. Теперь ещё и манипулирование мной добавляется. Дядюшка решил расширить список своих прегрешений?
— Я был не согласен с тем, что она посмела уйти из дворца. Мерзавка! — слишком эмоционально говорит дядя.
Ой, чувствует моё сердце, нечисто что-то с этим отбором и с появлением Лили на нём. Но сам дядя — специалист по обворовыванию казны, а не политическим интригам. Значит, за этим стоит кто-то другой, более сообразительный.
Я сел за стол, видимо, дело будет долгим. Поспать опять не получится. Умеет же дядюшка испоганить все планы.
— Давайте обойдёмся без оскорблений, — морщусь я, мне всегда претила дядина манера разбрасываться ругательствами. — Ближе к сути вопроса, пожалуйста.
— Если ближе к сути, то я отправил дворцовую стражу на поиски Лили. В доме, который ты ей подарил, её не оказалось, — клекотал он от негодования. — И вообще, мальчик мой ты поступил неосмотрительно. Зачем подарил ей дом матери? Это же твоё наследство, а ты проматываешь его.
У меня вытягивается лицо от изумления. Мой мот-дядюшка решил поучить меня не разбрасываться семейным добром? Однако, это мило!
— Дядюшка не вам учить меня быть рачительным. Вы сами промотали всё своё состояние, влезли в долги и устраивали махинации с казёнными деньгами у отца, а теперь и у меня под носом, — не хотел я этого говорить, но дядя умудрился с лёту наступить мне на больную мозоль.
Дядя Луи стал похож на нахохлившегося птенца-переростка. Лучшая защита — это нападение. И дядюшка, распушив остаток перьев, кинулся в атаку.
— Я не устраиваю никаких махинаций. Запомни это! — оскорблённо завопил он, размахивая у меня перед носом пальцем с массивным перстнем. — Как ты можешь оскорблять родного брата твоего отца?
Делом о присвоении казённых денег уже занимаются маги-дознаватели. Если обвинения подтвердятся, дяде несдобровать. Не посмотрю, что он мой единственный родственник.
— Давайте вернёмся к тому моменту, как вы решили найти Лилю, — возвращаю я его к первоначальной теме нашего разговора.
— Гио, я хотел, как лучше, думал, что ты влюблён в неё, — заныл дядя Луи, стремясь вызвать у меня жалость.
Если раньше я поддавался на его уловки, платил по счетам, закрывал его долги, то сейчас подобные манипуляции не вызывают во мне даже раздражения.
— Тема разговора не ваши домыслы о моих чувствах, а то, как Лиля оказалась во дворце, — как же он меня утомляет своими вечными нелепыми выходками и нытьём.
— Я же уже сказал, что Лилю стала искать стража. В доме, подаренном тобой, её не нашли. Вот видишь, как она ценит твои подарки, — всё-таки вворачивает дядюшка шпильку о Лиле. — Её нашли через день, валяющейся на скамейке в парке.
— Что? — заорал я не сдержавшись. — Влад, Моргион тебя побери, где Санна?
Испуганный секретарь влетает в кабинет и запнувшись о ковёр едва не растягивается у моих ног. Он никогда не слышал, чтобы я ругался, да и кричу я редко.
— Санну нашли рядом с попаданкой из другого мира, — в голосе Влада я слышу осуждение или мне показалось.
С мотивами секретаря я разберусь позднее, не до них сейчас.
— Так, — протягиваю я, — и кто выяснил, что с ними произошло?
Дядя Луи не прав. Я знаю, что Лиля вошла в дом и дом её принял. Это хороший знак. Вот только почему дом не доложил мне о том, что его хозяйка пропала? Точно! Как же я сразу не додумался. Лиля теперь хозяйка и дом не обязан докладывать мне о ней.
— Мы вызвали придворного лекаря, — с каким-то странным удовольствием говорит дядя, — и он сказал, что похоже на опьянение. Твоя будущая жена ещё и пьянчуга. Хорошая у нас будет императрица благодаря твоей неразборчивости в связях.
Я уже не слушаю дядюшкино нытьё, просто нет на это времени и желания. Второе, пожалуй, сильнее.
— Похоже на наркотик из сонной травы, — говорит Влад.
Час от часу не легче. Как так могло получиться?

Глава 45. Гио ведёт расследование

Гио

Только проблем с наркотиками мне и не хватало до полного счастья. Лиля не похожа на человека, который будет искать утешение в наркоте. Да, и Санна при её профессии не должна была начать их принимать. Не верю, что такое возможно. А вот в то, что их накачали наркотой, в это я вполне верю.
Вот только кто мог решиться на такое?
Дядюшка Луи? Но ему-то зачем? Для чего огород городить? Какая выгода? Если я не вижу мотивов, то это не значит, что их нет.
Так, дядюшка — первый подозреваемый, уж слишком часто он нуждается в деньгах. Надо отдать распоряжение магам-дознавателям, чтобы по-тихому взяли в его разработку.
А сейчас необходимо взглянуть на Лилю. В каком она состоянии? Может ли хоть что-то рассказать, что могло бы привести нас к похитителям?
— Ведите меня к ним, — приказываю я. — В какой комнате вы их разместили?
Дядя равнодушно пожимает плечами. Значит, не так уж ему и нужна Лиля во дворце. Зачем же тогда он её приволок сюда и протащил аж в финал отбора? Подозрительна вся эта дядюшкина суета.
Вообще, с этим фарсом, то есть отбором сегодня же покончу. Расскажу, что встретил свою истинную пару и награжу кандидаток, участвующих в отборе.
— Девушек поместили в ту же комнату, которую они занимали, когда Лиля участвовала в отборе, — отчитывается Влад, а дядя украдкой зевает.
— Идёмте со мной, — жёстко говорю я, а когда замечаю, что дядя собирается удалиться, добавляю. — Оба.
В дверях сталкиваемся с начальником дворцовой охраны Петером Крефтисом.
— Ваше императорское величество, ещё одна участница отбора умерла, — докладывает он.
Я отсутствовал всего лишь два дня, а проблем уже столько, что за две недели не разгребёшь.
— Кто? — только и могу спросить я.
— Ведьма из Лилля, — я перевожу дыхание. Пусть это и жестоко, но с нашими аристократками или представительницами других государств было бы гораздо сложнее уладить этот инцидент. — Колет Каторакт.
Дядюшка вскрикивает и закрывает лицо руками.
— Он всё-таки сделал это, — едва слышно шепчет дядя. Ему не повезло. Я услышал.
— Каким образом произошла смерть?
— Ужасно! Девушка полностью обескровлена.
Опа! А это совсем дурно пахнет. Не наши ли друзья из Сумеречного королевства постарались? Не их ли длинные клыки впились в империю?
— В её вещах нашли дневник, — продолжает доклад начальник охраны. Дядя Луи сдавленно вскрикнул. — Ваше величество, там написано, что это она устраивала покушения на участниц отбора.
— Дневник, — приказываю я, протягивая руку. Петер протягивает мне небольшую тетрадь в оранжевой обложке, прошитую грубыми тёмно-коричневыми нитками. — Я потом его прочту. А сейчас мы идём к Лиле.
— Ваше величество, если позволите, то я выскажу свои соображения, — начальник охраны смело смотрит мне в лицо.
— Не позволим, — вдруг перестаёт скорбеть дядя и довольно зло обрывает Петера.
— Говори, — разрешаю я и предостерегающе смотрю на дядю. — По дороге расскажешь.
Выхожу из кабинета и быстрым шагом направляюсь в гостевой дом. Дядя и Влад отстают. За мной успевает только начальник охраны, как и было задумано.
— Проверьте все связи моего дяди. С кем из девушек он общался на отборе, — отдаю распоряжения я Петеру. — Глаз с него не спускайте.
— У вашего дяди была любовная связь с погибшей, — докладывает Петер. — Она довольно подробно описывала всё в дневнике.
— А дневник не может быть подделкой? — мне нужно исключить и этот вариант. Но это так похоже на дядю Луи, что я даже не сомневаюсь, что он действительно склонил к близости несчастную ведьмочку.
— Нет, ваше величество, он подлинный. Там ещё несколько тетрадей найдены, в которых описана её жизнь в Лилле. Есть любопытные записи. Вряд ли кто-то стал бы подделывать двенадцать тетрадей, — приводит убедительные аргументы начальник охраны.
Я киваю. Действительно, слишком сложно. Скорее всего, убийца не знал, что Колет ведёт дневник.
Мы подошли к двери той комнаты, которую я сам выбрал для Лили. В ней жила мама, когда участвовала в отборе, проводимом отцом.
Я замираю возле двери, боюсь открыть её и увидеть Лилю, не похожую на себя: весёлую, острую на язык, красивую.
Делаю над собой усилие и вхожу в апартаменты. Прохожу в спальню и вижу Лилю, которая лежит на кровати и смотрит в потолок отсутствующим взглядом. На лице играет нездоровый румянец. Раньше у неё так не алели щёки.
— Какой доктор её осматривал? — спрашиваю у начальника охраны.
— Наш придворный врач, — удивлённо отвечает он. Действительно, кто ещё её мог осматривать?
Беру Петера под локоть и вывожу в гостиную.
— Пошлите за Артуром Антаресом. Передайте, что мне нужен тот доктор, который спас Рауля Ренделла, — шёпотом прошу я. — Не привлекайте к этому лишнее внимание. Просто ещё один доктор для взволнованного императора. Вам понятно, Петер?
Он кивает и удаляется. Я возвращаюсь в спальню, подхожу к кровати и сажусь на краешек. Беру её руку в свою.
Для чего я так долго сопротивлялся? Знал же с первого взгляда, что хочу, чтобы только она была рядом. Засыпать и просыпаться с ней. Чтобы дети были похожи на неё. Но всё равно упрямился.
— Лиля, любимая, — впервые я обращаюсь к ней так. — Ты была права, если любишь, то никто больше не нужен.
Она повернула ко мне голову. Смотрит. Я не понимаю, узнаёт она меня или нет.
— В моей жизни не будет никого, кроме тебя. Клянусь! Только вернись ко мне, — прошу я её.
В комнату ввалились запыхавшийся дядя и Влад.
— Подождите в гостиной и дверь закройте, — говорю я.
— Но, Гио, я тоже должен присутствовать, — дядя решительно направляется к кровати. — Хорошо выглядит и не скажешь, что пристрастилась к сонной траве.
— Не стоит делать выводы до того, как станут известны результаты расследования, — спокойно говорю я, внутри кипя от негодования.
— Когда же наконец-то они станут известны? — нетерпеливо спрашивает дядя Луи.
— Со дня на день. Главный маг-дознаватель доложил мне, что расследование подошло к концу, — я с удовольствием смотрю на то, как у дядюшки вытягивается лицо и мелко дрожат губы. — Поэтому я так быстро и вернулся.
— Мне, пожалуй, здесь нечего делать. Пойду я, — пятится он к двери.
— Как вам будет угодно. Влад, проводи.

Глава 46. Развязка

Гио
Дядя меня изрядно отвлекал. Притащил я его за собой только для того, чтобы посмотреть его реакцию. То, что он замешан в этой истории, да и не только в этой я уже не сомневаюсь. Маги-дознаватели уже ждут его.
А сейчас мне нужно заняться Лилей, лишь бы не было слишком поздно.
Подхожу к ней. Беру за руку и ищу пульс. Лихорадочный. Расширенные зрачки. Последняя жертва-ведьмочка была высушена, и я не исключаю вмешательство вампиров в историю с Лилей.
Надо было просмотреть отчёты. Если на территорию империи проник хотя бы один высший вампир, мне должны были доложить.
Вернулся Влад, а с ним Артур Антарес и врач.
— Гио, что у тебя опять приключилось? — тревожится Артур. Я показываю на кровать. — Опять проблемы с этой попаданкой.
Я игнорирую выпад Артура, не до мелких стычек. Если я правильно понимаю, то счёт идёт на часы.
— Доктор, очень похоже на действие магии крови, — говорю я ему. Он приступает к осмотру.
На меня накатывает волна беспокойства. С какой целью на неё наложили обряд магии крови? В данный момент у меня единственное предположение — через неё пытаются добраться до меня. Опять Сумеречное королевство?
— Подозреваешь вампиров? — с полуслова понял меня Артур.
— А кого ещё?
— Да, магия крови доступна только вампирам, — соглашается он со мной.
— Узнали же откуда-то, что она мне дорога, — с горечью говорю я.
— Ты собираешься на ней жениться? — удивляется Артур.
— Когда ты женился на Розе, я не удивлялся, — отрезаю я.
— Так, я и не император, — подмигивает он мне. — Роза была права, когда сказала, что вы созданы друг для друга.
— Она получила лицензию на предсказания? — шучу я.
— А ты как думаешь? — смеётся Артур. — Она сказала, что вышла замуж ради лицензии.
Да, у Розы язык, что острый нож. К её юмору нужно привыкнуть.
— Когда объявишь о свадьбе?
— Сегодня, на закрытии отбора невест, — разговариваю с Артуром, а смотрю на доктора.
Друг замечает мой взгляд:
— Не волнуйся, доктор Даурен вытащил Рауля, а на него воздействовали магией крови гораздо дольше, чем на Лилю.
— Это-то меня и беспокоит. Если она им нужна для определённой разовой акции, то не думаю, что вампиры осторожно обошлись с Лилей. — Артур соглашается со мной. — Скорее всего, влили в неё лошадиную дозу.
— Меня волнует другое, — делится своими опасениями Артур. — Почему она до сих пор без сознания? Рауль-то бегал, как конь и только ненормальное поведение намекало, что с ним что-то не так.
Я тоже это отметил, но боялся признаться даже самому себе, что вампиры могли перестараться с дозой. Либо нежный организм Лили не выдержал воздействия магии крови.
— Вы правы, ваше величество, на девушку действительно оказано мощнейшее влияние магии крови. Я подозреваю, что приказ, который ей отдали, для неё невыполним даже под воздействием магии, — подходит к нам доктор.
— Я сам маг и знаю, что магией можно заставить сделать всё что угодно, — не соглашается с выводами доктора Антарес.
— Девушка сама сильный маг, — отвечает доктор. — И вы, уважаемый Верховный маг не учитываете такое чувство, как любовь.
— Вы хотите сказать, что её заставляли сделать плохо её любимому человеку? — Как я не старался, но скрыть надежду, звучащую в голосе, не вышло.
— Я уверен в этом, — доктор поддерживает мои выводы.
Значит, Лиля любит меня настолько, что даже древняя магия вампиров не смогла заставить её навредить мне. Словно гора с плеч свалилась. Я готов расцеловать доктора, но вряд ли он оценит мой порыв.
— Вы сможете втащить её, доктор Даурен?
— Конечно, государь. Мне потребуется два-три дня.
Я облегчённо вздыхаю.
— Вылечите её, и я не поскуплюсь на награду, — прошу я доктора.
В сопровождении Артура и Влада я выхожу из комнаты. За два дня нужно завершить следствие.
— Влад, ты просматриваешь донесения, было ли что-нибудь о появлении в империи вампиров?
Секретарь копается в папке и подаёт мне бумагу, где написано, что в Тирсе был замечен глава Тайной Канцелярии Сумеречного королевства Этторио Эрмано.
Вот теперь задачка сошлась с ответом.

Через полчаса у магов дознавателей

— Дядя, я всё знаю, — смотрю на него в упор, а он лишь отводит глаза. — Как вам пришла в голову идея связаться с Эрмано?
Вот тут он дрогнул. Не ожидал, что я докопаюсь до его связи с главным вампиром.
— Гио, я не виноват, — плачет дядя. — Он сам на меня вышел. Запугал меня, шантажировал.
Дядюшка хватает меня за руку.
— Чем он вас шантажировал? — дядя не исправим.
Молчит, поник головой. Понятное дело, что не было никакого шантажа. Эрмано просто купил дядю.
— Что он вам пообещал? — устало спрашиваю я. Предательство родного человека стало последней каплей.
За последние месяцы я очень устал. Мотался по всей империи, вампиры пустили свои щупальца почти по всей стране. Северное пограничье пострадало больше всего.
— Сделать меня императором, — тихо говорит дядя. Кто бы сомневался. Вампиры спят и видят, как бы сделать из империи ферму, где спокойно можно охотиться на людей.
— Каким образом должно произойти покушение? Вы ведь меня убить собрались, — у меня уже нет сил на эмоции.
— Попаданка должна была пройти императорский отбор и убить тебя, — испуганно говорит дядя.
— Поэтому её довели до такого состояния? — я бью кулаком в стену, и на голову дяди сыпется штукатурка. Он испуганно кивает.
— Только не казни меня, — умоляет дядя. — Я всё приму ссылку, каторгу, тюрьму.
— Хорошо, — соглашаюсь я, — но при одном условии. Вы сами убьёте Этторио Эрмано.
Дядя вздрагивает. Умоляюще смотрит на меня. А как он хотел? Участвовал в заговоре — докажи свою преданность.
— Нет, Гио и не проси, я не смогу, — дядя отворачивается от меня.
— Ну, что ж тогда вам придётся поучаствовать в фарсе, чтобы выманить Эрмано из норы.
— В этом нет необходимости, государь, — прерывает меня главный маг-дознаватель. — Мы знаем, где прячется вампир и его слуга. Позвольте подготовить план захвата.
— Готовьте, но только план ликвидации. Кто принесёт мне головы вампиров, получит награду: тысячу золотых таланов за слугу и пять тысяч за высшего вампира. Если же все проявят должную отвагу, то каждый получит по тысяче золотых. Объявите об этом участникам операции.
Моя щедрость дала свои плоды. Уже на следующий день мне принесли головы Этторио Эрмано и его слуги. И в тот же день очнулась Лиля.

Эпилог

Прошёл месяц. Лиля

Я стою возле зеркала и поправляю причёску. Сегодня свадьба. Я выхожу замуж за Гио.
Моё свадебное платье сшито на заказ в мастерской Давида Дерзи, и любовно расшито золотом Эми Гевис. Белое с длинным шлейфом, по лифу и подолу вышиты цветы и герб Рэнгволдов.
Переливающиеся золотые нити, которыми вышито свадебное платье, создают эффект благородства, богатства. Пышная нарядная юбка, украшенная узорами в виде цветов, длинные рукава, выполненные из гипюра, закрытый верх свадебного платья, создают мне очень романтичный образ, который запомнится всем окружающим своей нежной красотой.
Фамильная тиара Рэнгволдов, больше напоминающая корону, удерживает копну моих волнистых волос, уложенных в стильную причёску и прикрытую фатой, тоже расшитой золотыми цветочками.
— Да, красивая, красивая, — смеётся Роза Антарес, бывшая Чарлей.
Я сама знаю, что я не просто красива, я неотразима.
Она, Санна и Эми у меня на свадьбе подружки невесты. За Эми мне пришлось повоевать с Гио. Ни в какую не хотел брать белошвейку подружкой невесты. Он и из-за Санны нервно дёргался, но я сумела его убедить, что ценить людей нужно не за титулы, а душевные качества.
— Вина не хочешь? — невинно хлопая глазками, спросила Роза.
Мне становится дурно от воспоминаний. Пошатнувшись, я хватаюсь за зеркало.
— Вы что творите магесса, не видите, что ей дурно? — одёрнула Розу сердобольная Эми, не посмотрев на титул.
— Прости, пожалуйста, не думала, что до сих пор это для тебя болезненно, — смущается Роза, любящая подшутить.
— Роза, меня два дня поили какими-то зельями, подмешанными в красное вино. Приказ был чёткий — убить Гио и сама чуть не умерла. Как думаешь, я могу радоваться, вспоминая всё это?
— Но ты же не умерла и не убила, — улыбается Роза. Она сегодня на редкость легкомысленна. — Прекрасный день. Твоя свадьба с императором. Не надо о грустном. Могла ли ты мечтать, что когда-нибудь станешь императрицей?
— Да, я и мечтала, — теперь уже то, что меня бросил жених, так болезненно не отзывается в сердце. Да, я ему даже благодарна. — Перед тем как я услышала призыв, меня бросил жених. А я ему сказала, что выйду замуж только за императора.
Девочкам смешно. Я тоже смеюсь вместе с ними. Над собой тогдашней, над бывшим женихом.
— Я когда ехала во дворец, мечтала просто поесть и поспать в нормальных условиях. Я не собиралась выходить замуж за императора, — воспоминания вызывают у меня улыбку. — Я так обиделась на тебя, Роза за то, что бросила меня одну.
— Это не я, это Артур, — Роза не смущается, мне кажется, что ей вообще не свойственно стеснение.
— Пока я ехала в карете во дворец, сделала себе расклад, — я делаю театральную паузу, а у девочек даже ушки вытягиваются от любопытства.
Я поправляю безупречное фамильное ожерелье Рэнгволдов, любуюсь, как блестит на солнце браслет из гарнитура.
— Лилька, зараза ты такая, не тяни кота за все подробности, — подпрыгивает от нетерпения Роза. — Давай рассказывай.
— Когда я в карете вытащила себе карту, чтобы узнать, что ждёт меня в этом мире. На меня смотрел дьявол. Я интерпретировала её, как появление нового поклонника, причём в ближайшее время. Любовная одержимость, страсть с первого взгляда.
— Я бы со страху умерла, если бы увидела такую карту у себя в раскладе, — округляет глаза Роза.
— Нормальная карта, только уж очень она подвержена страстям. Но у нас с Гио всё так и получилось. Как только я вошла во дворец. Встретила его. Наши отношения напоминали американские горки. Они меня просто изматывали и уйти никто из нас не мог. Сколько бы раз мы ни расставались, соединялись вновь.
Эми и Санна смотрят на меня во все глаза. Эми нервно теребит подол своего платья. Она до последнего надеялась, что моё гадание не сбудется. Вернувшийся из тюрьмы неделю назад дядя всё же выдаёт её замуж за Идена Охрана, главу торговой гильдии империи. Он заплатил всё, что должен казне и отпущен на все четыре стороны. Эми уже вроде бы смирилась со своей участью, но вчера вернулся её воин. И она сама не своя. Мечется между долгом и любовью.
— Уточняющей картой мне выпала Луна. Это означало, что во дворце меня ждёт роковой партнёр, скрывающий от меня своё истинное положение. Так, всё и вышло, Гио долго притворялся распорядителем императорского отбора. А роковой потому что мы с ним связаны кармически настолько, что меня даже из другого мира притянуло.
Глаза Санны затуманились, видимо, она вспомнила красавца-дракона, которого прислали в империи послом. Он бросал на неё такие страстные взгляды, как только одежда на ней не загорелась.
— Но самое интересное, что вместе с уточняющей картой Луна я вытащила карту Солнце и не заметила. Такого в моей практике ещё не было! Солнце прилипло к Луне так, что я и не заметила. А это означало, что за обманом я могу не увидеть сильного, независимого мужчину. Так и получилось, я долго не могла смириться с тем, что Гио император. Не принимала его таким. А он показывался мне с нелицеприятной стороны — не хотел жениться, предлагал стать его любовницей. Но в целом расклад был очень хорошим. Видите, я уже жена императора.
— Не надо бежать впереди паровоза, мать, — ёрничает Роза. — Императрицей ты станешь только сегодня. Свадебной церемонии ещё не было.
— Зато, как только я очнулась, Гио провёл обряд вхождения в род Рэнгволдов. Все его предки приняли меня, — я показала ей палец с фамильным женским перстнем, который надел мне на палец Гио. — Так, что эта церемония — просто формальность, чтобы народ порадовался. Я уже месяц, как законная жена императора.
Шок, это по-нашему. Я, с удовлетворением наблюдаю, как вытянулись лица девчонок. Даже Артур не проводил столь древнюю процедуру.
Теперь нас с Гио никто не сможет разлучить. Род не позволит. Он мне доказал, что любит и готов на всё, чтобы быть рядом. В моей любви и верности он после истории с вампирами больше не сомневается. Мы оба доказали свою любовь.
— Ты знаешь, что добилась разрешения императора на открытие обычных не магических школ для детей. Эта дискриминация по магическому дару мне надоела, — делится со мной отошедшая от шока Роза.
Мы с ней нацелились пока на три направления, которые нуждаются в модернизации — это образование, здравоохранение и права женщин. Достали своими предложениями императора и Верховного мага империи. Они уже прячутся от нас.
— Империю ждут перемены — говорит Роза, а я обнимаю её за плечи.

Значение имён в книге

Что означают героев имена в книге:
В книгах цикла, я наделила почти каждого персонажа «говорящими» именами. В сносках к главам не стала разъяснять их значение. Сделаю это здесь.
Гиоргий Рэнгволд:
Гиоргий (Гио) — имя реального парня. Веселого, умного и доброго. Я познакомилась с ним на литературных курсах и пообещала дать его имя своему персонажу.
Фамилия Гио Рэгнволд (скандинавское имя) — мудрый правитель; Имена попаданок, случайно получились цветочные — Лиля и Роза
ПортнойДавид Дерзи
Дерзи (евр.) — портной
«Морковка» Колет Каторакт
Каторакт (болг.) кот
Домовой эльф — Тирон (кельт) — Хранитель
семья Гевис:
имена ничего не означают,
Гевис (нем.) — верный
Иден Одхан — жених Эми, за которого её просватал дядя
Иден (кельт) — богатый,
Одхан (кельт) — огонь
Арт Воган — воин-наёмник, жених Эми, за которого её просватал отец
Арт (кельт) — камень,
Воган (кельт) — маленький.

Этторио Эрмано — глава Тайной Канцелярии Сумеречного Королевства
Этторио — защитник
Эрманно значит армейец (англ. army man)
Артур Антарес — Верховный Маг империи Илинай: Артур (кельт.) — большой медведь, Антарес — звезда Рауль Ренделл — Властелин Северного Пограничья:
Рауль (исп.) — мудрый волк,
Ранделл, Ренделл (англ.) — щит волка. Доктор Лайонел Даурен, который вылечил Лилю:
Лайонел (англ.) — лев, Даурен в переводе с арабского языка: жизнь, пора, время, самое интересное счастливое время.
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